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AGLI STVDIOSI 

Della moderna , e nobile fauella 

Francefe . 

ECcoui vna delle non infelici fatiche 
di GiacomcwDu Bois nel brieue fpa- 
zio di i f.anni la terza volta data in luce, 
c perciò perfetta, fendofene formata vna 
rigprofa notomia, e cenfura in vita dal- 
lo'n uentore,e dopo morte da alcuni vir- 
tù oli. 

Si compendiano in elTa i principi più 
comuni ed vfati con copia d'efempi,© 
per facilitarne il profitto con la breuità 
tialafcianfi del ( le fottigliezze b minuzie, 
e le ragioni* Si perche ci le fono di fficili, 
yagjiono follmente al fapere,e meglio vi 
fupplifce la viua voce de 1 Maeftri, ò col 
tèmpo ta lettura de' dotti fcrittori , es- 
tendenti* la doue quei fi capifeono con 
ageuolezza, e ballano per operare . 
fianco perche renderebbe!] impoflìbi- 
bile comprendere in vn groflb volume 
tutti i precetti d'vn idioma , chei natiui 
che'l parlano^oflbnoffaluo'l fuo douere 

alladifcrezione>!largarlo,riitringerIo,e 
variarlo ad arbitrio dellvfo , il qual è il 
formatore delle lingue,i cui infegnamen- 
ti, sì come' vocabolari non fono quai le 

cofe 



4 





cofe animate,chehanno'l maximum quo A 
ficyoìtre al quale non pa/Tanojma crefco- 
iio per iuxta poJìtionetn,dc appena mai fa- 
rà c'habbian fine.Che che Zìa delLatino,iI 
quale peroche morto dee ftarfene al det- 
to fecondo cel tramandaro gli Antichi. 

La onde imbattendo forfè in diuerdtà 
h forme di dire fuori di regola non lì fac- 
cian fubito à condannarne il noftro Au- 
torete fu deValenti della profeffione,nè 
fdegnò per giouamento publico com- 
parire fulle Stampe daGramatico quegli 
il quale altresì ad imitazione di Dante, 
del Bembo,Pallauicino, Battoli, e dell'i- 
fteflb Carlo Magno il qual compofe vna 
jGramatica in Tedefco,dimoftrofii in al-» 
tre materie meriteuol dé'coturni 

Nel rimanente non fi' perdano d'ani* 
mo fe à prima faccia incontreranno del- 
le durezze intorno alla pronunzia $ poi- 
che fuperata quella hauranno più che la 
metà deH'opera,conuenendo alTai nel re- 
tto coll'Italiano. E maggiormente dou- 
ranno inanimirli a'mparare così vtile , e 
florido linguaggio,che viene riceuuto,e 
ftimato molto in tutte le Corti del Mon- 
do,ed ora fi ritruoua ali* auge della fua 
perfezzione, e per l'eleganza de* miglior 
libri, ed ottimi, e sì facile a' Signori Ita- 
liani che le Dame quali tutte 1 appren« 
dono. TA« 

i 
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TAVOLA 

Delle cole contenute in quefta 

Granitica . 
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5 Ompendio della Pronuncia Francefe. 

fai. I 
C atalogo delle parole doue fi pronuncia la 
ietterà S» in Francefe . 38 
bell'accento* <;© 
Dell' Apocrife . 41 
Del genere de* Nomi Soflantiui. 4 $ 

Del genere de'ISt orni Soflantiui , che fini» 

fieno in z>na confonante* 5 1 

Della formatici e degli aggettiti* 3 5 
Della formazione del plurale* 60 
Degli articoli» éj 

Dellvfo degli articoli. 66 

Ddla cefirux^ione dell' aggettino col fuo 
follanti uo, ed offeruaxioni de* nomi* 7 $ 
D'alcuni nomi fojlantim canati da' mafeo » 

lini» 77 
De* comparatiti, e fuper latiti. 79 

De V immutiti, Augumentatiui , e di di- 
Jpre^o. ~~ Si 

IV nomi numerali* 8 J 

De' pronomi per fondi « 8 $ 

* l Dell' 
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Dell'ufo de i pronomi per fonali - S 7 
De' pronomi dimofìr attui con vn nomt. 9 3 
Pronomi dimoftratiui af[oluti,ci$é fen\<L-> 
nome . 94 
De' pronomi poffeffwi* 1 
De'Relatiui qui, et cjue, chi, e the. I ©o 
De* pronomi indefiniti* '* ! 1Ó4 
particole relatiue y.en*& dont. 1 09 
VERBI Ars ILI ARI* 
Avoir, battere • 311 
Etre, e/fere . • 1 1 5 

Significatone della terza perfona del ver» 
boeffere* " 11S 

"Della formazione de* tempi • 124 

VERBI REGOLARI \^^ 
Vn altra forte di Verbi Regolari deUtU* '■ 

quart i coniugazione « 147 

De* verbi reciproci* - -153 ' 

Verbi irregolari* 1 54 

De* verbi imper fonali. 219 • 

Ordine della corruzione- 4J_J 

Della corruzione della particola NON* 
foL 236 
Penultima particola pus ò point-. 23 7 
ella cofiru zxione de' tempi, e principali 
mente della particola que dopo'l ver- 
bo, i^t 
Dell' vfo de' tempi* 246- 

Vii- 
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JDelU coflru%ione dell a particola Trance- 
f ? 57, in Italiano Se* 2 5 J 



JZDella particola quando» 






258 




Del participio attiuo • 




. ibid» 


£>e IV vfo del participio pajjiuo 


t e come» 


s'accordi col nome . 








Jjel Gerundio . 


2ÌI 




Della cojtruT^ione di alcuni verbi- 


26% 




Varie ofleruayioni* 


' 272 




Di alcune particole 


27% 


Delle prepoftxjoni . 






280 


Degli àuuerbi . 






28? 


alcune proprietà ed elegante della fauel- 


la Francefe • 


294 
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I N D I G E 



Verbi che finiscono in Couvrir 170 

aindre \ eindrc j & » Dorma* 172 
oi* drc. 147 F«ir > s V v 17? 



Verdun 148 Hair v , 1 1 # 174 , 

Pcrdrc 14^ ftlourir y 175 

Battre " 4 iui Mentir 176 

Mordrc iui Qiiir è poco vfita- 

Romprc iui lì * 177 

Répondrc 150 P3?t*.r 17& 

Correlpondre 15 l Puir ó Puer poco 

Croifrc 151 in vjo. tya 

Invertir, Trave- Quevir, e xome s'a- . * 

dir 151 do pesi \ ifo 

Se Rcpentir ini 

irregolari y t^j Sentir iSl 

diftttuofi*. Servir 183 

Sortir 1É4 

Prima Coniugartene • Tcnir i&y 

Venir iitó 

Allcr 154 Vétir Mèglio s'ha - 

biller ere 1S7 
Seconda Coniugavo- Terza Coniugazio- 



ne . ne. 
yaffbir i8£ 



Aguerir 


*63 


Choir 


190 


Àffàillir 

vfato 

Boùillir 


r poco 

166 


Faloir 

Mouvoir in cam 
bio di cut re- 


199 

m 


Cuciiiir 


167 


ni 11 er 


w 


Courir 


169 


Pleuvoir 


191 



Pou- 
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"Pouvoir 




Faire 


211 


~Sf avoir 




Lire 


212 


^Valoir 




Mettre 




Voir 




Moudrft 




Vouloir 


199 


Naitrc 


216 






Paitrc 


217 


Quarta Coniugazio- 
ne . 


PI a ire 

c\ n ri r*t* 


• 

IVI 

* xy 

• • 

1 ILI 


Abfoudre 


200 


Refbudre 




Boire 


20l 


Rire 


22 I 

#» dir ^ 


Circoncirc 


202 


Suffire 


222 


CJoncIurc 


204 


Suivrc 


22? 


Connoitrc 


204 


Taìre>e fe taire 


224 


Coudre 


206 


Vaincre vfafi di 


Croirc 


2 07 


rado. 


227 



I>ire 208 Vivre 22I 

Ecrire 209 

/ compofii fieguon* quefti> trattone Invertir* e 
traveftir 151.^ i88#cr /* Yoir JpS.* 
4* dire 20$, 



Indice delle materie J 

A iftiTcambiodi da potili alianti l'infinita 
dopo gli auiilian 26 & altri verbi 2<5i« 
Aggettila precedono il ioftantiuoje quando 

Aìi^\\xx. aulx è difmeiTo 61. 

AUe*>vas-cn ò vas-y> & va t-en 160. Cottici 
sVli reciproco ò nò 161. je rnen vas ve- 
nir i6z. 

A fnoins que riceue anche l'infinito con dc^ 
255. 

Apo* 
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Apoftrofanfì le monofìliabe in e breue 4$i 
Le, la 41. e 42 -ce 42. quelque,cbaque y fu* 
ifque er<r.4?/folo quando precede /7>iuu 
Articolo, che riceuon© i nomi non dittili 
4 dei marchandf &c. 72. \ (l 'fW 

Auuerbi come fi formino *P4« " ' 

Beau, Bel 59. ; k £ 
Mten du monde .&c 68. i 

Ce, ben fi accorda con vn verbo plurale-^ 
cioè con font 95. e 120. I 

Cbarlts a nquième, e Charles- qumt8$ . 

Ci*/ plur» C/e».* 52. » 

C/,er /4 come fi aggiungano in fine alle yo- 
ci r.g- e * livre-la \S"c. 94. 

Couple,& patte j6. 

Courir: •n ,/W/ co*rif /* £r»/7 *TC»\fQÌ 

Dieu con quale ar cicalo decliniti 70. 

Z>0*?/ fi rìferifee alle perfone, & alle] cof< 

£r dopo il numero mettefi folo aitanti utuJ 
failiiry è dilìjfato X7$.Dicefiper$,tf « fatiti 

d mourir . , ?. . / . 

JFcmme groJfe ì t3' groffeftm me 74 f emme fage, 
& fage femme ini . . : 

/?orc* fta feoz'articolp/tfw *w»<fc; dicefi pe- 
rò, a force d'argent $8. 

1 antan che articolo voglia 69. 

Iceluy, Heuxj celle non fono più in vfo ptf. 

/i */?,er c'eft, 118. il eft temt. Il y a, ily)avoit 
Vcno ì li+llfait 12i.Il vaut mieux 122 
Il fe coll'imperfonale attiuo 2$o.' 

Lettres Xéyavx in vece di Roralei 73. 

Logis, er Mai/o* vogliono V articolo defi- 
tto 69- Mè* 
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Afècbant} & wauvais y$* 

M ilUAzCci* le nel numero degli anni 84. 

JMfi4ndre y £T plus petit So* 
jUon/igneur% Monfieur f Madame, Mad?- 
morfelle che articolo richiedano 70. e j\> 
JW orriertefi in vna interrogazione 237.* 

Neuf>nouveau>(5r nouvel 59. e 75. 

Nomi poco,molto,froppó &c . non jfij fanno 
aggetti li in francefe 68- ] 

nomi locali con che particole fi coftruifca- 
no 275. e 275. ' 

Oeil y plur. jreux 62. : ' 

On y w Voti 230.2 ji. e 252. ' 

0'HÌr>ècouter y & entendre fon differenti I7S. 

F<*/>* che articolo riceua.70. ^ 
J>*/> ou point come s'vfino , quando lafcinsi 
236 a zqi.point che articolo pigli. 69. 

Penfer: il a pensè rnouririj^. 

Heine dicesi degli animali 75. 

Pe>#/ che tempi richieda 245.* di altre^ 
particole col qui 253.254^ 255. 

Pinomi perfonali \e y me y tu y te y il> luy %elle y 
te>la % nous y vous y fe y ils y elles y leut y \5 > les:moy 9 
toy,fpY>eux ere. 85. à 9$.le>la>lelr quando si 
tralafcino 88. leur quando pigli Ja s. 89, 
Gli fteflì con due imperala* 9*/ vanno 
auanti voild$2.che luogo tengano nella 
coftruzzione 23$. à 236. dopo petit-ètrei 

*ncore y <iu moinsyd peint) auffi &C.235. ' 

Pronomi dimoftratiui ce y cet y cette y ces, celu/, 
ceux y cetle % celles. 93. à 97. 

Pofleffiui mon*ton>fqn>tna,ta, fa y mes> tes y fes: 
nòtre y vòtre y leur y nos>vos y leurs: mien y f eti) 
fitn tre. e che articolo riccuano 96* 97* e 
71. e72. Mon>ton>fon come si dieno al fe- 
minmo 98. JM/i*j viirocome si pronun- 
zino i^i P r °- 
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Pronomi cedette &c.quclque> un , come sV 
sino con gli altri pronomi,v.g, un de me$ 

ami s i&c. $9* 

Pronomi indcRmti,aacun,quelque,que[qu 9 u*i 
quelques-uns> cbaque,cbaqu y un y autre, qui- 
conque, quelconque, flufieurs> pas~un>tou; 
mème^autruftcertain.ioq.sina, 108. 
Relatiui qui y que 100. fino à 104. qme denota 
anche quantità 102. qui fi riferifce aJJe^ 
perfonc > e quoy alle cofe 10$. lcquel> quel 
I02.e to3.qu*efl~ce que esrc.non fi dice 235. 
Sjsi pronunzia ne'deriuatiui e quali s f eccet- 
tuino 40. s> si aggiugne alla feconda de- 
gl'imperatiui in e feguéndo enióua vingt> 
CT cent* e quando 84- 
Saint quando Iafci l'articolo de 6j. 
Sfavoir,& pouvotr Ipó.jene faurois 3 in luogo 

di, je ne puis 19%. 
Sentir bon «Te. 182; 
Six vtngttyt non cent- vingt 83. 
Souloir non è in vfo 196* 
Ingiunta alla terza perfona de 3 verbi in 

oìne innanzi il % eUe } en 2. 
Tems si tace quando pensi beau 257. 
Titoli delle fciéze>ea arti come si dieno 274 
Vartlant) t? equivalant ijo.e i97« 
Ventn'yc vtens de boirelóz. 
Del verbo paflìuo 151. . ( 
Verbi in singolare v.g-il arrive ed alcuni al- 
tri si danno anche al plurale 2 Jo.' 
Verbi di moto non vogliono d ii\nanzi é l y iti* 
finito 262. » 

yieily-uieux. 62. 

Vnieme va folo in composizione 85. 

• ■ 

» 

COM- 
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PRONUNZIA FRANCESE, 



XrJma delle V 'orali 



A 



Si pronuntia come in-> 
Latino, & Italiano, v. g. 
parler, parlare, Alteffe, 
Altezza. Ecccttionc. 
•A, Si pronuntia però co- 
me e in quefte parole,4nw caparra, 
plorale folaméte,fi legge erres,fan- 
tafie, adeflò fi fctiuefantaifie, come 
anco Damoifelle, Damigella, e Ma* 
damoifellc. Madamigella, Il fcriuo- 
no con e Demoifelle , Mademoi felle, 

A efi 
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a Grammatica ; $sP 

c fi pronuntia DmoifcllcMadmói 

ftlk tenue:. -WjiWL 
Aa doppio fi pronuntia come a fem- 
plicelongo, v. s.aage, ctà,'baailler 
sbadigliare , i moderni fcriuono 
d&bdtller. -V|è 

Alia terza perfona (ingoiare de'! 
bi la quale finifee in a , ouer 
e fi aggiunge la lettera t, quaà 
fegue vna di quefte particole *|/7, 

elle, orii v.g. a.t-il ? hà egli ì a t-elUl 
hà ella ìparle-t on ? fi parla ? e que- 
llo fi oflerua non folo nel pronun- 
tiare, mà anco nellofcriuere.*,Vi 

t • t fi • 

E "y 

E Marcolino cioè fegnato 
l'accento acuto nel fine fi pro- 
nunzia, v.g. parlè parlato, le coté il 
coita to, l'etè, la (late ; fenza accen- 
to non fi pronunzia , v. g«/*&/c* , 
fauoia, table, tauola - 
E nelle parole monofil labe le quali 
ibno ie,ne, me, te,le, de,ce, que, fi 
. pronunzia come eu v. g. le *»e 

de ce que vous m'ave\ promis, 

mi ricordo di ciò , che mi havete 

prò- 
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viva voèjc^f^MJ^p^^ u '' 
'I in mezzo di alctì^i^pì 
» già v.g^Ì^«M^p?J^cttJ 

{ E avanti m,ò », in viàlffl^fi profe- 
f r ifee come 4, v. g. fè^tóf , entendre, 
intendere, entendement Jntejlctto ; 
mà quando doppo e» légue imme- 
diatamente ne, ritiene il fuo fuono 
naturale, v.&enncmy» nemico»?*'// 
pretine, che pigli.» gartnne vna coni- 
gliera, TwMwouna cafata in Fran- 
cia,Fincennes Cafteilo vicino à Pa- 
rigi , Rennes Città in Britannia , & 
in alcune altre parole, v.g. examen, 

Ierufalem. 
Parimente quando auanti en precede 
una i,aH'ora la lettera e fi pronun- 
zia come in Ita Iiano, v.g. Chniien, 
Chriftiano Chrèttentè, Chrifthni- 
tà, moyen mezzo, ò mezzano, Cito- 
- ^«Cittadino, Italien , Italiano \e 
viens>vcngoje viendray, XQnò>bien> 
bencchien, caner/e», niente, &c. 

A 2 Ec- 
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Eccettuate fient fpontancamente, 

txpedunt, fpediente, mezzo >g%gn- 
venient, feon veniente, ingredient in- 
grediente, patient , paticnte ^Client 
Cliente, Orient* Oriente ,& i nomi 
che finifeono in ience , v-g. feience 
fcìcraatconfcience, co faenza parten- 
te, pazienza > ex per iene e ed altri do- 
tte e fa a. 
£ n nella terza perfona plorale non fi 
fente, v* g. its parlent , parlano ih 
enrent, hebbero, ih timoient amaua- 
no: legga fi i park, is urti is emet . 
£ così in quelle parole non fi fento 
v. g. Jean, Gioii anni ,feoir , federe 
offerir federe , Caen Città in Fran- 
cia, cheoir cadere, veoir vederci , 
quefti fi fcriuono meglio eboir , 
voir, fen za e . 
E doppo g, e doppo c, avanti a, ove- 
ro o, non fi pronunzia, ma rende il 
fuono più dolce , e la lettera g » fi 
proferì fee come fe v i fofle un i do- 
po , v.g. nous mangeàmes hier de bons 
pigeonneaux, noi mangiammo hieri 
buoni piccioncini , come nu man- 
giarci ierde bon pigionnò: Vous ne 
fongeàtespas bier d moy hieri non vi 

ricor- 
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Francefe . \ 5 
ricordale di me, Georges Giorgio , 
Geoffroy Goffredo , legga fi Giorgi * 
Gìoffrèe • Il commencea hier , co- 
minciò hieri 9 nons commenceons 
aujourcP hty cominciamo oggi ; 
alla moderna fi Icrive il commenta , 
nous commensons, &c# 

X auanti r, t, z fi pronunzia lungo , 
v.g. Confeiller, Configliere bonnet, 
berrettino , vous parle^ , voi parla- 
te; non fi pronunzia nel futuro de* 
Verbi che finifeonoin ter nell'in- 
finitivo , v.g fe ne wus oublieray \a- 
ntais. y non mi dimenticherò mai 
di voi , leggete eublirè, nè anco in 
tueray, am mazzero, /bviy farò* leg- 
gali turèyfrè . 

1S nel fine non fi pronunzia, v.g. 
vous étes , v oi fete , vons diPes? v oi 
dite» vous faites, voi fate . 



1 Con fonante fiproferifee come il 
g molle avanti le voca!i,& i mo- 
derni la tirano femprc così quan- 
do è confonante ,• v*g. \ardm iardi- 
wtrjurer, giurare, jo£<?r a giuoca- 

A 3 re, 
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6 Grammatica 

re ]eut giuoco, ioye, allegrezza « 

In, in una fillaba fi pronuntia più 
aperto in Francefe, v.g. viti, vai/in. 

I vocale auanti 1 , overo II , doppo i 
dittongi, te, eu, ou, ai,ei, ut, non fi 
pronuntia , mà dà un Tuono liqui- 
do, come fe vifoflc la lettera g 
inanzi 1 , V. g* Vieillari , huomo 
vecchio, come Viegliard , montili, 
bagnato, tailler % tagliare, veiller, 
vegghiare, luiliet Luglio , come* 
taglier veglier, Iugliet • 

O 

» - 

O Avanti m, overo n ì fi pronun- 
zia molto apet to, v. g. komme, 
huomo , fomme, fomma , botine^, , 
buona . Mà quando doppo le fil- 
labe om, overo on , fegue un'altra.» 
con fona, che la m, ò la » , all'ora la 
lettera o fi pronuntia ferrata come 
i Francefi proferiscono um latino, 
v.g. ombre , ombra, fombre , ofeuro, 
buio alla Tofcana. 
O, in quefte parole non fi pronuntia 
Paon, Pavone, Laon, Città in Fran- 
cia t faon iì picciolo d'una cervia , 

òcer- 
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Francefe 7 
© cerviotto ; fi dice però faonner 
partorire , il che s'intende dc!in_> 
cervia folamente . 

V 

* 

♦ 

^ f Confonante come in Italiano , 

V V« g- vertài virtù: e fcrivcfi co- 
si, v, à diftintione deil'u vocale . 
U vocale fi pronuntia alla Milanefe , 
molto più delicatamente , che Tu 
Italiano, e s'impara più tofto dalla 
viva voce, che dalle regole , v.g. ^ 
ìe fusi io fui i nousfumes , noi fum- 
mo, vousfàtes voi fufte, prdu, per- 
duto. 

Vu , nel principio fi pronuntia come 
u fcmplice , v. g. vuider votare , fi 
legge vider,vuide , vuoto fi leggo 
vide , ma quando fi truovano iru 
mezzo, il primo è vocale > v.g. ètu* 
ve ftufa ètuvifte ftufa ruolo . 

Y 

'^J Si mette ordinariamente nel fi- 
1 ne, e tra due vocali fi pronun- 
tia come due ij, v.g. envoyer , man- 

A 4 dare, 
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S Grammatica ' 

date , pitoyablé , pietofo , qucfèo V 

non è mai confonante. 

De* Dittonghi. 

I* Dittonghi fono due vocali infie- 
: me che non rendono che ime* 
fuono nella mcdefima fillaba . Ve 
ne fono undici cioè ai, ao,*u, eheu, 
ie,oi,oy,ou,uhye* 
Ai , overo ay , li pronnntia come c 
aperto, v. g. Aiglc, Aquila ,/aire^i 
fare, jefay io fò 5 fi pronuntia però 
come è mafcolinonel principio, c 
nel fine de* primi perfetti, ne'fu tu- 
ri, ed in alcune parole , v.g. Vamè^ 
il primogenito, 4/'**?, commodo, 
facile,& agevole aisèment commo* 
damente, agevolmente, raimayAo 
amai, I'aimeray, io amerò leggete, 

ènè, èsèment . 
la alcune dittioni ai, e ay 11 pronun- 
tia feparatamente, overo in due 
fillabe come ei,V.g. Pays paefe Pai'» 
fan Contadino Abbaye abbatia_» , 
foyer pagare; leggete come pe-ìs 
pe ifan Abbe-ie, pe-ie» 

r Ain, aim, ein , in una mcdefima filla- 

ba, 






ba> fi proferisce un poco piti aper- 
to, che in , v* g. craindre + temerei, 
faim, fame, peìndve dipingere 
tre Pittore, leggete cYeindre,feìn\ 
jiìny fi pronuntia in quefte due paro- 
le , come in , v. g. maintenant ade£ 
fo,ainfhCQsk leggete, mintenant,infi. 
\4m $ & eau , fi pronuntiano come o , 
v.g* j "aurayi haurò, come jore v , 
Zfow-, dell'acqua , come dio , c/m- 
fowv capello, come feiapo . 
Eàu và feparatOv in quefta parola.» 

fo^w^vn'elmo come heome . 
Mi in quelli verbi fuona come i,.v»g. 
ìefeis, io feci, tu feis , tu facefti > fi 
feti, egli fece , nous vtimes.* noi ve- 
demmo, vous veites, voi vedefto , 
j7x «p«Vff»^eglLviddero j leggere, e 
ferivete fenza è, Y.-g»j* visaous vi- 
tnes , vous vites , e cosi alla mod. è 
meglio, te fis., tu fis, il fit ^ 
$h comete in quefte parole,2te»e Re- 
ina , ò Reina , averne-, biada pente, 
itica, veine, vena , pleine , piena-», 
neige* nevcquefti tré , pcine , vei- 
ne , neige fi poflòno fcriverc fen- 
za i, con l'accento acuto foprail 
prknoèf 

À 5 Fu 
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£» nel participio de* verbi, av verbi.e 
nomi verbali, fi pronuntia come 
Va Francefe , ò Milanefe, v. g. Yay 
beu,hò bevuto, j'ay leu hò letto,jViy 
veu hò Vifto 5 alla mod. faybf 

0„ oy , fi prpnuntia come oe aperto^ 
v. g. un Roy , un Rè , une loy , una,* 
legge , mefoy , una Fede leggete, 
Roclocfoe» ma negl'imperfetti de* 
verbi , ed in alcuni infiniti, e no| 
mi fuona come <w longo i J> g» j'*- 
vois io havea, fétois'i io era , pa.ro> 



ff^ apparire , , connoitre conofeeri 
cro/>e credere, woyer afFògarc nettoy» - 
er nettare , fi fcrivono e fi pronun-*- 
tiano alla moderna così, neier,net* 
teier, Fran$ois Francefe j Francois 
prefo per un nome proprio fi pro«< 
nuntia come oe , v. g. Saint Fratta - 
$ois, San Franccfco » dite Sen Fran~ 
foe . 

Ou fi pronuntia come i'u vocale Ita- 
liano . 

£)e* T rittonghi 



Al 



Ou fi pronunzia in una folafilla- 
ba come ou,--v •g+Aout A godo 

come. 
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kr,faoul, fato Ilo , ò fatio 

comc70»Pp|§ Mte* ' 





fi proferifce in una iìtlaba in que- 
lle parole, Die* Iddio, lieu, luogo. 



tyic», fpiedo da caccia , /«yra* gli 
occhi; ma và feparalgin quefti,c«- 
rieux, curiofo, pic*x$kto(o 9 ambi- 
tieux, ambitiofo feditieux , feditio- 
fo, religieux, calomnieux &c« 

come eu, v.g. oeuvre, opera roe«r 
cuore, eboeur, coro , &oc»/> bove, 
leggete beuf fetida o . 
0«, come «w> v. g. w/J occhio come 
wg/fe oeillade, occhiata come <?«- 
^//We; vi vuole la vi va voce. 
EUili come euglie, dove la Ietterai 
prende un fuono liquido , v. g. de- 

«//lutto. i • - 

Vei t fi mette per eUi, fi pronuntia co- 
me il dittongo eu, v. g. accueiU ac- 
coglienza, recueil, raccolta,c eretteti, 
cafla da morto; come akjeuglie , re- 
\euglie, ferkfuglie . 
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B. 



BNon fi pronuntia nel fine, Vv-gp 
p/ow&> piombo , nè anco avanti 
v confonantc, v*g~febue, fava, Or- 
febvre, Orefice : ne anco in fui/jet* 
foggetto,& akre parole, che i mo- 
derni fcrivonofenza b, fève , Or* 
fèvre, fujet . Si pronunzia in ab\u* 
rcrabfenter, abfent , abfoudre , abjlc 
nity aifurdìtè, abforber, &c. 

CNcl fine fi pronuntia, v. g. Soc 7 
Vomero di aratro, e/focftoccó, 
fac, facco bec, becco d'ucci lo ; mà 
fc v'è un altra confonantc avanti 
C non fi pronuntia, v.g..^tf»c,ban- 
co, frane franco, blana bianco » 
C, avanti il t, non fi pronuntia, v. g. 
US , letto , delift, delitto , contraft, 
contrago, alla mod. fenza c , delit-, 
fi pronuntia in quefte , & altre pa- 
zok>~exacJ, efatto ,*xaftement , cor- 
rei* 
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refi, corretto, corre&ement , dijlinft 
dijìinttemenucójtìràcler, contrattare, 
ejfetluer, effettuare, benché fi dica, 
e fi feriva alla moderna fenza c , . 

effet, effetto 
Cu, co, cu, come in Italiano , v. g. ca* 
rejfer, carezzare ìtórdon , cordone-» 

curio fitè,coa Tv. Milanefe, ò Fran* 
cele.. m 

Ce, ci, come in Italiano fé, fi, v.g.«r- 7 
tain, certo come fcrten , cecy, que* 
fio, cefo) ciò, ó quella cofa fi legge 
sla,overo$a. 

Che, chi , comelltalianopronuntiaj 
fee , fei , in fcevola feipione . v. g« 
Chemife, camicia, cbicorèe , cicoria, 
come feicorèe • 

Ch<L r Ciro , Ghìe, come in Italiano 
feia, feio, fcin, v. g. Cbarité, carità 
leggali feiaritè, ebofe, cofa, corno 
feiofe &c. 

Becett. Arcbange,chaoSìCharA&eYe,Cba- 
ble, corda grofla di nave, Euchari- 
fiie, Cholere, i quali fi fcrivono me- 
glio fenza h ; choenr coro , fi pro- 
nuntia cheur, col eh all'Italiana > 

C, quando la lettera c,è notata d'una 
virgola di fotto,fi profcrifccxome 

s.du* 
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s. dura ò due ss. v.g. legon lettionc, 
fa$ on> fattura; leggete , ieflbn , fai- 
fon . I 

Ct avanti le fììlabe ion, & tea , fi pro- 
nuntia come cs, v. g. atlion /affiori, 
fa&ieux, affeftion, leggete> action^, | 
afFecfion, &c. 

Eccett. fujeffion , alla moderna 11 fc ri- 
ve, fujettion, &fuona dolce come 

fujcfiìon . u 
S'eccettuano anco alcuni verbi , v.g. 

nous affetlions, vous affettie^ dal ver- 
bo affefier , nous centraclions , vous 
contraftic^Ad verbo contratta nous 
refpeclions, vousrefpecJie%M verbo 

refpeffer, ove fi pronuntia duro . 

D 

DNel fine non fi proferite , v.g. 
crudt crudo, nud, nudo , ovcro 
ignudo, nid , nido , gand , guanto , ' 

rondi tondo . . \ 

D nel fine delle dittioni inanzi una-* ! 
vocale fi pronuntia come t , v. g. 
qmnd il vous plaira , quando v i pia- 
cerà; leggete, quant i vou plera . 

D. avanti m fi pronuntia , v. g. admi» i 

rer> ! 
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rer, admettre» adminiftrer » & i con> 
porti. 

£). avanti i » & u , confonanti non fi 

pronuncia , v. g. adjouter, aggion- 
gere aduertir avvifarej meglio fen> 
za d come ajouter, aucrtir . 
Eccett. adjacent , adjeftif, adverfaircJ, 
adverfitè , &c. ove il d. fi pronun- 
tia, come anco in adverbe 



F 



E Si pronuntia nel fine. v.g.fiefi 
feudo, chef de /'^//focapo della 
Chiefa . ~ 

Eccetr; clef chiave dove non fi pro- 
nuntia benché feguiti una vocale, 
v. g; macie/ efi perdué , la mia ehia • 
ve è perduta, fi legge, ma clè. 

F nel plorale de'rìomi in oeuf, non & 
pronuntia , v. g, des òeufsova , des 
boeufi bòvi* leggete bèus. • 

Fa vanti» non fi pronuntia , v. g. 
fue,vcdovntrefve tregua;alla mod. 
treve > veve meglio veuve. • 

In quefto nome numerale, no- 
ve» la lettera f fi pronuntia come 
^ quando feguc una vocale , v. g. 
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1 6 Grammatica 
neufam t nove anni , neuf ccus nove 
fcudi> neufbeures, nove noie > leg- 
gati wu-vmsy ncH-vecus, . j 

G 

G* Nei fine non fi legge, v.g./à«2> 
f fangue» ordine, luogo, <3c 
un filare 

€a>go >gu . nome in Italiano con 1*U 

Francefe, v.g. gar$on,, gwge, gola^» 

aign, acuto» 
Gravanti e, & i, molto delicata men- 

tc,Y.ir.gemir gemere,g/ro» grera bo. 
G. Si pronuntia avanti nu v. g. aug- 

mente* augmsntation^. 

G. Non fi pronuntia avanti n, v.g.re* 
gititi, volpe, meglio fenza g , /jprf* 
p€r % lignificare ^prognojìiqaer -, prò- 
nofticarc >, e molti altri , che ance* 
fenza g da alcuni fi ferirono ••- 

Gnth gne, gni> gno % gnu,.com£ in Italia» 
no» v.g, il gogna egli guadagnò , je 
gagnejo guadagno,nousgagnàmes„ 

6^*4 fa, come in Italiano ga , gue. , fà 

gheguifd ghi . 
S'eccettuano aiguifimB^z!Lte t aiguiU 

le> ago, & altri, come anco in 
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fé qnahdo fignifica la cafati de* 
Prencipi di quel nome;-mà non in 
guife> che vuole dire à guifa, paro- 
la poco ufata» 

- ' » 

HTal volta è afpìratai tal voltai 
mutajS'afpira nelle parole, che 
non tirano, la fua origine dal Lati- 
. no,nc dal Greco* v,g. banter pratti- 
care bàchefeme» ò accetta hàier ab- 
bronzare', baquenèe una Ghinea fc» 
^/cr^ciarlare^^/ffwciarlone^tf/*^ 
arenga, bàiangtm arringare fare un 
difeorfo inpublico , baras razza, ò 
gregge d-i caualli , e di cauallc-, hék 
nàffen {braccare ftancare,&«rrf«, rob- 
T beda veftire bagagiie bardi ardito 
feta fretta, W*»*, fpaventofo, hònte 
vergogna ,beraut, araldò,fc«*7«-,urv 
ÌMQ,ba%arder àrrifchiare,c più altre. 
Non s' afpira nelle parole cavato 
dal Latino , v. g. bonneur tumore , 
teej^honefto , htmmehxxomo • 
Bccet.ffenrf Etico, fferos Eroe, hennir* 
nitrire, ffarpie. Si dice però eroìne, 

, ffmìque con h muta * 

Si 
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1 8 Grammatica 
H Si pronunzia ancora; in mezzo 
delle parole , v. %»foubaiter , defide- 
rare bramarc,apprehender, temere, 
apprehenfion, tema, paura,& altri . 

■ 

LNon fi pronunzia in mezzo dei- 
parole avanti un'altra confona- 
te,ò dopò i dittongi , v: g. il fault , 
bi fogna,// *veult t vviQ\c>tiltYe, titolo» 
coulpable reo,& aItri,dove i moder- 
ni ommettono la lettera 1 fcriven- 
do il faut , il vetttìtitre>&cc* 
S'cccett. Soldat,Soìdito,la folde, il fol- 
do,la paga,/W*r0»,poltrone, codar- 
do poulpe,ipolpa, filtre, filtro pocu- 
lum amatorium quelque , &c. 
1 nel fine ordinariamente fi pronun- 
zia, v.g. &4/,ballo,danza,W/> carta 
di donazione, ò ftromento»/"^* 
Civili J?/,&c* 
S'eccettuano Av r&Aprile, borii, noni» 
brìi, umbilico, fufil, archibugio fb- 
cile,c#/,il fedcre,& altrijleggete cu. 
Ldoppoo in quefte cinque parola 
Tuona come u col, collo, #ro/,capc- 
ftro, ò cauezza>/ò/> pazzo > matto, 

mol, 
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^o/,molle,jro/,foldò}Icggete, e fcri- 

Il nphSft^rpte^iiii qucfti feguen- 
tUgetfUil j gindccgió , f o«i7, pidoc- 
chipywWi^ltcnécciojalla mod. 



pronunzia. 
Il Si fà liquida jn^U^ttiji ^ altri, flwV» 
pcriColo,j?/tefigliùòla,5ó/e//,Sole-?, 

gentil homrnk : ti pronunzia Gentili- 
owmeytieì plorale Gèntilsbomrnes , fi 
proferifcegentij-owww . ? , 
EcccttwApoftille,argile>camomillc, codì- 
cile,dijìiller, mille, ville, Qittì. village, 

pupille, orfano, wr//> efiIio,j?k filo, 
fc«/e,olio,f«/fe, tegola JEfioi le, Stella, 
ci vii 1 fubtil t babile, fragile, Concile» 

Coneilió,&c. * •*«;•' 
L nel pronome ' perforiate il t non fi 
pronunzia quando fiegue vna^ 
confonante, v.g.il parie; egli parla, 
i parie; ù bene feguendò una voca- 
le, v.g. i7 <w>»e egli amà,tf <?7?,egli è i 
non fi pronunzia però quando fi 
fà una interrogatone , benché fe- 
guiti la vocalc,v.&MonfieurN.èft-U 

*n logis ? è in cafa il Signore N. ? où. 

ejl-il 




20 Gtafkmatfca 
efl-ifallè ? doue è andato * né anco 
nel fine come que dit-il ì che di- 
ce egli que fati il ì legga fi que diteti 

que fai** ì - i - 4 £r£; 

TU eglino fi pronunzia corne i quan- 
do fegue una confettante y. g# i/r 
parlent, coloro parlano» avanti la*# 
voca le fi dice il pvero is, v.g. H orti, 
è /> l'ultimo è più moderno^' 

« % \ > é 

r » 

Tt li KTcl fine delle parotaò d'vnaL» 
IVA fillaba come n v.g. nom nome, 
faim famcrfQlemnel,fólcnric > condanP' 

nt¥ , condannare, leggete folannek 

coadanner «• 
Eccett. /»<faw»//<?r»rifarcirc il danno »' 
indmnitè ficurtà di perdita > cafona 
?»'w,ingiuriare,c4/ow«^ino iuric » & 

altri . 

11 doppio m fi proferifee come fem* 
plice,v.g./m*»e,femiria moglie? f 
donna,leggete/àwi . 

N 

NI In man, ton,fon> mieti , tien,ften, 
mio,tuo,fuo,7'»>uno,to», buo- 
nOibicnbGnCientticcombientqumo, 

rietj. 



4 
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riveniente , & altri s' attacca 
vocale feguente,v.g. mon amy, mio 
amico, ton efprit l'ingegno tuo, fon 
épèe la fua fpada, un' enfant, un fan- 
ciullo i leggati mon namy, un nen- 



P 



p 



Nel fine non il pronunzia l v. 0 _ 
coup, colpo , botta ,loup , lupo , 
champ, campo ; nè ancheavanti c, 
& u, come nìepce la nipote* nepveu, 
il nepote, ApwìU Aprile , alla mo- 
derna niece, neveu , Avril , & altri 5 

come anco avaati una condonan- 
te, v.g. aebepter , comprare , b*ptè« 
me, battefimo haptifer , battezzare, 
& altri, alla moderna hatéme , 
fer, aebeter, & altri fenza p. 

P.Si pronunzia però in quefte, & al- 
tre parole, v. g. accepter , accettare 
adottare, corruptioth cormt- 
tione, excepter, eccettuarc,/ce/tfre_i 
feettro, Septemhre, Settembre, /<* 
ptuagenaire , fettuagcnario , /Vece- 
pfew, Precettore, & a 1 tri . - 

Ph. Si pr oferifee co me/, v.g. philefc 




QVa> fa in Italiano, c^qué^i ch% 
qui ti chi, v.g. Matite, qualità^ 
leggete calice,; quidit celal o qui èfi? 
ce, qui dit cela ì chi dice queftorw* 
• . h fli*»i querelle , querir , legga fi _cìr£ 
ftion, chrelle, bhri,,òcri. p 
Q Non fi pronuntia in Uqs lacci, coqs 
galli, nè anco in coq d'Inde , Gallo 
,4'India • 

• - » 

R Si pronuntia nelle parole , chc_> 
finifeono in ar,our,eur,&: ur,v.g. 
nettar , par , per , pour , per , amour, 
amore, peur* paura, par, puro, 
fchietto. 

R.Non fi pronuntianell'infinitcche 
finifeeiner, overo ir, v. g. voms 
plait-il venir fouperììeggaCi vou plet i 
venifoupè, vi piace di venire à ce- 
na ? Ne anco ne'nomi derivati da' 

' verbi, come capllcur, fav eJ latore_> 

di- 
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* difeoureur ciarlone, ed altri; ne'no- 
nii de* carichi, e meftieri, che fini- 
rono iner, & ter» noni! fente la_> 
ietterà r, v.g. Confeiller, Configlie- 
lo Financier,! IRi fcuotitore deiren- 
irate Regie , ^oa/^er, Tornaro , 
' C w^o»»/^, Calzolaio , ed altri 3 ne 
anco in premier pri mo ,• dernier l'ul- 
timo , particùlier , particolare > e«- 

R.Si pronunzia come s.in quello n<> 
me c/M/Vtf,una fedia,ò catedra?lcg- 
gete, e fcrivete alla moderna ebai- 
fe,ò cbàtytsmk quando fi piglia per 
Ja Catedra di San Pietro , ò per il 
pergamo, ò pulpito del Predicato- 
re fi dicc ebatre . 

In Morifieur , & Meffieurs la lettera r 
non fi pronunzia, bensì in Sieur, & 
S eigneur Monfeigneur , & Mejfei- 
gneurs. 

■ • * 

s 

SNel principio è duro, v. g frluer, 
falutarc,/i»*e fanitàje tra due vo- 
cali è molle, v.&raifin, musai fon, 
ragione, mai fon, cala, poi fon , vele- 
no , 
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24 'Grammatica 
ao, to&cOtPàìfan, Contadino &c , 
Sca>Tce,fchfsJt , come -fla, -ffciO, ffu, 

' Ty.&fcavdi r, faperc, /ce/are, fce ttro, 
fieUrst ■> f ci enee , ò yiewce , unefcìe^jyì 
una (c&Jcipimpyfpi* hò faputo;| 
molti fenvono /ai/o/r, fenza $ . 

S. Non fi pronunzia nella prima, e fe- 
conda perfona del plorale dei per- 
fetto primo deMndicati vo , v. g. 
nous pariafincs, noi parlammo, f-o** 
parlafles, vqi parlafte; alla moderna 
partirne;, parlàtes,neu$ recìtmes, rice- 

' .y&saaù^fuout recàtes, ricevette • 

Né anco alla terza perfona {ingoiare 
.dell'imperfetto primo dell'ottati- 
vo, v.g. icvoudrois qttiLparfafiA'Ofr 
xc'u ch'egli parlafle,4«'i/«cei^,ch' 
egli ricevefe qrttf peujt,ch'cgìi po- 
tette: alia mod. parlàt, recùu put.» 

S 4 vanti una confonante nò fi\pro- 
niinzia nel fine , sì bene avanti la.* 
vocale alla quales'attacca^.g.™^ 
parler voi parlate , come vou fw 
le^, vous aue^ , voi havete , come-» 

vou %aue% . 
Parimente non fi pronuntiain mez- 
zo avanti la confonante, v.g. efori- 
re, fcrivere , definire , diftruggerc , 

re- 
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«gi^M^p^he fiicriuono 
,m4liaÌc«ijM#c&c. Si legge 

. pero in p^/^e^mcnaetc , defitti. 



ftro dì Campp||j^.c«ìoIti altri» 
che fi ritruouaì$|pla lilla doue fi 
tratta del la lettèÌÌÉ|il 
S» Si ritiene, neV n oiii^i^ fini fc o no 
in r/f»ff,& # e 9 v .pfebifine, fcifma_> » 

cabali/te, cabalif§|p& altri eccetto 
abifme a biffo 5 Si pronunzia avanti 
la lettera q. v..g* )ufque 9 inGnQ>pref- 
que quafi , Ptftuin , Pafquino , Pa* 
fquinade Pafquinata . 

Eccett. EuefqueiVckovo, Archevt fyue 
Arciucfcovo,/ , <i/^«e > Pafqua* & al- 
tri,. che fi fcrivono Euèque alla-» 
mod.fenzas. 

S, Si pronunzia ne'nomi> cjjc comin- 
ciano in ABS , AS , BIS, CAS, 
CONS, DIS, INS,IVS,OBS, POS, 
PROS,S VBS,SVS,TR ANS, come 
anco nella maggior parte delle pa* 
rolcche tirano la fua origine dal 
latino,v.g.<i^/?fw/>,aftencre.<://>/>tf>:,a- 
ipirare , bifcuittàXcoxto > caftagnet- 

B te, 
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no, to&cOjPdffan, Contadino &c. ( 

S<p>fte,fci,f$u 9 come fla, fife» IO, flu, 
• y«g./^o'ir, fapere, fceptre, fcettro, 
fcelerxt, f ci enee , ò fi enee , me feie^,, 
una {e$a,fcipiQii,y.ayfs:u % ho faputo;) 
/moltiTcnyono favoir, fenza § . ! 

S. Non fi pronunzia nella prima, efe- 
conda perfona del plorale dei per- 
fetto primo deinndicativo, v.g. 
mus parlafmcs, noi parlammo, vjom 
parlafles, vpi parlafte; al la moderna 

partirne;, parldtes,nous recùmes, rice- 
ycaimo, uous rteàtes, ricevere :. 
Nè anco alla terza perfona (ingoiare 
-dell'i m perfetto primo dell'ottati- 
vo, v.g. \evaudrois quUlparlaft, vor- 
ici, ch'egli parlafle, qu'ilreceuft, eh' ; 
egli ricevette, quHl /*«/!,ch'cgli po- 
tette: alla mod. , r^»r, 

S Avanti una confonante nò ^-pro- 
nunzia nel fine , si bene avanti la_j 
vocale alla quales'attacca,v.g.^o«^ 
parler voi parlate , come fo« par' 
le^, vous aue\ , voi havete , cornea 
vou \aue\ . 

Parimente non fi pronuntiain mez^ 
zo avanti la confonante, v.g. eferi- 

- re, ferivate , definire , diftruggere , 

re- ' 
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Msiftre, Mae- 



: f liPP^^I^ilie fi Jcriuono 
• ? ai^to^^ppjì , « &c. Si legge 





e molti altri» 
ri'trudua^^klifla doue u 
tratta della lettà^^^^ 
S> Si ritie<ie,neVnoiWBÌ; c^ firn 

cabdifle , cabal$p^& altri eccetto 
abiflb 5 Si pronunzia avanti 
la lettera q. v..g* infino,/w/- 
quafi , Ptfiuin , Pafquino , Pa* 
fquinade Pafquinata . 

Eccett. Euefque>Vckovo> Archevefiue 
Arciucfcovo^rt/f/wr, Pafqua, & al- 
tri,. che fi fcrivono Euèque alla., 
mod.fenzas. 

S, Si pronunzia ne'nomi, c]]e comin- 
ciano in ABS , AS , BIS, CAS, 
CONS, DIS, INS,IVS,OBS, POS, 
PROS,SVBS,SVS,TR ANS, come 
anco nella maggior parte delle pa- 
rolc,che tirano la fua origine dal 

latino,v.g.d^fw;>,arl;encre.<z/j5/>^;,a- 
fpirare , bifeorto , caflagnet- 

B te, 
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16 Grammatica* 
te , confpirer congiurare, tfgjfj 
fputare contenderc,*»#rwre 
trinare,ammaeftrare, jufiifierimaju^ 

cule obftacle, oÙaco\o$pofterité,po{\éji 
rit^profiitue^ptoMtukcpfSfijierifufi 
petf,(ofpctto>tranfporter;tnfportatc* 
Eceett. 4/»e afino a/pre afpero 
. pilaftro. 

_ _ _ 

T Avanti le fillabe ia , ic , io, fuo- 
na come s, V.g. p*tience,ambitioth 
{ ambitieuXiprophetie, fediti eux &C. leg- 
%&fìpAfiancc 9 ambifion &c. 

Eccetuati quefti nomi , dove fi profe- 
rifee duro, v. g. amitiè , pitiè, pietà» 
comparsone itnoitiè , metà, /wrie , 
pzxxitz >fimpatie,antipaticyfortie,v{cU 
ta cfito,£tftti»f/>fieurtà: comean- 
co in alcuni verbi dove il t. c du- 
ro ncir* imperfetto dell' indica t. 
prefente dell'ottat.v.g.»*»* partions, 
vou* partici , uous reputions &c . dal 
Verbo reputer • 
T Nel fine non fi pronunzia quando 
* fegueuna confonante s mà bensì 
quando viene la vocale , v.g. le fol- 
dat fouffre mille incomodi te^, il fo I da- 
to patiicc mille difagi, cefoldatefl 

ira- 



♦ 
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ùrave^Msl •• •• Mditq i bravo. 
:£a pari^ÌMiy/fijteauniia fempre 
e,gu^nt»jue iègtìtl?unà .'-votalo, 
v &.autres , <5c:altrj,leggafi , e <t«- 
■ Jresi - ■ - ^'.e 

* * » ****** ■ * » « 

-*CX Nel principio fuona come s.dol- 

„U-V ce, v*g.Xenophon,Senofonte> Xa- 
intonge Provincia di Francia % & an- 
cora nel fine auanti la vocale, v.g. 
dix ««^diecianni,*//* èttts* dicci feu- 
di,/?.* ■kcutcsjfà note 5 mà avanti la 
confonante nel fine non fi prò- 
nunzia, v. g.dix pifioles , dicci doppie 
faux \tcmoin,be*ux prefen*,bcl\i legali 
/4»#-&o*rg,borgo faux fourrtau, fou- 

tafodero. . 

X in mezzo delle parole tra due vo- 
cali fi pronunzia come in latino, 
cioè gs,ò csyv.g. mAcfilio, exaucer % 
C feudi re, Alexandre, AlerTandio, ex» 
empie* ef empio, cxecuter,c(c guiro , 
&c. . ' 

Fuorché quelli tre nomi propri di 
Città,ove x fuona come due s $ru- 
xclleSiLuxembuYg, Auxerrt* Como 

B z an- 



28 Grammàtica 
anco in fotxante feflanta, c negli al- 
tri nomi di numero : tra due voca- 
li x fuona come s dolce , v.g. fixie* 

me i dixìème 9 de*xième,&:c* 

X in mezzo avanti un'altra condo- 
nante fuona come s duro,v .g.excu- 
fer fcufavc,extraordinaire ftraordina- 
rio^.rcowwiws/VjfcommunicatOjfAr- 
piiqucr /piegare > exquis , efquiflto » 
&c. 



ZSi pronunzia come s dolce, v.g. 
Xfk'Zelo ,dùu%e dodeci trè^e^» 
tredici,f«4^r^,quattordici,f«/«^f, 

wx\nàÌQuquin%ième 9 decimoquinto» 
Scaltri- 

C dialogo delle parole doue fi pronunci a—% 
la lettera S in Francefe . 

ACVo^abboccarc, 
adi{fte,zd\ì{io. 
Aiujler, aggi urtare, 
adminiflrer^ m m i n i ft ra re. 
ap ojlafier,* p o fra t a re. 
tf/><>yfo',uìbornarc, 

ap<h 
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Francefe , 29 

ApoftoUt. 

- Jpoftolìque 9 Apoftoiico , benché fi 
v dica. 

apoftn fcnza pronunziar l' s . 

tpoftrop fc«vapoftrofare. 
apoftumer,apo(icmaìCi 
éttefierattefarc . 
arift4rqt*er a ctiticatc. 
ajjìficryifiìftcìc, & intervenire. 
/i«r//?fr,affiiggere,afFannàre. 
Augnile, Augu jìin . 
aufpices 9 $a%m). 
aufiere , aufiero . 

Aujkafie, Auftrafia Provincia , cioè 
il nome antico delia Lorena., . 

; £*f//fcre,battifterio. # " . 

bafque. de pwrptini , baftina di giub» 
bone . 

ba /«^balcone, d ringhiera • . , 
W«/?r<i<fe,ballauftrata . 
Mille , Baftiglia , fortezza in Pa- 
rigi* 
baftion » baftione. 

bafionade , baftonata 9 fi dice bdttiu 

fenzas. 

beflial&e&iaSe, aggettiuo, beflìoltJ; 
. beflialitè foftantivi * fi dice però 

B 3 *>e- 
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30 GrammanicA*' 

befle fenza s , come anco bètail, 
beftiame 

blafphemer,bcQtcm m iarc - 

,bofchetto. 
bourafque, borra fca. 
bruf<jue>b rufco,afpro • 
burlefque , bur Jcfco* • 

bufque mas, ftecca da Donna ♦ 

bufte, .bufto. 

CataftropheyCZttàrofc ì> 
Cele/le , celeftc , 
ra/focafto. 

CbrifttChrifìoi ma quando vi fi ag- 
giunge il nome di G iesù. allora-»* 
fi dice >U fu Crit fenza s • 
n>fo»y/>ffl?,circofpetto. 

circonftance t cì rcofta nza <. 
c/a^y?/», clan dettino, 
c/jr/fc^criftéro, fervitialc» lavativo.- 
combuftion,comb u filone teombuftibUo 

cmfifqxer,conf\(cvitz.~ 
co»0er,conCi fiere . 

co;/tt#>vcontraftàre. 
cùntirafie «^contratto 
i:o»^rip/?4^,contrafcarpa. 
correfpondrr,coc ri fponderei 
C6rrefpondant t com fpandentc. 
Cofmograpbe Cofmografo • 

ere- 
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Trance fé* 31 
crxpufiule > crepufcolo • 
cry)ìàl,cn(ìal\o. 
crotefqucgvottcCco. 

crauftiller mangiar erotte „ fi dico 

croute fenza s.crofta . 
dkniafquinendzmafcMC . 
dcbujquer, sloggiare , torre il luogo 

ad uno . 

dmonjtrétion» dimoftratione, fi dice 
montrer, & remontrer fcza s . 

dèfkjìrtdifatttOr infortunio • 

rff/cr/pfio»,defcrittionc, fi dice dècri* 
re deferivcre fenza s . 

rfe/^ra-,,difperare . 

defefpoir,mas difperationc»* 

<fe/i^r,defi(tere,. 

dejìinmas!) dettino . S « - 

^weV/cwi^i'ifteflb. 

d<$/>w,dettinare. 

defiituer deftimire , privare . 

dejirucleur , disruttore , fi dice però 

detruireifenza s . 

rf#r##/0//,dittruttionc.. 

«fefey&T,dctcftare. 

^e/?/o»,digeftione- 

domef}i<jue,domcùico- 

Ecclejìaflique Jicclefalìicol 

cm&ufiadc , imbofeata. 

B 4 
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3^ Grammatica 

empefteViZppcftarc. 

enregijlre r, rcgiftraro alcuni dicono 

cnrcgitrer 9 Gmzas 9 e qucfto è me* 

glio. 

e nt oufiafme ,entu (la fino *- 

Epifcopal,Epifcopzlc4 

J?y«e/?, Erncfto nomc,proprio J 

e/*<7«<i</re,fquadra • 
e f cabrile ?, fcabello J- 
efquadron,(quadionc, 

efealier,ka lino . 
efcapade,fcappatz 
«•/c^o^fcarafaggio* 
efcarboucle , carbonchio pietra prc* 
tiofa. 

efcaymouche,fcanmvicciz'r 

efcare,c rofta di piaga* 
efcargot mafc.lu m a ca. 

^/ctfrp/»,fcarpino, eftarperfo&tpaxc , 
efiavpede la muratile f ou pente tdu$+ 

fcarpa . 
E f clave , Schiavo. 
rff/4i/tfgc 5 w<Wyfchiauitù • 

jE/c/4t;o»,Sehiavonc# 
efeorte/corta , 
efcoUadefquadra. 

efcrimer,fchctmit:eì 

eftrQ- 
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Prtmcefe. 3? 

tfcroquer , fcroccarc> M/cric* Scroc- 
cone . 

Bfcmial > Efcuriale Palazzo del Re 

di Spagna. 
tfpacc, {patio . 
efpado?i,(<p-àdonc. 

Efpagne , Spigli* • 

cfpatule,{patu\&> 

èfpUnade,{pisLiìM» 

efpercr fperaie 9 Efpion£pia, efpioner, 

fi dice épier lenza s . 
e//mV,fpirito, 
efquhtance T (qu'mantiti. 
tfqui z*r,sfuggire,fchifarc. 
fÀLevante* 

tJtampceJiameAamc^fiaffim 

JSfier,nomc proprio, 
e^/wmftimare. 
• -eftocnde tftoccata • 
eftomacAotnaco . 
eflrade. 

eftropicr, ftr oppia re. 

eflrama$on,{\. ramazzo ne; ■ 

cjìrapadcgenetc di ftipplkio > come 
dcwwer l'cftrapade, dare la cordai. 
Eufiache nome proprio , 
Famagoufìe , Famagofta Città neli* 

» ».«»•.< 

■* ■. 

v 
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54, €ramm4tif;*j ' * * 
Ifola di Gipm* , 

jf^f«/f«e,fantafticQ.. . 

F<j/$<^Faufto nomeproprio 2- • 
/#»,feflixia,(poavitD,banchetto»i 

/^ó»,feftonc. ... ^ : , 'V* 
Fifcatfìifcalc.- 
fiftuleMote, , J • 
ftafque , fiacco * mofcio. . 

jfr«/?wprtvare,fraudarc- 

funefie,fìmc(ìo. 

fufte fuftc fpctie di nave - 

/«y?i£*r,fruftare.- 

Gtyco», Guafcone, . 

, gcfto,atto, 
^ro/f/J^burlefco. .. 
ffifloire>{ioria., 

bolocau/ìe, holocaufto 

pitaltcnzzs*. 
fco/?/>,hoftia. , 

Milfé ,-hoftiIità, . 
ii/wa/»,gclfomino, 
i<j/pf,diafpro,jafpidc, ... 
///«/?>r,liluftre, 
ImpofleurìCz lonnia torc» . 

Incejìe,mc «io, . i 

/*»■- 
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Trance fe » 3 5 

/»ro»y?rf»f,incoftanteo 
Indigefie, indigeno 
iudifcretyinditcreto.. 

i indifposè indjfpofto mal fano.. 

0>i indufiri e, induftria.- 

I iHeypmUnafpettato. 

j, i>;f7Ìf/m/i^jneflimab ilc«, 

| ip;4?/»*in tettino.. 

ittvejlir^nv eùirCtd dice zrctirseza 
I Jfmael nome proprio,, 
\ ; Ifiael nomc proprio. 

&. //w/cow/a/toGiurifconfuIto 5 

* ìurìfdiftionyGivL rifdittione. . 

• jttrifprudence,giurifprudcnza. 
f j ufq marne, iuiqniàmo herba 

' ;/<^;Ve,Giuftitia,, 
jufiifier,gm fti ficare. 

LMfpeJfade,Anfpe$*de, Lancia fpez 

zata.. 

Z*£/j/4te«r,LegisIatore,: 
/€/?<?>ben.,ve#ito^ 

luftro.. 
J!/4?//fr4^Magiftraf0r. 

m4»//<$er,manifeftare*. 
;»4w«/fr/>,manufcritto. , 
mafcaradejmàfchcma. 
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36 Grammatica 
m afculin, m a fc u li n o - 
aw/^K* , ni. mafchera 

f»tf/f«fr>mafcherare> - 
ma/ltcjnàftico* 
menfirue f mcnAiuo, 

minifiere, ta ini ft cr io 
miniflrcmini&xo* . 
flwyfer^mifterio» . , ' 

modefie,modcfìo~ 
tnonftrccon s moftro» 
f»o»«rc,fcnza s moftra noriuol© 
ni oftra d'una bottega. < 
wo«4/^tnionafterkv «- - *^ 

me*/? jre^mofchettò;- : «?vg i 

mouftacbe, fem.bafettc» ò baffi alt&i^ 

Romana. : . 

j»»/c,mufchio, 
mufc4de,nocc rnofcatay 
w mofcato,ò- mofcatello» 

mufcle, mufcoloj 
mufquer, m u fch iar«* 
Neufirie, nome antico della N©tf*f5 
mandia Provìncia di Francia^. 

»o«oZ>y?4«f,nonoftanter . 
0^f/;y^«r ; ObcIifco». 
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JFrancefe, 37 

efufquer,offafcarc* 
opuJcule&piì(cvLte,o$crctt& ì 
$/?«tf4*/o&,oftcntatÌone. 

Oueft, Ponente* 

falefiine,Vrovincìa> 
tale/bine, Città , & altri flOnu pro- 
pri- 

PafcalrPzfcater 

PedantefqueiFcdantcfcOy 

perfpe£?iue,pro(pcttivLaj 

perfifter,pcrfiù;cre* 

piede/laljpicdGftallor 
piftacbcpiCkacchioy 
pi/le,pedatCyormc r traccia;- 
fijìolcAoppìa.* 
fiftolct vpiftola, 
plajlron,ph ft ro nepertora le 
le poJìe>m asporto, 
U pojie fem» la portai 
ptendre oh courre la po/leyCOl&te Islì> 
porta* 

Po^MPodeftà. 
predettine r,pvede fti n are. 
preferire, preferiuere, fi dice però- 
écrire» 

presbitere,pvesbherio> 

prof- 
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2 8 drammatica 

frofcrirc, proferi nere*. 

froHoftjquer,prono{ìicsitc.. 

froteAcr,protcfarc,, 

/w/?»/f,poftula, f 

4^/o»,qucftione,dQmanda.. 

donner U queftion$dsLi Stortura» p ia 
veglia., 

Megìftrer,rcgi(ìmc>megtiQ fenza s 

re//^,re(5ftcre, 
rifpeffer,tìfpcturc.. 
nfpirer,refpiratc- 
refplandir,ri{pknàcre*. 
rffponjable, ooligato di.manrenerc. 

òdi pagare. 
nftaureritift orare.. 
r//fe,refto>avanzo. 

r,reftare, ii dice minw^fttimt 

feri za s.. 
rfjfrfwer, rettimi re. . 
r/^re/n^,Tcftringere, 
wr/?nV?/o»,refrfittione .. 

wW^robufto, gagliardo. 
r//^ac ,,ruftico »r#/N » rufticone % 

Villano., 
SacriftamU greftano» . 

fatisfaire* fatisfarco focusfare 




fcolafliqu 
Se 

femejire*- 

féqueftrer&qucfttatc: 
/oW4?f/Y«eifoldatcfca.- 

fàlfiiceyfoìfkitio^ t 

foufcription» fottofcrittionc 

fóufcritfottofcntto*. ■ 

/o«/2mflFió»,fóttrattionc«* . 

/o«/?r4#>ejfottrarrc . 
fubfijtcr,fofiì1ìàtc> > 
[ubftknc e,foftanza. ■ 
/j>a/w£>fpafihio^ • '■ . 

/«gge/^fùggeftionc.' 
/«/cri>^»,foprafcritta^ 
fttpeYftitieuxMv<x ftitiofo, , 
Sv/x>e/frè»Silvcftro* • ; 
Tempefieux>XcrùV&o(o,Kùl S non-* 

fi pronunzia in.tmfefte^ 

terrefirctcucfac- 
teftament,tefamcnto , » 

* e/kr,teftàrc,ò far tslìamcnto. ■ 

' tt/tfc#/*,tefticolo. . 

**#ó»,tcftònc». . 

r#jW,Tisbc nome proprio «Don* 

nav. - . 
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40. Grammatica jf 

Vejtige t Vcùigìo f * 
Vifcofitè, Vifco (ì ti . 
Vifqueux, Vifcofo, 
Ze/ktrullo cofa di niente. 
Nota i nomi compofti,ò cavati tfa_* 
verbi doue fi pronunzia la Iettera_> 
s. fegnono la medefima regola > v- 
g. in pronoftiquer , (i promtntia la 
ietterà 5. cosi anco vi pronuntrata 
in pronofìiqueunz prmoftique, in refi" 
fter il legge s. ili reflftance ì* ifte(Ib,c 
così nell'altre pai oie,eccct mate al- 

C&nc,comcdètruirc,defìmftio?!Trì'iwn- 
irCiConefpondantyCOYYef'poudcnce» 

Dell'Accenta* 

Gli accenti fono tré acuto,grave> 
ecirconfleflfo,rttcuto tifa cosi, 
^emettefi fopra i nomi,chc fini- 
feono in è longcv.g.foa/we' bellez- 
za>fo7tfc , ,bontà J m*tf«/^,crudeltà &c. 
Come anco in mezzo agli aunerbi » 
v.g. aisèrnent agevolmente , affhré- ' 
mc?7r ? lìcmamcnte&c. 
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^ ;gr^c cpsi % , c fi me tte fo- 










oh dóve,perdifferen tiare quefte- a l- 
fte paiole ,*(4fcojui hi»&,artico 1 o 
come & ^W»f ejf ^'Pfincipefl'a,^ la 
della,##,overo fe;S|fS, . 

Il circónfleflo * fi adopera quando fi 
Jafcia via una lettera d'una parola, 
v.g. agff ttì>bàilier sbadigliare, wige- 
?iùment ingenuamente ? )* *fw > hd 
bevuto,j'«y wpJ> hò ricevuto , )' ay 
irlthò letto, in luogo di dage,ba4ìi- 
lerìittgenuementyYeceuéLc. 

Compatiranno i Lettori fe in quefta 
opera troveranno l' accento grave 
in vece degli altri > che gli Stam- 
pa tori di Roma non hanno . 



Dell* Afofìrofe r 

L' Apoftrofe fi mette primiera* 
mente negli articolile relati v i /<? 
la avanti una parola, che principia 
con la voca le, overo h muta , v.g. 
fEmpereur, I'Imperadorc, V ame l'a- 
nima in luogo di dire le Emperem 

fo me&Q.Pbmilitè &c»j? toc io T 

amo 
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4:*' Grammatica 
amo 9 ,]e la aime/io l'amo &c* 
Mà quando le , c la fono relativi non 
ricevono V apoftrofe doppo i' 
imperativo , fe non avanti le par- 
ticole?, ,& en, v.g. porterie au lo- 
gis sportatelo à cala 9 4ànne%-la à la 
fervante.i datela allà/fòrva , i In'apas 
và nòtre jardin menex-Cyc non fi di-- 
ccmene^-lcy , non ha veduto il no- 
ftro giardino menatecelo > sll'com- 

met quelque fante, faites , l'en chàtier „ 

Se commette qualche mancamen- 
to fatene lo gaftigarc, e non fi dice, 

faites en le charter 

Tutte le particole monofillabe,cioè 
d'una fillaba , che finiicono in e 
breve ricevono rapoftrofe quando 
fegue una vocale > v-g.de,ce, que^> 

me 9 tefe,. ne,Comcd'àutresdifent, &c. 
altri dicono c*efi un* honneie homme » 
è un'huorno di garbo , )t troyqu'il 
efi brane credo che fia brauo il m'ai~ 
me colui mi ama,je t'cnprie,io te ne 
prego, il s*appuic - egli fi appoggia , 
n'en parlons plus no ne parliamo più. 
Ce, effondo meflbin luogo di cela-, 
non s'apofirofa * v»g« confiderei ct^ 
en quoy je vous puis fervjr* con fi de- 
rate 
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francefe. . 4? 
fate dò in che vi pollo fervirc . 
I)ipiù in qùcfti pronomi quelque, & 

qualche d'ano c^f« r i»dafchéd'u- 
no , pùifqu'il vpufplait già che vi 
piace j«ft«e;<i «^w.uVà domani 
La lettera i non V aponrofa mài lo 
non nella particola condizionale 
Situando fegue il pronome ;7,ouc 
ro iUtV.%.s*hpoùs piati» fz vi piace, ~ 
àils veu lenti fcjcoloro vogliono & c. 

v . • , » • '"*' 

1 « * *' ■+ V " 

jDehgenere de*nomi Softanttut . 

I r Nomì propr; dcgrhuomini,delIc-> 
? loro dignifd , ed Vftìcj, de* mefi , 
giorni,delieiràgioni»g!'infinitiiche 
< diventano nomi , cohie ancò gli 
avverbi fbno'maicòlìnr fenzà cc- 
ccttione,v.g./e BoireAl tìttcje man* 
gèr,il mangiare , le peitAì poco \ Itj 
tropM troppo , lanvier Gennaro , 
Fèvrier Febraro , lePrintems , cho 
il pronuncia Printan, la Primavera. 
I Nomi però dc'imefi in compofitio- 
ne fono feminini , v.g* la mi- A cut, 
mezzo A'gofto la mi-Septemfre, iét~> 
mi-man, e cosk r la mi- Carènte mez- 
za Quarefim* j come anco là Saint 

fier« 
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Tiene, dove s'intende il nome féte 
come la fète Saint Pierre , la fète^ 
Saint Jean , 

I Nomi de'Venti fono maf.come lo 

Zephyre» 

Ecccttione fife , Borcas , Tramonta- 
na . 

I Nomi delle Donne, delle loro con- 
dizioni,quaIità»mefticri fonofemi- 
nini; come anco i nomi dì virtù 7 
Regni, e Provincie , che finifeono 
in e brevcv.g./* Prefidenteja Nouri- 
te 9 la Balia,/* Boulangtr*, la Forna- 
ta , la Francala Tofcant, ta Chamfay 
gne,laPicardie, U Iuftiecja force* 

Eccettuati alcuni nomi di Regno, o 
Provincie, che feguono il genero 
«Iella terminazione, v.g. leDanc- 
vnarcle Tiròide PertugaUlePoitou , le 
Jfcrry,le Frioul. 

Alcuni nomi di fiumi fono maf. al- 
cuni fem. v«g. le Rhin, Reno , le Ti, 
bre, il Tevere, le Khone, il Rodano, 
la Seinc&vmt che parta in Parigi,/* 
Meufei la Mofa , la Mofelle»\ì Mo- 

fcila. , 
I Nomi di Città maf. come Paris efi 
grand,& bien peuplèfztigi è grade, 

e 
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c molto popoloiò, ^owe efi beau ; fi 
. dice però , Rome la Sainte , Naples U 
Gentille .Florence U beile* Cennes la~* 
fuperbe Bologne la Graffe, Padoue !a*$ 
dotte*? 'enife la Ricbe^Milan la grande, 
Rauenne l'antique &c.doue s'intende 
ville, 

Ecccu<.quel!i,che cauano la loro orì- 
gine da'nomi ippellariui femipìni, 
v.g. la l 'teche ^laCb apelleja Rochelle* 
la Charitè Città in .Francia, la Haye, 

TT • • IT t J J 

Hàià in «olanda. . , , . 

I Nomi degli alberi fono maf.v.g*j»f» 

mier,(i\e\o,poirìer vcio. 

S'eccettuano la palme Li palma , la vi' 
gne,)* \itc,laRo/tce,Rogo, ó Rene- 
rò , /'è/?/»e,lofpino ,;ye#/è> elee, una 
forte di quercia. 

I Nomi de* frutti fem in. v .gJa poirej, 
il pero,ò la pera,/* pomme, il pomo» 
ò la mela lafigue, il fico . 

Eccettionwxèw'co^ bricocolo,4//,agli© 
, citrèn, limoncello , coir.g* cotogno, 

concombre , cocomero ; champ'gnon, 
fongOtgingewbrcgctigcVcrOtgeneurc 

gincpro> < g/*KÌ,ghiand3 > /rwG«,»Mr0ff, 
caftagna groffz,navet rapa,or^, or- 
Z0jo/>«o^cipol la poiurc,pcpc$p(ivot } 

pa« 
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papaverOjpère*», porro,m,ri 

/brr,ramolaccio,rrf//7»» v ua, feglè 
%o\z ) faffran > z^at3iTiO^ 

I Nomi di monete maf.v.g. tmècu,M$ 
no feudo,»» tefUn,Sol> foJcjoli pro- 
nunzia Sou . 

Eccettuate une pijiole una doppia»/^*» 
jugaife, reale, //«re, lira> chefà vefttf 
foldi. ~ 

I NomUhe finifeono in ay» e*, ©«, ty 9 
ed /peonie anco quelli in i fint i ò 
iftcdqxic la lettera s fi pronuntià^ 
mas.fenza ccccttione, v. glebatifr 
la feopà \ y feu, fuoco clou, chiod 
„ 2f uy fìncciOìliege fuucro, fiege fedi 
. ÒC afie d i o^Caluin ifm e, Calvin ifie t 
balifle. ' 

I Nomi , che finifeono ineau fono 
xnaf.come co«re4*,coltcllo chàtem» 
caftello f»4»fc<j«,mantcllo, ò ferra- 
iolo. * * 

Eccett.r au acqua peau pelle . 

INomi in oy fono mas.v^g. conuoy, 
feorta , accompagnamento, & efe- 
quic- 

Eccett./* /oy, /4/by, la paroy, la Legge, 
la Fede,il muro,in latino paries pa. 
rola poco vfata. 

Con 
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D per lo più i Franccff ,c 
nel genere de 'no mi; ma 
jritrorandòfi maggior difficoltà in. 
quelliicke finiftrono in e breveche 
negli iìtoi, hò $tftos>gni diligenza 
pdffibìleper^>)leysire i Forafftieri 
mettendo lcrè^Jelèguenti. 

I Nomiin tf£efonomas.v-« g.mariagc 
matrimonio , bagagt bagaglio, car» 

nageVtttg^' . 'J/FJ*^ . ' 
\ £ccctt.cinque cage gibbizlmagtìm^ 
} gitici* page d'un livre , la fàceiàf ìt* 
d'un libro -, plagede mer /piaggia di 
mare; rage rabbia . 

I Nomi inaume mas.com e Róyaum^ 
Regno Reame; chaume la rloppia^ 
baume ba lfamo he nume ci mo. 

Eccett. ìa paumeìz palla-corda la pati- 
rne de la main la palma della mano. 

I Nomi in àme fono mas- come blime 
feiafimo; come anco in anme\ v.g. 
epi gramme* 

Uccm.Vàme l'anima* une lame con Va 
brevcihm^ fiamme fìam 
rifma di carta,* rawe trama . 

In eme maf. v. g. le Cavèrne la quarefi- 
ma le poème > le crème Crcfi ma lati- 
ne criftna. 

Ec- 
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\Eccett. la crème delait jX ca 

di latte. . 

In eige,òége fono maf.come * ott^MJ 

manche ^cauallcrizza,» maneggio di 

.Caualli,Co//cge. . 

Eccett. neige la neve-i alla moderna»! 
In //»* mas.v.g.cnwe crime» nais 

re»/w* gouet no* V: 
Eccett. efiime ftima; .fl/we Rima"^;^ 
In ice maf.V'g edice calice » vice vitto. 
Eccett. ècrevke gambaro$ malice\avg 

rìce;epice fpetiarin,òfpetie. 
In onge maf. cotaefinge fogno ì mtn* 
fùnge bugia* \ ' , 

Eccctr. iponge fpugna, Unge de-veau 
lombo di vitello . ^ 3 u0*. 

I Nomi in ab le fono maf. v*g>f abitai 
£cna,rabìe lombi di Lepre. _ 

EccctttabJe tavoU,fable favote,ètablc 

ilaliade bovi; perii Cavalli fi dice 

ècurie. \. . 

In erbe maf.comc pwverbe» 
Eccett.^^cfafcio di biada; herbe* 
In ige,6c vge maf. co me vefiige , refuge* 
Eccett. latige (telo ò fufto d'albero. 
In ale , ade , ude , ette , fono feminini 

fenza eccettionc v. g. fc/à/t fala__> , 
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. Upnmenàde , prontitude, fervitude, 

ferviette>&c- ; • ' < ■ •» *« .4. • 
In o/<? mafxoinc Sin\b6le*,tòleli{\&, ò 
'<xataIogo'. > ì. ;: -'<'.i / ■ .-,y.rx \Y\ r,-\ 
Eccctr. brkole, rimbalzo, tamifolefua- 
I s fascinò la^fléiSeaQfai&iuMe, ptir£ 
! ; U,pbiole, c a farla . ; u • ^ 
In «fwfmaf.come volume* nl x . > : 

Eccctt. piume 9 piuma > ò penna » 
coàtumeM coftume>& e«c/«w* 3 Ine li- 
dine. '•" . : > ' • I 
In 4»g<? maf.comc > d?4«f scambio * 
Eccctt. UFendange 9 \n VéndéniKùt 
Ln<tt?>ma£coiYic ^Arepan^iwip . M 
Eccctt. bure de Sangliev , teschio di Ci- 
) gnale > bure de grò? brócbet ou de^ %ros 
-€àmon, teftA di Luccio , ò*di Sala- 
faotìcf'ioùture, cucitura , letìfoft-* , 
co*fitum,corìfctùì ed altri nomi ca- 
nati da' Verbi, *óm&$in£kve cinto- 
la » '"«'■Vr* v« • S i • v :rb 

|n ule maC'cómc fcrupule. • < <jì 
feccctt. fìflule, puf tuie yvirgule. • « i 
I nomi in te fono femin.come èoiuye, 

candeletta di cera J /ò^>,pazzia> prai- 
• tìe, prato,/ ?m e, v fetta jtjfw wtfer/e 1 fa c . 

ciatP2zai, • '.\v :>. i 

Eccetto Jncendie..- . . . ;\ : >s ■ ' . . 

C "Ino- 
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jK>oi>'»che fìnifcono in è e fono fem l 
v.g.contrèe contrada,f»/reV, rosèt, ar* 
w&,entrata.rugiada,cfercito. ; 
Ecce tt.ffymenèe, trophèe, Colisèe,mau- 

. /b#e,maufolco. , . , 
I no: ni in é/pnoimafrcoroc Unurché* 
mercato,piazza, lefcfsè fofib le dè i\ 
dado,detalc, le prè il prato, lecongè, 

^.liccnwi» congedo. 

Écccr*. quelli in tè > ò Uè , che fono 

fem. v.£. bontè bontà, beanti, bellez- ! 

za*ifte'frV, amicitia, la metà/, 

Ma quefti quattro in tè Tono puriaj 
' ma f.ptfj?è,particcio, /ty?è la dataci» 
, il coftato , le traiti il ugnato j 
■:M f*fiè> eftì non fi legge la s* Arche- 
. vèché, Arcivefcouato, JSvcchì, Ve- 
; feovaro ma f.Dncbè, Ducato, ma C e 
.. fem. Comi più mafcùhe femin. fi 

dice però U Franche-Comtè* 
In ;7y,fono maf. v: g. ridoflb,c*- 
ér/ cap re r t o,mm? i n compofizione 
unito coir aggettivo v.g. vati 
. i/e» -**^*mtoeivy,valcil ringratia- 
re,un ringratianricnto; altrimen ti è 
femin, cornei*/ voyages'expofe d U 
mercy des volcurs » chi viaggia s' e- 

♦ 
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fpòne al porcr de* Ladri ♦ 
Eccctt. anco quefà,£rffr»pet:ora,/oKr- 
w*7formicà>#jmV forcioi >chc fi fcri- 

A^ono meglio, brebisifottrmistfouris -, 

fonòfeniinini .) i b ' , 
1 n m ,ma f. come &aiw. battio , ftftu fo 

ftuca,fenzas. . , /ir; ìpvsic i . 
Ecccétt. giù v iichio , tribù , mbu dei 

popolo,t/cre»v,yirtù,ò Virtudc. 
I nomi comporti folio m afe. comò 
• > eure^dent ihjzzicadcnttvwrr<)r«7/tj, 
? ' ftuz2tfca*orccchia,eàe/ if art/wrvLa- 

v o ro ec c ci kntc, prò va di m adiro , 

garde-botitique, una robba che fioro 

iì può fpacciarc , iebeut4-jellc t bmu 

in Telia. : . •; 

Eccert. la bafie-cour cortile , /' avanf 
gar de X artiere gardt* retro guardia.» * 

Dei-genere decorni Scjlahtiyi, che fini f ce- 
to in una confettante , . 

■ . ■ 

1 Nomi che fimTcono in unacon- 
; fona fo n o de l ge ne re ni a f. ma fi] - 
mamenre quelli in kcd^hjjpjq, 
fono maf. fenza ecce; rione v. g. 
<plomb piombo , banc banco , accord, 
| arto, fang fanguc, cfìomacb Ito ma* 

C 2 co» 
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co,pm7*pericolO;C0«/>, colpo~,botts, 

-^percoflà,Cfl^ga!Uov > > .ir. »>3 
In /fono nuf.oomecite/j atapoTpànoh 

fe 9 Capo della Ch'afa iifièft&oj&Q, 

nervosa/ vovo. ^ttn^i^nft 
•Eeoedto vfc/fcniave j/a#ìfetcy wtf nave ; 

mà non s'ufa in qucfto iìgnifìca to 
; /fi piglia pernii aftaqr f dì un /Tem 

• -^o y come artoper w yafoxi Y>ro 
« . Fatto * gtìife» d' una? lì a ve ave fi 
, riì e t te & po&tsi .dei Rè » ò dcTren- 

• f%eàpid> "H ;o" enti t %\\\\ ì > f 
Im mafa com e pstfum profumo 

nom nomefurmon, cognome, 
j&ccctti. la-fàim ìa fame i; • »; .n. - . 
Intfnvaf:uom« Biinj^tn^raifinm^poi 

fonvclencpòi/fonpcfcc. 
-Eccett. ' bai fon beva ndzidùJfon chi u fu 

ra di caicin3itramczzo,c/;^/^« carv 

zo n cfìn fi ne, fasori fa t tu ra, garnifo ru 

guarnigione, ò prefidio iguerìfotL. 
rifànamenco i ò guarigione , gue 
ti ■ wWgatto-nìanlrnone, òfeimiotto 

• le$cn lemone,»*»» mano,w<i//o» ca 
{$,la moiffot* la mietitura » 6 raecol 

- -ta dèlie biade^z/ò» pri^ionejò cai 

'>'.• . ce- 
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•Scatto d' utì prigione raifón ragio- 
t nctfaifoU Q&gotìCttótfon ilrofòncS 
t^bifènmdivfhntùiVeHdtfon ddlab 

falvaticina. ' V - : ' J 

S^céettuartotmeo $ iì&mi V erbai* 
^cioè ta vàti»da^e*fc& s <èftc«ftni (tono 

-iti-fin -v.g- tiaifon tègafnW,lctincatfc- 

« naaioàe>^«£*^ 

I nomi in ion fono femihd v^'pfW/ft» 
^pfenfione^c|o2ama, àflfcgnamfciito ,* 

portiàn 1 

viaXOla>Scorpion. 1 a 

* Córte , rfiét mare, ìw/k pigliato per 
iuna torre fem. mà quando fignirl- 
ca urtà;;girata,ò burla è maf. 
S* eccettuano ancora i nomi in tur , i 
quali fignificano quantità,qualità, 
è paglione f v.%.ìach*teu* il calore, 
hUnchtur biancfcefcza» ardèur ardore» 
yhctolm il colore» la tigueur &xir 
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54 Grommati ed 

■k gore* la douteur il dolore , U Urgeur 

larghezza, longHtw long hezza, pre- 
fondeur profonda ca, erreur errerò , 

. hHwr huniorc > xke fono anebo 
del fem. , : ^ ■ 

v honpje, to/M^feUcità » *»*/• 

fo#r <ii(gr#eM jciuenmw *plm* più* 

wle piaori lagrime vA^«wla\!prq , 
fatica, parola poco>&t*, & amour 

pia mascheri m. , ; ! v.» ^ - 

I nomi in A ( «&i£v»g»<rf*»j}4r, compaf- 

E cccu.brebis > /curmis,f0uris pecora^, « 

^fprroifcbiJ iw«ioj&iorc^ 

Come anco i nomi ch$ hanno folo 
il plorale \vg* dicretoires fetola , ò 
feopetta da nettar le fcarpe > ^«fo- 
ro bbe > i»^«rx; creanze, meudvttes 
i mocco la toio , vergette* feopetto 

per li rettiti occhiali, r^4»/^ 
fes calzoni tntraities inteftini , ò in- 
• ter io r a , finirà* lles funerale,o naor- 
. torio, f ». m . p <• ;{.•..;-• »\ ; , 

In* roa/>*g.jtatóittl»te, d vefk> léj 
, J&/»^a là lu te> edil &feito»fÉ*£<»t*» 
;*w»f concento,^™ inrcllec- 

; toj 
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tth'eommencetHent principio) & altri 

che fjnifcono in cut . 
Eccett./a de»* il dente» jumra? meglio, 

Cavalkìforìt (eW&mort morte, 

notte,/wf parte* ' • 
In x maf.v.g. /e la /ceka*, fcf w> 

il prezzo. 
Eccett. ckaux calcina,c)»<>ùr crocci* 

falce, ttm noce ,/>4i> pace, putfr/x 

pernice , poix pece , w«x jofle, voix 

Ia^ maf. v.gv in Wfo«i> 
la litcoi procefib. r i. f > 

EcQCti;TiXYÌte,etornQ^ v . . r, 

Le lettere deli* alfabeto fonq.dclge- 
\ nere maf»V*.g«*» un bonfaitfi 
* pftt>^ » u* grand IX **n grande • 

S'eccettua no /,/,;»,«, r, * che fono del 
, gènere femin. \% felle f wt$> 
:, honnem &c» - .«* i ji ;\ . .de 

; t • » S 

Dell* firmatone de gli Aggettivi > 

GLi Aggettivi in e breve fono 
del genere comrnune v.g.Je »w- 
lade l'ammalato,/* inalate Y anjffta- 
iata,t/#f//e, honnefttfomme, hwnefit 
cfemmejobrt fobrio,e fobria, fMo 

C4 ca- 
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cafìo, c cada iaveugte cieco, c ciè- 

ca t ordinaire ordinario , ordinaria . 

Gli aggettivila e pigliano he , v.g.- 

bl&nt bianco , bianche fec fiche . 
S'eccettuano Grec, Grtque, Ture, Tur- 
H quttpktitù publique. 
Gli aggettivi in d pigliano e , V. g. 
' grand. granfa, laid brutto laidcchaud 
cMotthaude rònd tondo, rende ♦ - 
fccet t. crad crudo / crSe ctnda,nud 
nudo «»V nuda, verd verte verde. 

Quelli ih' è cori l'accento pigliano 

un' a'tro è v. g. aime amato , aitnee 
amata>ew/e/g» é $ i fìfegnato,* nfe ignèe; 
'fkintrimóRrato,m*ntrèe< 

In / bimano te fe rrerà f in vt.Vé&vif> 

viva vivti brefi&teve , long lungoni 
7o«j«elunga. v '•• 

<^eHWnii7>«f VpigÌia»o r. v/g. j«/yi 
garbato /. ioli e, aigu acuto/, tigne* 
acuta • 

Quelli in /.pigliano le.v*g. bel /.belle, 
nouvel,£. muvelle nuovo » nuova_>, 
gentil fcm.gentille , che non fi prò»-, 
nuntia come ville, ma benfi come 
fillacon due 11 liquide? 

I nomi, che fìnifeonò in Italiano in-» 
ile longo» come civile>fottile^ vile, 

fini- 
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* -fetìfcWtt)^h Frahéefe Ito il fctiz'à e» 
. \. &*vkipibti&M\ nel fcrtiintoo 
» » f* rèndono una fòte 1 tórf eV v& ci* 

* vUètfittóie, Yìfótìó ftoehi di 
qucftiaggettivHri^FSràjbfcéfer miu» 

Ila magete* bartef 'd$§uei chèfinH 1 

< fluitano inFranccfe neU'uhò,e l'al- 
tro genere , ì.g.'babitctfi'agWe, Utile* 

IiW/a OVero in pigliano ri %&cìtri*m , 
f. certame ctito^fàih fatto» 

^/Wjiààliiteoni^ ' 
E ccett. quefti d\ié,$ènin bcnigttóy^ 
Un cattiuo £cm.benigne> bhttigné 1 »'* 1 

^dnplicanoWCdn $M>gM£t>òntìL> 
CbrétièmVhrèeienWi^ 
ne,ancien antico,an&VnoV^toeLÌ*> „ 

In r pigliano èfog. fafticMer, partìeU 
liere>Regulier t ReguliereY\ K> - Tf yl 

Gli aggettivi 1 !** * ^igl&no e\vkgiPrài> * 

0 4 C 5 ; c. / 
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iptUt dca(<bftM/r<:, : exprtìs, e xpteffe , 
. èas baffóni ,frmùtfQ<hfkfr4#hel 

v&tyvmfraèevin ftefco» 
Jràtihe acquafrefea ,• : . , {i 
Quelli in t doppiano il % % con 4» v t g„ 

*f t polito, f. palita^/tf piano, 
i** jw^/itttrfwiet mutojo,, 

mw/r* meglio con un r- folo * < r 
Alcuni pero in ragliano fo 1 amen te 

, vantt\ebguent eloquente- > ; 

Qu$Ui in 4)«f mutano tin de Y.$m*r- 
top* córto* cioè piecipl ,ic gt€$o& 

. courtage, fywdmbdlQXdQx lourdéji^ 

de balorda- - . 

IJSfomiin m mutano ^4n ^v.gi 

, cuti et* x curio fo , curicufe, , glori euxr 
ZiìtòtìQ^i^iorie^fe , iboa^yerga- 

Eccett. dolce douce,faux ratto» 
. fcMffe , coffa che. Ki li capelli [ 
xoffuf. muffe + 1 - 
I Nomi ck'num eri» Cardinali or* ) 

dinaft fon» del ^new co^mnne 
da deuxfiriip^^^q^^^ 

quatte homtnesy & einq cufixfimmes» 

tre, ò quattro h uomini, cinquo 

ò 
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ò fei domcivùfgt icut venti feudi » 

Tt'wgtpfaUt verni doppie iUtroifih- 
me jout il terza giorno, U troifiìmca, 
foiosi terza voltat&c^ I 
£cc e tt . t?« , v no» «»* una » fui wàe r pri- 
mo» /tf prèmiere,fecQnd,feccnde «. > 

Gli aggettivi che. finifeono in <r*« , o- 
vero d , come £m« bello pulito , 
nouveau nuovo ,. bei» nouvel fanno, 

-1 nel fettukctl€,notwettci. ■■■ 

Av vewafi che fox* ft nouveau fi metto- 
no avanti una confonante , v. g. 
beau tems % beati Palati , bel K noHVek a» 

; vanti un. no m e,,che cominci con-» 
la vocale»© h«muta«v.g.£W fymt bel 
fanciullo», MM/thchvfftita «róvi 

fc/*» anno nuo voi nonvean fi ado- 
pera ordinaria menre do pp o. ii fo- 

ftanròo*. v. g.; nowemfmtto, 
v nuovo ». t»t» tìoH^àatt vi no nno v o 

Rotoannoiiveati Romanzo nuovo . 
Nota,non fi dice iieftbelen touttems, 

mi diteci <£ beauen tout tems, inrpe- 

roche non è polio avanti un-». 

3©ftantiy0*^ : p\ .• • ^ - : - ; 

-oìr.fv* r,:-ti n or- -riunii srt t ' < 

<. V:. l I I,; Vi *\ ..?.V • pf*f! .... !• ' 
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6o grammatica 
: : ; Della firmatone del Plurale.. 

INomi,chefuwfc<mo nel fingofere 
Iriebfpvcàn <ty , uy; », & figlia- 
no ài nel plorale. -v • g. »»# ' chambre 
una camera , de ux chambre* due co- 
. mere, «* £4/47 una feopa, Ushalaysl, 
,. te feopei»» èf»y uno (luccio, /« 
yxtA* vetta la virtù , lèi vertus, le vir- 
thjnn ami wsC amico , lesami* , gii 
•.;amici*'< • * ■ • ■'-> ■ '-" 

QueHi in è accentato pigliano «^v.g- 
-le pàti il paXìiccio,plorale>Aw 

• 6 prè il prato,/?* />r^ prati . 
iNomi ih eau o veto òu pigliano ri ò 

* af*v.gi un clou, un chiodo iies cìoux i 
^chiodi, U coùteau il colteli o -, Its cèu- 
c teavxìi'em l'acqua-, la eauxìe ac- 
, quc.Ad muvel pigliano al plorale, 

bcaux , nouveaux * dicendoli éeàux: 
kAbit$ 3 nouveaux argumem&c. 

I Nonii.in evtfanno*»-v.g. il Rè 

Eccetto /* /oy la legge, tes byx+léfog- 
gi. 

I Nomi , che finifeo no in una confo- 
na pigliano*. v.g./« clefìsL chiave > 
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les clefs y la main , Ics ma.ins , le ncw, il 
nome » les noms i nomi , la Cour !a_> 
Corte» ks QoursM Coni . . « • 

I Nomi in % , overo x , non mu tano 
niente nel pJorale , come im'P'ran- 
qois un Francele,^/** Frantoi sìóucj* 
Francelì, le corps il corpo, lescorps i 
corpi, /a Perdrix la Pernice , les Per* 
drix,une noix una noee , les noix . 

I Nomi in al, overo ail -mutano al, o- 
vero ail in aux . v. g. le 'Cbeval , i l 
Cavallo, les Chcvaux i Cavalli , Va- 

i nimal l'ani rnale,/f\r animaux gli ani- 
mali,/* travati W travaglio > ó lavo- 
ro t / « travaux , / e £ or ail il c o ra 1 lo , 

• / cs coraux, metail , met aux, eri fi al, cri- 
ftaHX.Arfenal,ò Arftnac , che li pro- 
nunzia ^/è»«»ploralc Arfevmx, lo- 

yal leale» loyaux , Rvyal,Rùl>io , Rc~ 
yaux. 

Et cett. quefti che pigliano si v.g*<tm'- 
rail apparecchio ,bal, interval mail , 
maglio , ferrali ferragli© , fàtal'plc* 
xàÌQ,fatals,attirailsé . 1 

^ aglio ,fà nel più naie aulx , ma il 
plorale non s' ufà'più , lì dice «ve- 
glio il a mangé de Vati, egli hà man- 
giato aglio» ilfent l'ail , puzza d' a- 
giio. Po- 
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6 4 Grammatica 
PoiiU pidocchio , genomi ginocchio ». 
verrouil catenaccio fanno,??»* *ge- 
tioux « vextoux nel plorale , . & i w o- 
derni fcrivpno nel fingoJare »pu, 

genou t yerroH* 

CieI,Qs\a plorale Cie*x»ieil occhio , 

plorale^»* occhù /. 
Vieil vecchio fi vieux nei plorale,, il 
quale fi adopera in vece di fingo- 
lare avanti nna confo jiante. v*;g«*fr 

; vieux Soliat un SpldAtQiimchJQ 

un vieux manteau vecchio ferraiuo- 
Jojcomeancadoppoil lòftajujijo,. 
come vin vùttx ; v&tffinicttgYiu 
gii avanti la voc.ale,.àh.nauta, v.g.. 
. vieti hemme >;huoroa vecchio> vieil: 
4r^>aJbero, vecchiOj.hora fi dico 

tneglio, f/a** hmmst>>vieHxaxbr<±± 
. motkvteHxbahit t il mio vcftitp vec- 
chio* ,! 

INpnu cherEni(con.Oi;in: m. »àmm 
, rie ey ono i dpppo f k «. nua alla nxpd .. 
. il t fi omette*v.g. pjrf?<fc»f fc plotajji-». 

pYudensJcapanttottQrfiav^ 
, fancitil.lp x ^#«snjegUo s clie f 
-4m*>fìwantSietifantt* . u > li > 1 1 ; ;,V 
• :.: •'('.•':. li*' • V... \ ^Ut.9fo»fu»V; . ? 

r _ M 
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Me gli Articoli • 

..... 

GLi Articoli fona diftinti in defi- 
nitole indefinito, hanno duo 
generi,cioè maf. e fèmin. efempio 
dell' articolo definita auanti.io 
confonanti * 

Singolare 
Nominativa accufativo tePmce, 

il Prencipe * 
Genitivo,& ablativo du Prince, deI,o 

dai Principe . 
Dativo au Vtinceaì Principe* 
Nota in Fra nce fe il nominati vo , o 
r*accufativo>conie anche il geniti- 
vo, e Tabi ativ afono limili in ogni 
gcncre*e numero » 

- 

Plorale- 

Nominativo>& acculativo Ut Vrinces, 

iPrcncipi . 
Gcnirivo,& ablativo desVrinces, de', e 

da'Principi . 
Dati v o-aux. Vrinces a'Principi * 
li plorale è comune à tutti i nomi # 
Efempio deiraviicolo definito feaùr 

nino. 

Noni. 
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64" Gfàm'matica 
Nom.&accuùt. ling. la Vrincejfe la^ 

Principerà. : • 

Genir.Sc ablar. de U VrinceJJe» della»* , 

e dalia Principeffa* : ' \ 
Dativo à 1* frrwcejfe , al la PriiiW 

Articolo definito avanti la Vdcalò , 

overoh. muta per lo mafie ferm 
Nom.& acc. FBnpcreur > l' Imperate*- 

Gcnit.& ablat. <fe /' Empefè*r-dtì\ H , ej> 
' dairimperadore. ' ' } ' : •.c , ._ii..r.>i> 

Dativo àl'Emptnur* aJl*Impó:à*to : . 

IJ' pi orale noni & f acenf. ktBtfpereurz 

gl'I m per adori . 
Gcait.óc abìat.des Empcreurs,fa%)à#Z> 

dagl'Imperadori . L -** ;(r 
Dativo aux EmpereHts,X t gVlmpct2to^ 

Nominar.«& Mcufct4'bi>tèm L ^^ 

mo. i i^ir 




Gcùit.Sc àr>laf.<fr/^owwf> dé^Ì ? Ve dal» 
l'huomo. ■ ' -nijji- IVi 



Dativo Wbommè alMfratao* • » Mtfl 
. - • i!j YenfrinìW v; - >• ' : >^ ii 

iricev, * •c»vii« 
.fOvVI Gen- 
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Gcn.& Ablar. de l'Imperatrice deli' > e 

dall'Imperatrice. A :;i 
Dat. à rimperatricc&lVlmpcntnctJ. 

Ilptoraìccome di fopra,cióè,/«»^ > 
4KAr,ic,dcllc,c dalle,alle.v.g./«/ , »*/«T, 
■ cejfesjdes.rtintejfestaux Princeffes, le 

vPrincipefle delle, edailè Principe.f- 

fe,allePrincipeffe l . ri 
Articolo Indefinito : 
Quefto articolo non piglia niente 

nel nominativo,& accufativoi 
Nel genitivo, & ablativo piglia de , e 
- nel dativo à in ogni genexe,e 
* mero,v»g; ' »: 
Nom.& Accuf.P»rr* Pietro: 
Genitivo, & A b lat» de fierrt diVe da 
; Pietro.- •"•'ni ■• ^ • »■ » 
Dativo £ Pietre* à' Pietro « • ^ ; ' 
NomlSc Accufatori* Maria. 
Gcn.& AMat.rfe Mai* di^e daMaria. 
Dativo i Mane,* Maria, ì«. ri»-' 
Nom.& Accuf.-RoweiRortia/ > 
Genitivo, & Ablat. dritowntty e da! 

Roma • « ! t" :;"•*✓.. éi ; 

Dativo « à Roma v 4 ;.! » 

Tutti i nomi propri fi declinano 
; éoll'articolo indefinito, cioè de, & 
a in Erancefe>& in- Italiano di,da^, 
ed a . Z>*# 



66 1 Grammatica * 
Dell'ufo degli èrticeli. 

PArlando generalmente , e fenzju» 
definire fi pone in Franccfe il 
genitivo definito du> de U , des. v.g. 
4 de l'Àrgent ttouve des ami* par 

tout , Chi hà denari trova in ogni 
J u ogo amici . Monfteur *Y. a fait a* 
cheterdes cbevauxM Signore N» hi 
fatto comprare i cavalli» 

aggettivo precede il So- 
dative s'adopera il genitivo inde- 
finito de , v. g. Il a fait acheterdc^ 
beaux chevaitx h ha fatto comprare 
de'bei cavalli . // tieni de bons chiem 
de chaffe , egli tiene buoni cani da 
caccia./ ly a de heltesDames ert Italie* 
vi è un bel fangue in Italia •Inter* 
.rogando ii dice y at-il de bella Da.- 
mes en Italie ì vi fono belle Dame 
in Italia ? 

Eccett; quando lignifica qualche co- 
fa di generale, allora fi mette il gc« ' 
nitivo definito . v. g. V infolence dtt 
petit ?euple efi infuportable , V info* 
' lenza della plebe è infopportabi- 
le , le kuitdH commun peupU v 

Lo 
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Lo fleflò genitivo indefinito dej\ a- 
dopcra avanti un'aggettivo quan- 
. dOjvi è la particola en . v.g.Z/j a de 

lcapx palai s en Trance , mais il y en a 
de plttsfuperbes en Italie , vi fon bei 
K £*[&$ti,R Francia,mà ve né fon de* 

: più fuperbi m Italia. >: 
Saint gionro con un nome proprio 
, iafeia ci egan temente V articolo in- 
indefinito dfo quando precede uno 

feftai ftrzfy 9 faux-bourghptg 0 , 
^o»> ponte, porte porta» i mage ima- 
gine /b«f4///efontana.ìf»g- V Eglifu 
Saint T terre de Monte efl plus belle , & 
; pfo grande que celle de Nòtte Dame 

:df^ms^irqh\f{^àì San Pietro di 
Roma è più Bella , e pi$Lgrande di 
• quella «JeUa Madonna eli Parigi. Le 
ifauxbourg S^nt ^epnain v efl le plus 
l 4w^^^^J^^^;lJ?orgo 
- di S .Germano è*| più Vello, e*l più 
. grade di tutti.Z* fnt Saint Jntvnt^ 
efl la plus Urge demù^ la Grada di 
S.Antonìo c la più largaditutto, 
la porti Saint Denis *,Ja portaci San 
DioniCiOyUpont Saint MicheliilPon- 

tedi^aa Michela 

CU 
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6$ \ . Qrhtrimaticà 
G i i A v ver b i , -é n o m i d r q u a ri t ita pi- 
gliano il genitivo indefinito,corhe 
i ri Italianò.v'.g.*//»^ de vini i\ h po- 
co di vino , un fend'&u , un poco U* 
acqua. • ^ y 4 . \ *V 

Notili che'quèlti nomi poco* ttioltb, 
troppo &c* in Fifanébfc noti fl'pdfc 
fono fare aggettivi come in Italia-- 
no. v.g. poco Vino»moJtà acquai, 
afiàiffima g ente , poich i danari j fi 
- dic^ in Frdnééfè avvCfbiàlmenfe, 

' peti de Tsìrì>btAkcoùp <teau,pen d*atgerìu 

• fi. : • . ù :..;-:o' t «.ie^ e • : v. - : \" 

' J " ;\ 1 ^'EécettiWò u ! . 
£/>»,quàndo lignifica molto Hcevièji 
il genitivo definito, v. g. bien 4u 
monde 9 molta gente $ bien de Pargent 

màltréfcnari ; : * « ''' « ; - • *" ' ; - i 
iW* , che Agni fica -anco m olto 1 fi 
mette fctfcà ^artìcolo. V. ^v>o^è^ 

• -monde >qui éjòrèelifgerìt tWtofefiPcij j 
amis,ceftà àSrè : f stati té d*argenf, quan- 
tìièd' amìs\ chi ha" molti ' danari , 
trubva iholtf artiici. ; v • v *•• 

S i Vi ce però 7/ è'y apoìrit dè ville ipfm 
ne pittale' ééipofrier ÀfÒrbeWài&Htj non 

• vi'è CYttà^e^rkirfi^n^^rendfe- 
re,ò efpugnareàfotódi^Bàri,* * 

^ Or- ! 
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Ordinariamente quando gì' Italiani 
pongono T articolo indefinito di , 
da , a , i Fraricefi adoprano de,& à. 
-i ; wg*«« habitóefoye, un veftito di fe- 
'i1ta 9 un9 chainecCoryum catena d'oro . 
Eccettuate però il Padron di cafa_>, 
v \ U Maitre dulogis r e pochiflìmi altri, 
«-come} vengo di cafa , \e vitnsdu lo- 
gis,vò a cahjevay t òie vasà la mai- 
. ♦ {on,cg\i fta à cafa,ò in cafa , // eft au 

Poìnt, chùvuol dire pan to,ò niente-.?, 

iq piglia il genitivo indefinito </<?.v.g. 
: />0*>tf d' argènt, point de fui ffes, niente 
di danaro, niente, ò punto di Striz- 
zerà proverbio ufato in Francia-* , 
che vuol dire: chi non hà danari 
non può aver Tolda ti , nè comprar 
cofa alcuna , l* aigle ?i engendre point 
de colombes , V aquila non genera-» 
colom be, je n'ay point de contentement 
en ce 7no n de , non hò niente di con- 
tento in quedo mondo . 

Si dice però point. du tout , rien du tour, 
niente del tutto, ò affatto con l'ar- 
ticolo definito. 

Tamais , piglia anco tal volta lo ftcflb 
articolo de. v.g» egli nonhaverà 

mai 
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70 Grammatica 
mai fortuna , il n aura vmais de bon- 
btJitjU tta \amais £argmt y egli non hi 
• mai danari, i 

i>*pe unito con un nome, proprio ri» 
cevc l'articolo definito cosi , UPa- 

ft hmocentÀu Pape Innocent, *u Pape 
Inno etti t s Le frinu de N. a b disi les 
pie\àu Pape Alexandre , il Principe 

• di N. M bac iato 5 i piedi è Papa-» 

Aleflandro . M* rt§à tu* infiniti 4$ 
graces in Pape Vrbajn, egli hà r ice liu- 
to molte gratie da Papa Vrbano* \ 

Zyìèiti quando vi fi aggiugne un' epi- 
tetò un nome di fàfiìa Dio, de- 
ci inafi coli* articolo definito . v. g. 
le Diett Twt-pHi'ffant 9 il JDio Onnipo- 
tente : du JiieuM&rs del Dio Marte, 
au'DieuJtipiter al Dio Giova *; &c. 

Saint , Santo , Stinte , Santa?* Afo»- 
feigneur , Monfieur* Madame , & Ma- 

dtrnoiftlle pofti con nome proprio 
pigliano l'articolo indefinito , cioè 
de, & <i , v. g*. Saint Pierre , de Saint 
Pierre* d Saint Pierre, Sain& Anne> de^» 
Salute Anne, è Sainte Ame\ Monftewr 
Frangois , il Signor Fra n cefeo » rfe_> 
: Monfieur Francis del Signor Fràn- 
. cefeo» d Mjnfieier Frau frisai. Sign o r 

• Jranccfco. Qui 
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Qui giova .oflcruare , che a que/U 
quattro ultimi nomi , cioè Mcnfei- 
Zneur,MonfiemM adami & Mademoi- 
felle pofti con vn nome di dignità » 
ò d* uffizio vi s' interpone V artico- 
lo definito, mettendo de, nel gcnif • 
& ablat , & 4 nei dativo in ogni gc- 
nere,e numero, v> g. Monfeigneur le 

C ardinal , de Monfeigneur le Cardinal, 

^ Monfeigneur le Cardini Madu^e^ 
la PrinceffeM Signora Principe*}*.., 

de Mudante la Prime ffe, d Madan 
' UPrinceJfe, deila Signora Princi- 
perà >al la Signora Principetfa. 
Avvertacene i Franccfi eo'pronomi 
pofieffivi congiuntivi,, mon.ton.fon, 
nòtre ì -uòtre i leur ma ì ta ) fa i &c. ulano 
1 articolo indefinito, v. g. ii voftro 
Palazzo é più bello di quello del 
Principe N. vòtre p a Ui s e fl plus beau 
que celuydu Prir.ce non fi può di- 
re le vòtre PaUis; La Aia C trozza-, 
é Più ricca di quella del Principe 

N. Svn caroffe efi plus riehc que celuy 
*"frincc iV.Avverti/cafi,c he carof- 
fe C del genere mafeolìnoin Fraij. 
cefe. 

Quando il pronome poflefiìvo «'ado- 
pera 
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i pera affollatamente, cioè fenza no- 
ni e, allora fi declina con 1' articolo 

- "definitoicomc ih-Iraliano. v;g.T>ò- 
« .... m cheval efi mieux drefsè que lemien* 

- >HVoftro cavallo è meglio ammae- 
. i i^catottei» mio ,nr»« cbieus de cbÀfle 

- : font milleurs,que lotfienU i miei cani 

*\ \taaicicia fon twcgliori de l fuoi * 1 
<£>uàn«U> parliamo 4c* corpi non di- 
. Vtifi» tfoède' norniNappellatw 
r 1 concretò \ mà non deteianinati c- 
, fpreuamentc ad'akun (oggetto* a- 
•u sdoprkmo 4 col genitivo «te, dr/«-j» 

</e*r'V.g* fa) pari** da Marcbands 
. 'Francois* che vuol dire * quelques 

. Martha»*' i ho parlato à Mercanti 
Dti-F#atìC«(j>mtendcfiadalcim}>oGer : 

o ti Mercanti , vóilàdela forre, qui 
V nfàtobti du ^/»,eccoxici a birrai, 
av.Vhèt>àpe vino, cioè qualche iort<t-> 
divino , wantvaudróit poltra des 
. fottydslimto è parlare al muro^r *l* 
«-.-, pntdenttie dècokvré jantaif Jon 

^ discreti desfemmes y un' nuomopru- 
i-<teròc,e fovio non palefa itìai " ie- 
•■ \ eretb faó alle donne , cioè ad alcu- 
ne donne. t , . ' 
x>ii>f^a ; te. ( he non fi dice maie*/ej» 
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JPrancefe . 7$ 
en les, V.g. en le jardin itnàau jardin, 
ou dans le jardin j quando poi 
ia voce comincia per una vo- 
cale fi pone bene , e fi fcrive etu> 
colParticolo apoftrofato . v. g. en~* 
V tir >enY empir e&Qi „ 

i 

9 

lì ella Cofìr unione dell' Aggettivo colfuo 
. Sofiantivo»ed oJTervatiom de* nomi, 

t 

T • Aggettivo , e'I Softantivo con- 
JLj vengono in genere , e numero . 
v.g. un beau Palais, un bel Palazzo , 
me belle Fillcunz. bella Città . 
!Eccettione,fi dice però lettres Royaux, 

Je patenti del Rè ; Zff/ è plorale 
feminino, e Royaux plorale mafec- 
lino , in luogo di dire Lettres Moya- 
les . 

L'aggettivo fi mette ordinaria mente 
avanti al foftantivo . v. g»lebon^ 
pain, le ben vin , & la bornie viande__, 
foàtiennent le corps de l'bomme 3 \\ bu^ 
... pane, il buon vino,e la buona car- 
ne mantengono il corpo dell'huo- 
mo. 

4 B 

Eccett. gli aggettivi , che fignificano 
colo.cquaiità elemétare,Na«ione, 

D \ Par* * 
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Participi!*, c preteriti pallivi fi met- 
tono doppo il foftantivo* v.g. 
fc<t&/f wo/r, un veftito nero , de l'eau 
fraicbe,àcquz frcfca, unfeigneur Ita- 
- //ew,un Signore Italiano, «» hcmme 

débauché, un* huomo (bagolato, 
fuiato , une f emme farde'e,wna donna 

lifciata , une Accademie florifsantc-» » 
un'Accademia fioritiuìma,#;**Wi- 

me craìgnant Dieth un'huomo timo- 
rato di Dio. 
Vi hà anco alcuni nomi aggettivi, 
che pongonfi dietio,e^uefio s'im, 
para per la prattica , v.g. le Uen pu~ 
hlid il bene publico , une terre in- 
grate,vma terra ingrata , un hommt^ 
tnèconnoiffant , un* huomo fcono- 
fcente, &c. 
Notate anco qncfti une femme fage^» > 
' una donna prudente , e favia , 
RARA AVIS IN TEKRIS ALBO- 

QVA SIMILIMACORVO. 
V ne fagef e mme, una mimmana^ rac- 
coglitrice j une grojfe femme , una»» 
Donna grolla , une /emme graffe , ou 
une /emme cnceinte, una Donna gra- 
vida. 

Notate parlando de gli animali fi 

di- 
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Franeefe. 75 
di CC pleincv.g. ma chienne efi pie/ne, 
la mia eagnola è pregna» , ma ca- 
vali? efi pleìnete olia cavalla e pre- 
gna , 

MècbmU & mauvais figa ificano catti- 
vo,fono diffcrentijweVtef fi riferi - 
cifee alle perfone > e mauvais allo 
cofev.g. voilà un mechant bomme^* 
ecco un cattivo huomo , nousa- 
vonsbàde mauvais vin» habbiamo 
bevuto cattivo vino, overo vinac- 
cio ;Epurcfi può dire anco utLa 
fnauvaìs bomme* ma non hk tanta_» 
forza , perche méchant fignifica or- 
dinariamente un* huomo di catti- 
vale per.niciofa vjtajlo ftelTo è d'un 
tnauvais fli/coursp & méchant fiifeours, 

il primo , 5' intende d' un difeorfo 
mal'a fletfato, mal polho, e mc'ehant 
difeours vuoi. dire pernicjofo, 
Neuf , cjr npuveau (lenificano nuovo 

fono differenti in JFrancel*c,iV>«/ il 
dice delle cofe fatte per V mo dei- 
l'hqpmo quando non fono anco 
mai ftateadoprateò poch>? volto, 
y.g.«» habit neufyxm veftito nuovo, 
une chemife neuve, camicia nuova-, 
m bomme neuf, un* huomo nuojo , 

- . 
..... 
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j6 Grammatica, 
cioè , che non è anco bene ifpcri- 
mentato , un ècolierneuf , (colare* 
nuovo , cioè novicio poco verfato 
negli cfercitiijò nelle \citctc t chevd 
we«/ìCavallo nuovo,che non è an- 
co bene ammaestrato . i'aymvt- 
. let qui eli encore bien neuf, nò vi tu 

< fervitore, che anco non è ben coz- 
■?. zonato • 

Nouveau fi dice de'frutti, ò delle cofe,| 
che v engono fatte da 1 l'arte, v. g. du 
fruit nouveau,fri\ttO nuovo, du -vjn 
nouveau 9 des cerifes nouvelles, cerafe_> 
nuove»»» liurcou un Roman nouveau, 
Librojò Romanzo nuovo,fi dice»? 
anco une nouvelle marièe, una nuova 
spofa , nouvel hòte un hofte nuovo 
nouvelan anno nuovo . 

Couple t & patte anco fono differenti , 
couple fi dice di due cote d'una fpe- 
cie,chepofibno efiere feparate.v.gJ 

une couple dì oeufs fraìs, un paio 
d'vova ùcfch&une couple d'ècus uxu 
• paio di feudi * une couple de pifioles , 

Vane dicefi delie cofeartifìciaiijchej 

vanno fempre infieme. v. g. 
, p aìre de fouiiers un paio di (Scarpe.»» 
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paire de hottes,ìm paio di ftivaljVeJÌ 
ias,de calzette,<fe manchettes, mani* 
chctti>decifeattx, forbici, & lunette: 
occhiali ? me paire d'habit s'intende 

il giubbone , & i calzoni di un ve- 
fìitofolo. ^ 

— 

» 

Z? aitimi nomi Sofiantivìcavapp. 

dà 'maj colini . 

• • ■ "• - . 

T\/[ Ohi foftantivi fermfl formano 

AVI dal maf. aggiungendovi une, 
prima a'nomi d'Vffitii, ed arti, che 
finifeono in cr.fi aggiunge un e. v- 
g . Con feillcr» Co n fi g 1 ie r e,fe minino, 
Conf ?illere,Barbier,Barbiere,Pdticierr 
Paticiere f BouUnger, BouUngere , for- 
paio,fornaia. 

Quei,chefinifcono in d,& t.pigtiano 
un eie Marchand, il Mercante , la-* 
MArcbande,Avocat 9 Avocate 9 le Prefi- 
denteja Prefidente, le RefidentM Refi' 
dente y Ja Refidentefla t come anco 

. quei in ien overo in & on , v»g. C ou- 
fin,CoufineCuoino r Cugina, voifin , 
fo/7?»e,vicino,vicina, chien» cano , 
chienne,cagnote,Lion LioncZ* 

1 Nomi>che finifconoiawymutano 

D 1 em 
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7$ Grammatica 
turincufe. v. g. menteuri bugiardo, 
7nenteufebvLg\2L\ <\à,voleur, ladro, «i/o- 
ìzàrz,ProeuYeur t Procureufe,tro- 

f>ff«r,fro»f^A/e,iiigannatorc,ingan- 
natrice» 

JLccctt.pccheur,pecberetfe,peccatore_ 9t 
peccatrice , vengear vendicatoli» , 
vangerejfe , Vendicatrice , Emptreur , 
Imperadore fa Imperatrice, EU&cur, 
JLlcttOK,Eii8rice,Tuteitr, Tutrict^ » 
iwVentcur, inventricc, Couvemcur, 
Governatore fà Gouvemante,Goucz- 

natticCffervtteurJervante, fervo,fer- 
va; tuteur, inventeur &c. fono del 
coni m une* 

Qucfti fono irregolari* « 

2>ieu Dio fà Deefjfe Dea« 

Due Duca fà Dkiheffe , Cowre, Comtef- \ 
fe,fils,fillf,fig li uo I o, fig liuo la, toup , 
lupo t louve,l\ipì,Zevrier,teuriere, ò i 
veItro,/mrtff , leuriera, ò veltra», * 

Nevcut il nipote , fà Niece la nipott** ! 
Eey Rè,fà nel feminino Reyne , non j 
fi dice più Koinc>Nourrìcier,\\ balio, 
feminino , la n0urrice,la balia . 

Compagna , compagno , nei femin» 
ce;»/? 4gaf,compagna . 
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De'Comparativi $ e Superlativi . 

IL Comparativo fi forma dal pofì- 
tivo ponendo avanti l'avverbio 
plus, e'I Supetlativo fi fa aggiugen- 
dovi le particole tres , fort ,bien, ex* 
tremement &c.v.g.mfc<? ricco plus ri* 
f fce,più ricco , tres-riche, overo /br*- 
rie fo,ricchiflimo • 
Ssavant dotto « plus favata più dotto 
tresfgavant dotti^fimo• 

Il fuperlativo fi fà anco dal compa» 
rativo anteponendo l'articolo 
lajes* v.g. /<? plus rtche de la Villt^ 9 
jl più ricco della Città , la plus belle 
de la Cour,te più bella della Corte. 

Il Superlativo fi può ancor efprime- 
re in quefta maniera.v.g cefi le plus 
%enereux Prime du monde , è il più ge- 
nerofo Prencipe del mondoiovero 
t'èft le Prince du monde le plus genere- 
ux. Cefi la plus parfaite Dame de \a~» 
Cour , ouero c'ejl la Dame de la C our 
la plus parfaite , & la plusachevèe* 

Quefta ultima maniera di parlaro 
è la migliore, come la più modera 
na. 

D 4 Dop- 
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Doppo il comparativo fi mette que^ 
ancorché l' Italiano adopri il geni- 
tivo. V.g. ilefi plus fgavant que moy , 
egli è più dotto di me , vous ètes 
plus rìcbe que luy , voi fetc più ricco 
di lui. 

Quefti fono Irregolati bon buono » 
meilleur miglio tefort bon $ ò tres-bon 

ottimo. 

Mauvais cattivo, pire, overo plus man* 
•vais peggiore ,fort mauvais, overo 
tres~mauv,ais cattivisi mo , peflìmo. 

Petit , picciolo , plus-petit & tnoindrcs 
più picco\o,fQrt-petit piccoliffimo. 

N ota, moindre ,& plus petit, differeren- 
tiano, perche moindre s' intende del- 
la conditione,e qualirà,e plus petite 
della quantità , ò dimenfione , per 
efempió , iéfuìs le moindre de i>os 
jerviteurs, fono il minimo de' Vo- 
ftri fervitori, s'intende della quali- 
tà » voilà le plus petit homme de la-* 
ville,ccco il più bafib,ed il più pic- 
colo di ftatura del corpo . 

Bien bcne,mìeux,mcglio,fort-bien , o- 

vero tres bien 3 bcmfiìmQ, ó ottima- 
mente. 

Mal msikfplus mal, overo pis, peggio » 

tres, 
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tres-maUfort mal,ò bien-mal p e {fi ma- 
ni ente» 

Peu poco, moins , mcno,fort-peu, tres- 

^«pochiflìmo * 



£)e r Diminutivi . 



_ - . * 

LE terminazioni ordinarie de* Di- 
minutivi fonoquefte et } det,etter 
elette,? *g.gras,gr affo* graffa graflet- 
to,femme,Donna, /emme lette, Don- 
nicciuola, grand , grande ,grandelet 
grandicello, #i»re librò,: UvretAi- 
bretto,^,trirto y attuto, cauto, jto, 
trifta tz\\o >mai fon sfamai f ometta 
ca fetta >ca fi n a , ca fu c eia ,rub' ftra da_», 
r»e//e vicoietto , {tradetta &c. 
Vi fono alcuni diminutivi irregola- 
ri^ co m e ver,v erm c, vermi ficau ver- 
mice\lo,£ergerVaftoie,£ergerot,l>a' 
{torello, Bergere Paflora, Bergcrone, 
Và{\orclla,beat*,bc]lo r l>eìlot bellino 

belIuccio^/Z^bcl la, bellone* belìi- 
na,belluccia . 

Fou taattcfoletjvl'atrere filichon mafr 
tarello,pazzareIlo, 

matta»/o/toe, folàtre,e folichon* 

pazza rei la mattarci la.. 

D 5 Ac 
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82 Grammatica 
jérbre,a\bcro,arbriJJean arbu feci io . 
Àne afino , 6 fomaro inon afinetkr,fo- 

marello. 
CbatigmOichaton^ttmo, 
Z)Uble,Di*VQÌo>£>iablotin,Dh\>o\et- 

j&'d» Leone>Z/o»cf */r,Leoncino * 
Lievre Lcprcjevraut lepretto. 
Zevrierveltto » few leverino , ó vel- 
trino « 

/^/»,coniglio,/tf/7yetf«r,conigliotto* 
Xo#/> InpoJouzeteau lupicino. 
Sac,facco,fachet,facchetto * 
PigeonipicòoviQyPipcnneau, piccione i- 

nor 

0//e4«,ucceHo,o/77//o»*>vcceiretto. 

IFranccfi non hanno quella forteu 
di nomi augumcnntiviycome gl'i- 
taiiani > mà gli efprknorco per fng- 
getriuo^o* , e grand g* un Pa f jz- 
zone, un grand Falair,ua lo ma rane > 
un gros àne&c* 

I diminutivi fi fanno in Franccfè per 

l'aggettivo petit.v.%* un Palazzi no 
un petit Pataìs,\ma Ciùefofa » tfìte pe- 
tite Egli fez un bcrettQne,»»gw bon~ 
tfefcun berettino,»» petit bonnet . 

I nomi vituperativi > ò di deprezzo fi 

cfpri- 
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- esprimono per gliaggettivi mècbant 
vilain&c* v.g. un'hom accio , uil+ 
vii ain bomme 7 una donnaccia, uneL* 
mècbante oh vìlaine femme,ca. faccia 9 
une mè eh ante qu, vilaine mai Con * 

■ 

* 

De Nomi Numerali. 

INomi numerali fono divifi in> 
C*rdinaii,& Ordinali » 
I Cardinali fon quefti un uno,*»* una 

deux ducjrois tré, quatte quattro r 
tinq cinque,/** Cc'hfept (ettc>huit òtr 
tOiìteuf novedix dicci, o»^e undici* 
dou^e dodki,tré%e tredici,?*** or^o- 
quattordici,^/*»^* quindici, sè^tL», 
fedic'hdtx fept dicifettc, dixbuit, di- 
ciotto , dix-neuf, dicano v e > t>/»£f , 
venti,™»gf-ef-«» Ventuno » dite pe- 
rà vingt~deuxf vingt~troi$>fenzz niet- 
f ere estreme, trenta, quaranter, qua» 
ra n t^cinquante^à nq u zm&fòìxante, 
kffntttn f fbìxante et dìx fetf anta, qua- 
rr^it^s^ttlt^quatre'^ittgtS'dixn^ 

vantar cent, cento * centdix» cento~ 
dicci , ftx-vingtfr e non cent-mngt , 

cento venti» tafctrtntè* cento treir? 
ta^cc* <fofcr ce»x dutertto,ro/tf rmille 
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Mbre^\bcto,arbriffeaH arbufccl Io , 
Àne afino , ò fomaro inon afineMo>fo~ 

marcilo* 

Cbat,gMto,cbatort t $zttino, 
Diable,DUvoìo, Diabfotin* Diavolet- 
to* 

Lion Leone,Z/o»cew,Leoncjno * 
Lievre Lcprc,levraut lepretto. 
Levrier veltro > Uvron le verino , ó vel- 
trino * 

/4/7/«,coniglio,^y^conigIiotto * 

Loap \upojouz,ete6ii iu pie ino. 

S^cfacco^ctafjfacchetro * 
Pigeon^iccioncrPìgecnneait, piedone f» 

no* 

0//ea»,ucceUo,o/7J//or,veceUetto; 

IFranccfi non hanno quella forte* 
di nomi augumenf a ti v i, come g l'i- 
taliani i mà gli efprimono per l'.ig- 
geuiuojgj'oj , e grand g. un Pa t jz- 
zone, a» grand £ alatela fona arane y 
un gros àne&Q* 

I diminutivi fi fanno in Francete per 
l'aggettivo petit.v.%* un Palazzina 
un petit Pataissuna Cfeiefota > Une pe~ 
titeEgitfe: un berett0ne,»»#w bon~ 
wf,un berettino,»» petit bonnet . 

I nomi vituperati vi > ò di deprezzo fi 

efpri- 
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cfprimono per gliaggcttivi mécbant 
vilain&c* v.g. unliom accio , uti^ 
vi latti homme 7 una donnaccia, 
m è eh ante ou vilaine f emme, a faccia p 
mètbanieou vilaine maifon « 

* 

MS/forni Numerali. 

INomi numerali fono divifi in> 
C«rdinali,& Ordinali * 
I Cardinali fon quefti un uno,»»* una 
deux duejrois tre quatre quattro , 
cinque,/** fe'ufept (ette f bui t ot- 
to,neuf novedix dieci, on^e undici, 
dou^e dodici >tré%e tredici,^ uator^e^r 
q\tettotdki,quin'ze quindici, sè^tL», 
fedic'hdix fept diàfettc, dixhuit* di- 
ciotto y dix-neuf, dicino v e , vingt , 
venti/vi ngt-et- un Ventuno » dite pe- 
rà vingt-deux, vingf-troisfenza niet- 
fere « ferente, tremarquarante-, qua» 
ranta,c/'«^4«/e,cinquanta a /o/Ar4«ffr 
feffant a,/o/>*»fe <?* dix fetf anta, qua- 
fte'-vingtsgottàtai>quatrC' vingts-dix no- 
vanta, ce«r* cento * cent dix* cento-r 
dicci, fix-vingtfr c noti ccnf-uingt ' , 
cento venti» cenMrente*tcRt o tren- 
ta,^* deuxcenséiLcttto,milìe' mille 
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deux-mille dumila , un mille d'Italie* ' 
un miglio d'Italia mille* tfltar \ 
lie 9 un milier un migliaio. i 

In mille fi lafcia via le nel numero de 
gli anni , v.g./'i*» mil fix cem quatre • 
vingt.&c* 

Bifogna avvertire , che la paTticolsL* 
et fi mette (blamente doppo il nu- 
mero avanti un> v.g. vingtet ujz_j „ 
trente ettm * &c. qu etto fi oflerva_» 
anco in cent et un. Vingt t & cent, novi 
prendono mai la lettera s, le non_> 
quando precede un'altro numera. 
V.gFingt è ^cusjcent pifiole s &c. ma_> 
il dice quatre vingts ècus , deux cem 
pifioles &c* 

I numeri ordinali fono quefti y pre- 

mer f ^timOsdeHXième,& feeond 9 troi* 
fiéme, terzo, quatrième, quarto f cin- 
quième,qi\inxo,fixtème,kùOtfeptième, 
fcttitnOybuitièmeottSLVO&euviémc-, 

nono, dixième, decimo* vingtiàme^»- 
vigefimo, trentième trigefim o , &c. 
aggiungendo teme r fi fi il numero' 
ordinale. , 
Nota prèmier* & feconi non entrano* 
in compofitioncv. g. fi dice vingf 
interne, non fi può dire ? vingt-pr* 1 

rnjer, 
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Frutice fè. 

mier^dìte vingt'tieHxièmevjk noiL» 

, ' fecond. 

\ Vniéme và folo i n co ni poi! tion e, v .g. 
uingt-unièmctrenteunième. &c. 
Nota quando i ' Franceu* dicono 
Charles cinquième Carlo Quinto , 
intendono d' un Rè di Francia di 

* • 

quel nome, & Charles- Jguwtdcì- 
l'Imperadore Carlo Quinto» 

.JDe' Pronomi perfonalì , 
Singolare Nominati uè * 

1 r E,o v ero moy. Io 
; Genitivo <fe»w)>>drme' : v 
Dativo we , woy , & à moy', mi,& à 

me . - ' ■ y>; 

A ccujinivo me& moy,im, e me- 
Ablativo demoy,dà me- 4 •'• ■ 

Plorale. 
Nòtninativo »<?#5>noiV 

Genitivo denous,di noi ; 
Dati v o nous,6c à nous, ci, & à noi . 
Accufatrvo,wo«j,ci,e noi 

Ablativo denous,d* noi* _ 

Singolare. \ V ' 

j^Iominativo povero fo>>tu 

Gc- 
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Genitivo de toyAi te 

Dativo te,toy ,8cd toy 7 ti, & à tej> * 

Accufau te,&toy , ti » e te » 

Abht.de toy, da te ~ 

Plorale . 
Nominativo vous, voi » 

Genitivo devour , di voi è 

Dativo eSr iz/o«* vi, ed à voi» 

Accufat-tw/w, vi,e voi » 

Ablativo de vous t da voi* 

Singofore • 
Nominat.//,e luy> egli*colujVeffo# 

Genitivo de /*y,di lui * 

Dativo iuy,& à /«y,gli,ed à lui 
.• Accufativo/e>eW/9S-lo>eIuù 

Ablati vo de luy,dà luiv 

Plorale tls,& e«^,egJino, e colo^ 
ro,e!E, 
Genitivo </W,di loror 
Dativo leur,8c à e «*,ioro,ed à loro. 
Accufat./«,& *«;r,gIi,loro; 
Ablativo 4*eux> da loro, ò da colo* 

ro. 

Feminfno Singolare * 
Nominativo W/<? »clla,ò colei* 
Genitivo d'elle Ai colei. 
Dativo J ffcle,ed à lei* m % 

Accufativo UJk tlte * lfcò colei ; 

Abia- 
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Ablat.dWfc,da lei . 

Plora le eihs,e\\e^\\tno P effe* 
Genitivo d'eliestdi loro. 
Dativo teur,&. à. et lezioso, ed st lo- 
ro « . . •: :. 

Acci>fat./<w><5c le» à coloro,. 
Ablstt*d*etfe$>d* loro, . > * 

Singolare,e plorata M V 
Nominativo non l'ha. 
Genitivo defoy,di sè. 
Dativo/e^c dfeyfijcd à sè * 
Accufar./?>& /oy, fi , e fe * v 
Ablat. ^/òy,da fe* a 

De W ufo de* Pronomi perfondi* 

I Pronomi perforali fondivifi in> 
congiuntivi,& àfiblntiji congion- 
tivi fòn.quefìiy Mct&esttttft&tiljtqb \ 
ette, le ita, nausyVùus t fe 9 its^llesyleur» èt 
tes,& mettono avanti al verbo, v.g. 
je vous aime* io vi amo, )e uont diray 
la verjté , io vi dirò la verità > vous 

ine donne^des lou auge s } qui ne me font 

fas dues,vQ\ mi date del le lodi, che 
non mi fon domite. H me feraplai^ 
//itegli mi farà piacere . 

-Eccettuato perà quancfo fi fa l'Inter- 
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roga allora il nominativo fi mette 
dietro* y. g. je parleray, io parlerò > 
parleray Sparlerò io? ilae^egìi hà 
haubtosa-t'il et/ìhà egli hauuto? ils 
4«w»£haveranno auront ilsì hau- 

ranno coloro? 
2 Nominativi . affolliti fi mettono 
fenza vcrbo,e fono i feguenti, moy> 
I o , t oy i t u, luì , egl i, naus,xioi T vousr voi, 
e«.Y,eoloro J e£/e , ,ella,e//«,elle,c> effe, 
v.g.qui a dìt celai chi hi detto que- 

t\QÌmoy,ÌDjoy,tùylùh còbiheuxp co- 
loro>e//e,ella,ò coìuUqm efi laìchiè 
\ì)C*efi moy Sotfìo, c'eft lui, e d* egli* 

Quando i dativi *• & accu fativi con- 
giontivi fi rincontranoin (ìemo 
ii dativo precede all'a c cu fa tiuo, v - 
g. il me le prètera , egli me lo prette- 
<rà; il che non s'offei va doppo l'im- 
perativo, doue l' accufatiuo pre : 
cede il datiuo congiuntalo, v.g. 
montre^ le moy , moftratemelo, don- 
tte\-lamoy t datemela, prèteX: le nous, 
predatecelo &c. 

Qaefti tré Accufarivi,/^/*, Zecche fi- 
f*riificano,lo,la,lì,e le., precedono i 
datiui luiibc leur» V. g. \e le luy prète- 
raj; io glie lo prederà > je la luy don- 
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ne, gliela dono 5 ma fi lafciano più 
elegantemente quefti accufatiui a- 
uanti i fu detti datiui dicendole luy 
montrerayje leur prèteray &c. 
Si ofTerui, che lui è Datiuo Singolare 
communeal mafcolino, &alfc- 
minino , e figuifica nel mafcolino 
gli , in latino illh v. g. fi vous vcyei^ 
Monfieur iV. donnè^lui cela . Se voi 

vedete il Signor N. dategli quefto, 
nel datiuo feminino fi dice ancor 
lui in Francefe,mà in Italiano lo , 
v. g Si va us voye\ Madame N*faites 
lui <mes baife- mains • Come anco leur . 
loro, è d ari no plurale communi, 
e lignifica loro , v*g*dìtes-leur]qu'ils 
viennent , dite toro , che vengano . 
Leur in quefto fignifìcato non pi- 
* glia mai la lettera s.v.g. jeleur diray 
tnon fentiment , dirò loro il parere-» 
mio ; mi bensì quando è plorai^-» 
poffeflìuo, v. g. les Paifansont perda 
tousleurs biens , i contadini hanno 
perduti i beni loro 
Si noti però , che effendo la cofa pof- 
fcfiiua al Singolare , fe bene fofio 
di molti,/e«r non piglia la lettera^ 
Sr V . g. Pierre r&Paul ont perdu leur 

liu- 



Digitized by Google 



90 Grammatica 

iikre,Victro> e Paolo hanno perdu- 
to il libro loro . 

Moy ,toy 9 fono anco datiui,& accufati- 
ui,e fign ificano > mi , ti , e s'ufano 
doppo le feconde perfone del l'i m- 
peratiuo quando non vi è la nega- 
tione.V.g- faites-moy la favettr, fate- 
mi il huorcjevc-toy, leuati &c. 

Con la negatiua fi mette auanti • 

al verbo- v. g. ne mefaites pas ce dè- 

plaifir,non mi fate quefto difpiace- 
re , ne te leve pai, non ti Ieuare- 
I Datini affolliti fono quefti , à mvy* * 

toy,à luy>à elle, i nouf, à -wous>à eux 9 à 
elles,eti mettono fenza verbo.v.g. 

à qui t&SDe\ vous donnèìi chi ThaUetC 

, dato? à luy d lui»^ eux, à loro» i elle M 
àlei. 

Eccezione. Quefti Da tiiii a (Tolti ti fi 
mettono doppo alcuni Verbi, v-g. 
boire bcxicrc>fe ficr&àzxfuètre quan- 
do lignifica appartenere > fe reeotn- 
mander%s'attendre>petifer,òfon£eY,pcn- 
fare , prendregarde attendere $ ò ab- 
badarc » tenit quando fignifica l'i* v 
freflb, che impedire, v. g. j* *y bà a 
luy 3 d eux &c*io gli ho fatto un brin- 
dis , ilfefie bien * mty egli fi fida di 

me, 



Digitized by Google 



Frdncefe pi 
me,ct livre efi à moy , quel libro è 
mio yprene^-garde à vous,d luy>à elle, 
à f/o-j&oabbadatc à voi,a lui,à lei, 
à loro, &c. le finge à elle quand ]e In 
voy , penfo à lei quando la veg- 
go » il ne tient jtyp à moy que vous »e>» 
foye%contant , non rimane da mo, 
che voi non fiate contento , je nt^$ 
tn'attenspasa v ous , non mi ripo(ò 
/òpra di voi, quand *>ous aure% befoin 
de quelque chofe aidr^ffex^ous à moy, 

quando bauerete biiògno di qua!» 
. che cofa fate capitale di me , e di 

tutta la cafa , je nten rapporto àeux 

me ne rimetto à loro. 
Quando occorrono due imperatiui 
con la particola et in mezzo il pri- » 
mo riceue doppo feil datiuo,ouero 
l'accufatiuo aflbluto,& il fecondo 
imperatiuo piglia auanti feil con- 
giunti uo. v* g. levom vousf & nous 
habillonsau plus w/f ejeuianci « c vc- 
flianci quanto prima , tevc-toy , & 
fen va à U mefle, leuati , e vattene à 

Mefla , faites luy mes baìfe-mains, & 
luyditesquejei'attens . 
Lo Ifeflb s' offèrua benché fi metta.* 
un folo pronome .v.g. prene^laL» 

più- 
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piume, & me f aite* ftauoir de vosnòu- < 
• «i llesifais dufeu,et nous appone àie \ 
ì'èuner» 

Gl'Italiani mettono i pronomi per- 
foriate la particola ne doppo l'au- 
ucrbioEcco #& il Francefe li po- 
ne auanti.v.g.rae v oiìà,cccomU la-» 
tétta, eccola, ies voila,cccoli , & ec- 
cole^» *of7*,eccone, en voicy, ecco- 
li e quk . 

I Datiui , & Accufatiui affoluti s'nfa- 
nO con le prepofitioni. v. g. v ene% 
auee méy* venite meco , contre Ivy , 

' confra di hii > pourmoy, per mt;» 
poar elle por lei , ]ufques à eux* fin'à 

coloro > i fre^ vQus in cafa voftra.» * 
Meitci fe,nous,v oliscono datiui-, & ac- 
cufatiai congiontiui,cbe fignifica- 
nò in Italiano mi,ti,fi, ci, vi, sì nel 
dàrfuoj come nell'accufatiuo. v.g. 
itriiè pfètera fon carojje colli» mi 
prederà la Tua carrozza , je te donne- 
rayuhfoufietpio ti darò uno fchiaf- 
foielle fe repenttCOÌei fi pente,// mus 
feràiuftice , egli ci farà giuftrti*L-> , 
nous vous portons refpetl , noi Vi por-, 

r titànio nfpètto . 

- : . ì Zìe 



Digitized by Googl 



Frmefe. $..« 

Dirottomi dimoftràtitù con un noxnt^> • 

, ■ . !• . • ••• 

QVefti pronomi fon diuiH Ììm 
congiuntiui,& aflbiuti , ;;' 

I congiontiui fono ce>e> cet, quello, c 
quello , il feminino eette quella^ » 
òquefta. . .1 ; ; > 

C>»«*,quciIo, ò quello fon del gene- 
re mafcolinoj mà fi differenzio, 
perche ce fi mette auanti una cor- 
ion a n te, v.g.ce Vrincc , q u ci Pri qc i- 
pc,e cet auanti una vocale, ò h mn- 
ta,v.g. cet enfant, quel fanciullo, cet 
babit quel ueftimento,abito, xjuc% 
uefte. 1 k J 

C^femin.quella, ò quefty, fi mette 
auanti una confonanter* evocale 
jnd ifferenremcnte,v.gr cette Zteme* 
quella Signora, cette èpèr. , quejia-» 
fpzda,cette opinion,, cette indenti otu i 

■m - 

Plorale cornmune., ; 
Quefti tré pronomi ce,cet,cette t h*nao 
un plorale communccioè ces, che 
vuol dire queili,qucftìjq.uci Icquc- 
•fte, e s'u fa per tutto avanti lc-con- 
fonanti,ò vocali > v.g. ces meffieuvs , 

quei 

* 
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/ quei Signoria ew/^.que'fanciul- '• j 
Ji.fW &ames,qucllc $ignorc,ces ames ' ì 

quelle anime • ' * | 

Quando fi parla di una cofa da noi ' 
nafeofta , à quefti pronomi fi ag- 
giugne la particola là. v.g. ce Hvre- \ 
la quel libro li,ma parlando d'una 
cofa vicina à noi > fi mette la partii 
cola cy, v. g. ce li vre cy, q u e fto 1 ibro , 
fe ebeva l-cy,qiK fio cauallo 9 , 

pronomi dimoji WiH* (tffoluti , ciò? 

fen^a notne , 

■ 

C£/«y-/tf, colu f,^/Af)i-^,qucfto qui, 
ò coftuj hanno un medefimp 
plO r aie,cio"è CeuxM coloro, quelli ■ 
là,ceux -^coftoro, quefti qui» fero* 
celle-cy, quefta qui, celle-là colei , ò 
• quella lì. 

Nota fi mette anco c<?/«y,auanti il re* 

latino qtfi, que, dont t y. g» fonnoiffe% 
vousceluy qui paffe, conoscete voi 
quel lo , c he paflfa , faime celny q* c# 
vousame^ amo quello, che voi j 
amate, celuy dóntvous rrìawX, f&lè > \ 
quefto , del quale voi mi hauei <l» . 
parlate:^ lorale, ceux qui difent cela* 

quei 
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quci,che dicono quefto , ceux qit^ 
vous ftave^quei che voi fapetc. 
Feminino , celle qui nel nominati r.o » 

v.g.ce//? qutefi belle troupe des amaus 
quella» eh' è bella troua de gli A- 
mantiinell'accufatiuo,^//* que vous 
aime% eflfort jofie , quella che yoi a- 
mate,è molto garba ta,c leggiadra. 
Plorale celles qui.v.g. celles,qui pnt plus 
de *»mte,quellc,che hanno pjù me- 
rito , celles que *>gus ^oye^ pajfer, 
quelle,che voi vedete pacare 9 cciles 
dont nous parlàmes hicr * quelle del'c 

quali noi parlammo hieri . 
Ce fi mette anco nel {Ingoiare , ben- 
ché fegu iti un verbo nei plorale-v. 

g*quifont ces Meffìcrm-ld , chi fono 

quelli Signorili rifponde,fon gen- 
tili uomini foreftieri, ce font des 
Gentils-hommes ètrangers , ce font des 
Allemans f qu'efi»ceque c* (fi celai cù 
qn*efi'ce cela ? fi ri (pende, ce font des 
gans , fono guanti , ce font des èteffes 
4e baut prix , fon drappi Ai gr;n_# - 
prezzo , ce font des gala f sque \*ay fait 
uenìr de Paris , fono naflri,chchò 
fatto venir eia Parigi, non due >&fi 
font des galans . Ce qui , fi mei re nel 

no- 
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nominati uo, e neil' accufah'uo,., (I 

* ci ice ce qu e* v .g ce qui vous contente^ 
magrèe aujjì , ciò che piace à V. S. 
anco mi gradifce , le feray ce que~> 
Tjoiistne commandere^, farà, ciò» chc-j» 
V.S. mi coni manderà. 

Qaefti pronomi dìmoftratiui ,cpme : 
ancoi perfonali li declinano con_> J 
l'articolo indefinirojcioè de, & à. ] 

Iceluy nel Angolare mafcolino,$c Ice- 
ux 9 nel plorale fono parole difufa- 
te per dire qnefto,e quefti, corno 
anco il femrnino icelle , &c kelles 9 
qucfta,e quefteò quella,e quello > 
in cambio de'quali fcruirà#7,/#/,<?^ 

- m 

. jD.e* Pronomi f offe flìu'u 1 

* r 

S.Onodiuifi in congioariui , & al- ■ 
folliti, . ^ i 

1 pronomi poflfeflìui congiontiui non 
pofifono (lare fenza nome , e li de- I 
clinnno coni' articolo indefinito 
de,& à , in ogni genere, e numero. 

Singolare. 
Maf. mon,ton,fon, il mio, il tuo, il Tuo. 
Feminin.?»rt,Wà> la mia, la tua>la lua. 

Pio- 



Digitized by Google 



Trance/e. , P7 
Plorale commune» 

» • 

Mes,tes, fes } i miei,i tuoi,i fuoi, le mie, 
le. tue, le lue . . V 

Singolare comune. 

tfòtreyvòtrejeuri il noftro, il voftrff, il 
loro,e la noftra , la voftra, la loro, 
del genere comune . 

Plorale comune l . 

Nos, vos 9 leurs, i noftri, i voftri, i loro, 
le noftre,le voftre, le loro. v.g. tnon 
thevalM mio cauailo/o» ejprìt» l'in- 
gegno fuo, mes chevaux , i miei ca- 
uztti, fes che vaux i fuoi caualli,aó- 
tre amh'd voftro amico, fa màitrejfe, 
la fu a Padrona , ò la fua innamo- 
rata , leim ami$ , i loto amici , leurs 

ami e I e loro amiche. 
I pronomi poflefiìui aflbluti fi decli- 
nano con l'articolo definirò,/?, du, 
d«,&c. e non fi adopran<p in Fran- 

ccfecoa un nome . \ ; 
Singolare Mafcolina . 
No ir, inai. le ?nien 9 le tÌ€n,lefieni^mio, 

il ruojìl fuo . 
Geniti uo du mìen,dcl mio, du tien, del 

tuo , du fìeth elei fuo • : 

E Da- 
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remili, /* w/>»»e, /* r/«*»e , /* y?e»»«_j 
l4:mia,la tua,Ia Aia. 

Mafo nòtreje vòtreje leur{ù noftro, 
ii vpftro,il loro . 

Eem.fe »&rr vòtreja leur, la noftra, 

la voftra,laloro . 

Plorale comune . 
Z« adiro» /« z/oJrex, /« /e«rf, i noftri y i 

voftri»i loro» le noftrc,lc voftre, Io 

loro. 

Queftitrè pronomi poflefiiui mafe. 
mon,tonJì)n> fi adoperano auanti un 
nome feniinino , che cominci per 
una Vocàlcò con h muta per ifchi 
fare la diflbnanza,ó cacofonia, v.g. 
mon ópée , la mia fpada,/o» ambiti on, 
la tua ambir ione, fon ignorarne > la-» 

fu a ignora aza,/ò» bamonie ,fon bè- 
te ffe. fon botmhtetè, non dite, ma èpèe> 
ta ambiti on fa ignorarne. 
Qiiando quefti due pronomi notre, o 
vòtrt noftic,e voftro,noftra,Voftra, 
fi pongono con un nome fi pro- 
ciuntiano brevc 9 V*g*vòtre fervitene 
fervitore voftro, vòtrefervante, fer- 
va voftra » come vòt ferviteur , vòt 

fer- 
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jcrvétóie $ 'mà efifendo pofti foli fi 
pròhmaziaao longo.v.g. il eft meil- 
kur qu 'e le nòtre , que le vòtre , cg ! i è 
mèglio? e del noftro,del voftro, vò- 

tre Ville eft plus grande,oue la «erro, 

1^ -vittra Città è maggiore ddla_» 
|; iióflrf :eome anco quando la paro- 
■ la 'tegnente -comincia da una vo- 

fa : féJcyMg. iefuis vòtre ami , fon vo- 
tìro attico, non dite , vòt ami , vous 
perdei vòtre argent, perdete i denat i 
voftri*non dite vòt argennéite ion- 
govotrèèpée,nòtrcamìtiè&c» 

Qui m'è à grado di aquertire,che il no 

me»»,*/;f,uno,una,come anche ce, 

* cet>cette,c& quelqMc,non s'ufan© mai 
j co' pronomi pofleflìvi congionti- 
j vi.v.g, un'amico mio , non fi può 

• àkcmrhon/imiiUn mott frere,un mio 
i fratello , m men ebeval, un mio ca« 
: va!lo;altre volte fi diceva , un mìen 
« AmitUnmienfwe&n fienfcrviteurmì 

■ hora fi vuol anzi praticare, /w<fc_, 
ines Amisene fnienneamie un'arnica.* i, ,^ ! . 
mia, dite ìme de mes amies , uh de vos £ 
valets, un fervitor voftro , uno de' 
voftri fcrvitori . Vn de mesfreres. Se 
ne hò più d'unce fé ne haucrò un 

£ z lolo 
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ibi o <Jirò mon fiere , l'i fteflb »»c tfe^R 
mesfoeUrs &c. Non fi dice quclqucJ 
micn int erefi , ma quelque interefi aite 

j <*y »a ■ j »■- t j 

jLo ftcfifo s'oflerva ne'pronomt cc,cct$ 
cette,ces,e non fi dice , ce gentil' hom- 
me mon ami, quefto gendl'hiiomo 
mio amico; mà dicefi cegenttl'honu 
me de mes amis , cette Demoi felle rfo 
mesamiest r T 

* f 

; " .r • ; u 

JDs'Itelatimlquhe que, chi, che . ' '. 

♦ « 

QF/ fi dice Tempre nel nominati- 
vo in ogni genere,e numero, e 
*^fi declina con 1* articolo inde- 
finito come anco in Italiano, v. g. 

qui efi ce Prince là ì chi è quei Pt in- 
cip$? qui font ces Meffieurs ? chi fono 
quei Signori? qui efi eette Prìnccffeì 
qui font ces damesì chi è quella Pria* 
c i pefl fa?c h i fo n quel le Dame ? J§tei 
cjì ce Carvcdier , qui monte à cbeval de 
fi botine grace) Chi è quel Cavai ier , 
clic cavalca con ranco garbo?/* (w- 
quoy dites-veus cela de moy quif m 
treawi? pei che dite voi quefto di 
me, che fono amico y olirò ? Nens 

qm 
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quìfommes Chrètiens y noi che fiamo 
Chiiftiani . Connoifiex^vous tette.* 
Princeffe qui paffe dans V efprìt de tous 
les Grands pour la plus accomplicjd-* 
plus athevee , & la plus en\ou\e~> 
Dame de la Cour^ov evo pour la Dame 
de la Gour la plus aceomplieja plus 
àchevleì& la plus enjouee* Conofce 
V» S. quella Principcfla , che è (li- 
mata da'Principali per la più com- 
pita , e la più allegra Dama della.* 
Corte • Non fi dice tonnoiffer^voui 
tette Prineeffe que paffe) ? come-» 
in Italiano , perche non fi metto 
mai que. nel nominativo , e non fi 
.riferifee all'antecedente . 
Eccettuate però certe maniere di 
lodarle di biafimarc . y. g. le brave 
homme que vous Ites ! il galaìlt'huo- 
mo,che voi tetc,malbeureux que)e-> 
fuis \ Sfortunato,che fon' io . 
)ove gl'Italiani mettono che , anco 
i Francefi dicono que nell' accufa- 
tivo, v.g. que dites vous , che die*-* 
V.S.quefaìtes vous) che fà V.S. ave\ 
vous và le tbeval que j\rjp acbeiv ? ha- 
ll ete veduto il cauallo » che hò 
comperato ì Che, pofto fenza ver- 

E 3 ho 
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bo interrogando fignifka in Fran- 

ccfe qu$y, v tg. .J^uoyypenfe^-wus que 
je ne fgache pas mon fait) che pen fa- 
te voi ,. ch'io non fappia il fatto 
mio? 

Si metre ancoqui in Francefe nell'ac» 
cufatiuo in un interrogatione, co- 
me in Ira I ra no . v. g. qui craigne^- 
uous ? chi temete voi ? qui aze^-v*- 
us vài chi hauere voi veduto t 

Jgue , fi piglia anco tal volta per un* 
auuerbio di quantità , come per 

: ammiratìone . v.g*quede monde ily 
avoit aujéurd" bui pour voirle cotnba^ 
d» Taureau quat* géte vi eroe hoggi 
pervadere il cóbmiméto del To- 
ro » que de carrtjfts cn voiìa Rome • 

Xequet,iì quale, c relatiuo*, Rinterro* 
gatiuo r come ancora qut» mà fi 
diflfei entiano- in una cofa,che non 
fi può coftruire fenza foftantiuo 
efpreflb>ò intefo . v. g. lequelefi-ce 
qui a fait cela ì chi è (tato quello, 
che hi fatto quefto ? s'intende d r en- 
tre vonsAtz di voi . 

I moderni non ufano più i l n orni na- 
ti uo ne raccufatiuo di-qiiefto prò» 
nome doppo l*' antecedente ; mà 
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adoprano qui nel nominatalo , e 
que nell'accufatiud* v.g. non dico- 
no connoiffe^ vous ce Gentilhcmme^ 
le-quel me falu'è ?conofce V.S. que 
Gentii'huomo ,chc mi fallita ? bi 
foglia dire quimefaluè'/ay re$k leu» 
lettre Ugnelle vous m'ave^ècvite > hò 
ricciiura la ferrerà , che V.ò.mi hà 
fcritta , dite fay resà ia lettre qi<t^ 
vous m'aver èctnte r oh quii vous a plà 
m'òcrire*. 

*fuel mafcormo,3c^«e//<? feminino,{l 
dee l inane* con ^articolo indefini- 
to » e fi mettono femore in una in- 

, terrogazibne con un nome . v. g. 
*fue£horme efi-ce-Mì queZkfcmwe^ 

l efl- ce là , &c* quel ntalbeurvousejl-il 

* arrivò ì the difgFaziù vi e accaduta? 
ma non G può* dire % quikomme efi 

te>là qui malhtur 
De quofy e dequhàquoy , & àqufò\$c- 
icnzianoide qucyy & à quoy fi riferì 
feono alle cofe , e de qui ,& àquì 
alle perfone y v.g. de quoy parle^vo- 
ur ? di che parlate voi ? è quoy 
fòngez-vousì k che penfatevoi ì deL* 
qui parle^vous ? di c h i p ai la te v 01 ì 
à qui ' parlex-vousìi ehi patiate voi ì 

E 4 De* 
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De'Fronomi indefiniti. . " . 

I Pronomi indefiniti fi declinano"c5 
l'articolo indefinito , e fon quelli 
Mucun 9 quelque, quclqu'un> chaque, cha- 
qu*un s autre,quiconque,quclconqHei piti" 
fieurs,pas-un,tout,mème,dtitruy,certam* 
Aucun,akcune ,alcuno, ò néffuno, al- 
cuna, ó niuna nel /ingoiare è Tem- 
pre negatiuo, v.g. )en*ay aucune con» 
noifance , non hò niuna conofeen- 
za, )e n'ay aucun ennemy que je fgache , 
non hò niun nemico, ch'io fappia. 
'Jguelque pron untiate la ietterai, e 
chaque, gualche, e ciafeheduno fon 
: del genere comune , fi nel plorale 
quelqucs, non poffono ftare fenza^ 
nome,v.g. quelque Cavalier e chaque 
Dame a fon humeur particuliere>chaque 
pais a fa costume, 
Jjhtelqtfun , quelqttmt , qua Ichcdu no 
non poflbno ftare con un nomo , 
pigliano s nel mezzo per fare il 
plorale, v.g:quelqttes uns di fent alcu- 
ni dicono» Ven connois quelques^mes» 
ne conofeo alcune . 
Chaqtfm ciafeheduno fà nel femini- 

no 
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fr ance fé. io? 
no ckaqu'uney fi mettono di rado co 
un loftantivo , c fi fcrivono anche 
col c, chacunjcbétcuneiV .g. chacun <u* 

_ 

fon opinion ciafeheduno nàlaluiL» 

opinione» 
Quiconque chiunque fi riferì/ce allo 
perfone,non hà plorale > e fi co- 
ftruifee fenza foftantivo,v.g. jgw- 
conque oh ferver a lei eommàdemens Ìc_» 
Z>ieu fera fauvè . 

j£uelconqm>qml\xnque fi riferifee alle 
perfeme» & alle cofe, e fi metro 
fempre doppo li foflantivi,\vg./rf»5 
excepmn quekonque,. fenza qualun- 
que eccezzione * 

Vlufieurs molti, molte è Colamento 
del plorale in ogni genere.v.g.p/*- 
fiettrs feigneurs,& pUÌfteurs Dames. 

Perfonne, nefluno è (ingoiare fola- 
mente v.g. perfonne ne donne rien^ 
nefluno dà niente & ne connois pr- 
fonne,non conofeo neffuno . 

Vas-un , & pas-une hanno P iftefla co* 
ftruzzione , che perfonne , come di- 
raffi nel feminino fi poflbno ado«- 
prare in alcune maniere di parlare 
in vece di perfonne 5 con quella di£. 
ferenza perocché perfonne non fi.i> 
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fèrifce,chea]le perfone , epas-un , e 
• posarne fi . rirèrifcono anco ad airrc 
cofe.v.g. nave^-vous point d'ennemy 
jen'en aypas-wt que je conmijje ? non 

nchò niuBOr ch'Io conofta , corti' 

i»e» ajoe^'Vous de lìvrcs dlcmems ? 

' Quanti libri Todefchi havetc ì ./ci», 
n'cn ay pasrfm non ne hè par uno • 

Circa quelli tré pronomi indefiniti 
wen,nicntCyperfònnein efifu n o,,pas un, 
c nel fèminino pas-um,nzttuno , 
nefluna »come anche in tutti i no- 
mile pronomi è- dà notare ^cuo 
quando fono nomina ti uij (1 mette: 
»ff dopo efll »> e quando fono accu> 
fètivraf contrario ne fimette aua- 
ri<, v.g. rww »f y»e pAu* tanf que Ijl,, 
compagnie d'une per finne d'efpr ti , mé- 
te mi piace quanto la compagnia 
d'un virtù ofo . Perfónne nemepovrrai 
ferffiadèrcel'a:,, neffuno mi potrà 
pervadere quefto.. 

E/empio dcH'Accufàtiuov 

le ne tvouve rien de charmant cn cetttL» 
Fi Ile, non trono niente ditetteuole 
in quefta Città . le ne cennois per- 
fónne qui vous putffe mieux etntenter 

que 

' I 

r 
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quei M on fi enr N. 

JLlfteflb s'intende di pas-un^r fé&unt 
t v .-g. pa* /<» Itomene nt'agrétque, & e» 
: #etfun libro mi. aggradatile , &c«* 
le nctrouwpiis-tine flit qui ' ttit plus. 

. trucvo> neflìina Zitella più, fpiri- 
tofa*c he la Signora NV n'ave^vour 
froìntd'amìs etr cette- Ville * non ha- 
uere amici in quefta Città jè n r en «y 
fr*& un * nonne liòpur unoyò net 
funo- 

Mime} med eil mo»e medefi ma ,dè I ge- 
nere comune , nel plorale mémes 
nredefim i>c medefime, v»&fem*mi 

% bararne il mede fimo huomo , 
ménte -chofir medefima. cofa„/« 
mémes perfonnes le medefime perfo- 
«b&> Quefto pronome lì mette ot- 
tima niente con un pronome per- 
fonale afiblùto* anteponendo però- 
renarne' perfidiale- congiùnti- 
i-V.g. ]e lederai moymème „io tne- 
defimo lo tarò r tifarne le dira tlleL* 
méme-cììa medefima mclodità, no- 

le difins nous mhnes » noi fteffi lo 





Aktruy altrui £ riférifee fòfareento 

E * alle 
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i'©3 Grammatica 
alle pcrfone. v. g. le bien d'autruj 
n'eftpas à nous , l* altrui bene non è 
noftro , Une faut point mèdire d'au- 

tyttfenon bifogna /parlare d'alcuno, 
ò d'altrui . 

ffeureux cetuyqui pBurldevenirfaA 

X)u mal dmtrutff fati fon appren- 
tiffage . 

FELIX QVEM FACVNT ALIE- 
NA PERICVLA CAVTVM. 

FELICE QVEL , CHE PER DI- 
VENTAR SAGGIO 

DELL' ALTR VI MALE FA PRO- 
PRIO VANTAGGIO . 

Vn certain bomme» ut* certa huomo » 
une certame femtncunz certa donna: 
qucfto pronome per l'ordinario fi 
coftitnifce auanti il foftantiuo ? 
mercè,che mettendo fi dopo muta 
la fignificazione,v.g. il aune]eertai^ 
ne penftonàl a un certain gage» egli ha 
un certo ftipendto,ò falario, e uru» 

v gage certain , vuol dire uno ftipen- 
dio CicutOitme certame nouvelki una 

certa nuoua , e une nouvelletres cer- 

tainc,\m* mioua fic urini ma . 

Del- 
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francete* * iop 
jbtUe -particole Relative $\ en ? edotti;* 

Y 

. rrr Significa in Italiano ci» e vi*de- 

f' .X notando un luogo.v.g. Monftc- 
£ uy te Evince N.efi-il alle à U chajfc^ì 

è andato à caccia il Signor Princi- 
pe ìouy Monfieur ilyefi allè, Signor 
si vi è andatojt Mtnfieurle ComteL* 
efi- il au logis > il Signor Conte è in 
cafa ? non MonfieurjSigtìOX nò, il n'y 
eJipas,non ci rè xjenaypas encoreètè 
àVeglifeilfaut que j'y aìlle,ancot^ 
non fono andato in Chiefa bifo- 
gna , ch'io ci vada » alle , %'y,rìyalle% 
p& artdateci,non ci andate . 

* 

EH 

* 

• * 

E*N s'intende cTnn luogo>deIle co- 
r fe,e del le perfonc r e Ci efpri mc_> 
in Ita lianoper la particola ne, v.g. 
vene^-vous du manège ì venite voi 
dalla ca-vakrizza ? ouy Monfieur yen 

viem , si Signore we vengo 

Si vous n'ave% poinp de Uvresfravcois je 
• vous 
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1 1 o GrtmwatkiL, 
vous.en pràeray, fc voi non batteteci 
libri Franccli ve ne prederò Uya- 
peu d' ètrangers en cetteFilleje voudro~ 
ìs quii yen eut dascmugeyvi fono po- 
chi forefticri in quella Città» v ox- 
rei che ce ncfoflexo- più <>. 

' ' ' 

♦ * 

. Hont » . 



EìOnt fi mette elega nteme tate i ni>* 
luogo, defgefìitiui!, & abiatiui: 
del pronome l'cl&tmo da quel, de. la: 
la quelle,des quelsy des quelles i e de qui: 
x.g. voUÀ le. CiUDalierdontnous paria- 
mes hier, ecco iiCavaljere>deJ qua*- 
le parlammo hien',ini v ece di dire j, 
du queir overo de: qui nms pariàmex 
hier. VoiU laperfinnc dont Monficur \ 
un tel'ejì èpvrdument amottreux* ecco* 
la pertona della quale il Signoro 
N.è fieramente invaghito >in vece 

di dire de la quelle r f ode qui* Monfiew 
un t eleft amour •eux *. 
Egli è da notaresche dontfi riferirci 
non. folo al ie perfone» ma anc o>al- 

Je cofcv.g. Voìlà l* epfedantìou de» 
Uqutlle ila ètè blefsl „ ecco la fpa- 

<U dalla quale fcftato férito$mi no, 

li 
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ITI 



fi pud dire, Voilàl'èpte de qui ila 
ètè blefth • 



V ERB1 AVSILIARI. 



X* Aylohò, tuasi,tu hai,» ila:, egli 
v hà. 

Mous avons noi; riabbiamo- ed'harc- 

tnoy ff ous ave^i, voi:havete , ih ont» 

eglino hanno. 
Imperfetto Si-fawis Ce io havefl? '.. 
l'azfois io liave-va? twavois), riavevi-, >/ 

avoir, haueua; N.ous'- avions haueua- 
1 mo,w/w ^/>^,haueuatc>/7x avoient 

haueuamo . 
Perfetto I. hierjemoispafsè 1 Yeus> hie* 

ri, il m efe pana to io hebbi • 
L'cur, io hebbi , tu ens , haucfti , r/>«f, 

hebbe. N'ouseume j,hau&mmo, vous 

eutes; rrauefte,;//j e#rc»* riebbero, & 

hebbono.. t 



Coniiigatione del p'erbo . 



Aro I K HA VERE. 



Indicati uo preferite . 




Per- 
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Perfetto II. Jujourd'bny , cettt femm??c> é 
fayeu, hoggi , quelta fettimana ho 
bau urto . " l 

Tay eu y nò hauuto,*» as tu, hai hauu- 
to, il a eu , hi hauuto , Nous avons 
eu habbiarno hauuto , Vous ave^ en 
haucte hauuto,//* ont cu> hanno ha- 
liuto • 

Più che perfetto, i'avois eu,io haueua 
hauuto» *« avois eu, haueui hauuto* 
il avoit eu , haueua hauuto ; nous 
avionseu, haueuamo hauuto , Vous 

. jivie^euy Imueoate hauuto T iUavòi- 
ent eu , haueuano hauuto . 

Futura Si j'ay, fc haueiò * 

/7»r*y>haurò, tuauras, hauerai , ila* 
nshaucrà, nous aurons hauercuiOr 
wu$aure? y , hauerete , ils mront ba- 

ucranno. r ! 

Imperatiuo Ayes, habbi tu , qM aJt * 
habbia quello, ayons , habbiarno » 
ftyeT^ ha b biate > qu'ils ayent , h a b bia- 
no. 

Ottativo , e conginntiuo preferite. 
Xtìtu Veiiille quello voglia, chfcity* 

io habbia, tu «yes ? tu habbi ò hab- 
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'Aufilìarì. Uì 
bia , ilaii , egli habbia l nous ayons 
habbiamo, vous aye% , habbiate , ih 
ayent, riabbiano . . 
Imperfetto I. Plut à Dieu que, piacene 
à Dio che, quoy que , benché encovc 

que, hien que • % , 

Veujfe, haueffi, tu euffes, haueffi, j/ wf, 
hauefife, nous eujjtons % Kaueffimo, 
<vous cuffie^ , hauefte , ih eujfent ha- 
ueflero. 

Imperfetto II. volontiers » volentieri. 
Vaurois, haurei , nwotf > haurefh , il 

auroit , haurebbe , nous aurìons nau- 

rem mo, ww 4«»7«( » 

auroient haurebbero . 
Preterito Perfetto . Dieu Veiiille que, 

Dio voglia che, quoi que, mote que, 

benché* « v 
l'ayeeu, io habbia hauuto, tu ayes 
eu, tu habbia hauuto , il aiteu , egli 
habbia hauuto i »o»f ayons eu , ha b- 
biamo hauuto vous aye^ eu , hab- 
biate hauuto* ils ayent eu, habbiano 
hauuto . 

Più che Perfetto hPlàt à Dieu queste- 
cefle à Dio che. Jhwyque, benché . 

/ 'euffe eu, haueffi hauuto, tu euffes eu , 
haueffi hauuto , // e« > haueiTo 

ha- 
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1 1 4 Verbi 
hauuto, nous eujjions eu , haueffimo 
hauuto, vous euffie^ eu , hauefto 
hauuto> ils euffent eu, haueftero ha* 
uuto . 

Più che Perfetto II* riunirete, hau- 
rei hauuto , m mron eu , haureftì 
ha uuto i ilaumit eu r haurcbbc ha- 
uuto ; nom aurionseu » hau-rcmino 
hauuto, v9uséurteXcJi,ka\itdìc ha-* 
uuto » ils aurei ent ete p haureb bona 

hauuto» 
Futuro, .guànd, Quando:. 
l'auray eù,haarò hauuto , tuaurasetr, 
haurai hauuto> il aura. e«>haurà ha- 
uuto , nous aurons eu- , ha u remo ha- 
uuto vous aurc% euphzmctc hauuto». 
ils auront f«> hauranno hauuto - 
Infinito 1 * Avoir» Hauercv 
Preterite^ Avoireu. Haucre hauuto* 
Participio ► Aymt» Hauendo. 
Preterito del Participio), ^y*»f eu, ha- 
uendo hauuto » 

Participio paflìuo eu x hauuto, eùe ha- 
uuta . 

Gc-ondi (^ w>idih 3ucff. 

(en Ay&nt, hauendo • 
■petir Av9ir, per hauere • 

m 

Etre 
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Trmefe. 1x5 
; . , . Etre . Eflcrc : 

* * 

* ■ 

T Nciicatiuo preienre. , 10 fo- 
X ao, tu es t tu fc, fe'ò fei, *7<# , egli 
nmsfommes, noi fi amo, cow te, 

vòifete, ó liete, ihfint» eglino 

ri- fono. 

Imperfetto . jVawV. Se io foni . 
retoisy io era , tu itoti* tu cri , il etoit, 
Uggiti era, »ow ètions ♦ era uamo , r«w 

frj>3> erauate, i7* ètoient, erano . 
Perfetto I, metile mois pafslJa femaine 

pafiZe,\a fettimana patfara . 

lefusAo fui,r«/«jfoftj, il futi fa» iww 
/# wwyfu mmo,vo«f/iì/M,fofte,i7x /«- 
re»* , furono , furon , fumo , furo , 
e far. / • ' , -\ ;\ 

Perfetto II. auwrd'hui oggi, cettefe 
maine, quella (ertimana. 

I'tfjr ^e, fono fiato, tu as èfè, fei (tato i 
i7 4 è^è , è flato , nous avem è/è» da- 
mo flati, vous Aie\ è*è fete flati , il? 
ont èfè,fono frati . 

Più che perfetto , Vavois èfèera fta-< 
to,f« avois ètt } eri flato, il avoit ctè, 
era dato , nous avions è/è , erauamo 
ùatuvous avìe'z èfè erauate flati , ih 
tvoient è*è,crano flati. Fu- 

* 
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* 

Fuf uro. Si jefuis. Se io fatò . 

feferay$ farò, tuferas, farai?, il fera , fa? . 

rà 3 nousfetons , faremo , vous fere\ ^ . 

farete, ils feront, faranno. \ 1 

Imperatalo. Sois, fij tu, qu'ilfoit » fi«j 

quel lo, foyons* famo, foye%, fete » j 

fiate, qk'ilfQicnt, fiano coloro . j 

Ottano, e]congìontiuo preferite* ■ \ 

* 

Dieu Veuille que, Dio voglia che,?«oy 

lefm+io fia, tufoisptxi fij, ò Cn,ilfoii, 

egli CiatfOHsfoyonsrfamOiVousfoyefy 

fiate, *7* fiano, e fieno . | 
Imperfetto I. « f , voleffc-* 

Dio che /* io folli , e fuflì , « 
tu fofiì, ilfuty eglifolTe , nous 

fuffions, foflimo, vousfuffie% , fofte?, 

ilsfujfent, foffero . 
Imperfetto IL le ferois, farei , tu ferrisi 

faretti, feroit , farebbe , ò faria : 

rìons, faremmo, vous ferie^ , farefte* ! 

ifr feroient, farebbono, e fariano • 
Preterito perfetto Dieu VeUìlle queS> 

Dio voglia che,e»w* que . 
Vaye ctè, io fia flato, tuayes ère , tu fij 

ftato, i7 ait iti , fia flato , nous ayons 

. ere. 
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_ è, (iaftJp ftati vousaye^ è/è, fiate 
Ciati, ilsayent è/è, fieno {lati . 
Pi^jehégcrfctro I. Fiuti Die u aue . 
l'eiìjje $$&foffi (lato, /« èfè, fof- 
A fta|0 > 1/ e«/ è/è , foflc fiato , nous 
'^ffiriii]è$>foflìmo flati , vous euf- 
pttptèfoftc flati,//* tuffista è/è, fof- 
fono flati. 
Pià cHe perfetto II. Paurois è/è , farei 
jftàtóitttaurois, è/è, fa refti flato , il*u- 
itgoié è*è>farebbc ftato,»o«x aurions ètt, 
Alaterno flati ,vous aurìe^ è/è» f rcfle 
fiattils auroient è/è,farebbono flati. 
Futuro-, Vautayètèt farò flato, tu auras 
è/è, farai flato, il aura, è/è , fa rà fla- 
to nous auYons è/e, faremo flati , vous 
I amt\ ètè, farete flati , ih auYont ètè, 

faranno flati j '. • 
Infinito. E'tre. EOcre . 
I reterito. Avoir ètè, eflfete flato. 
Participio eta»/, effendo . 
Preterito del participio , ayant ètì? ef- 
fendo flato. 
Participio paflluo, è/è, flato, ftata,fla- 
i ti, ftate. 

' ' . j . (<f <?/re, di efi c re . 
Gerundi cflbndo. 

p guy ètre, per cflcre . 
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0 {fervanone * 

I 

BIfogna auucrtirc di non v fare ne* 
preteriti compofti,e più che per- [ 
letti i tempi del verbo au Aliare ètre 
in vece del vetbo *tw,v.g.il Fran- 
cefe dice )*ay ètè, fono flato, e non 
dice jefuis cth. Vavois ctè , io eia-, 
flato, e non f ètois htè'- e cosi negli 
altri tempi di qucfto Verbo , il che 
è contra la lingua Italiana, v. g. \e 
Voudrois, que nous euffions ère» vorrei 
che foiìimo (lati, non dite fuffiom 

GtQ. 

SignifìcAXjone ddh Ter^a Perfona 

del verbo effere . 



s 



I efprime in Francefe in cinque 
maniere 

i. //^fidiccconvn'aggcttiuo fo- 

lo, v» g. il efi impoflìble , il efi expe- 
dient» il efi vny, egli è vero, e noiu 
fi dice, e 9 efi vraì , come dicono al- 
cuni . 

Quan- 
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Àuffiliaril 119 
Quando s'interroga , fi mette il no- 
minatiuo del pronome perfonalej 
doppo il verbo, v. g. ejì-il vraiì cft- 
il poffible* è egli vero, è potàbile. 
2. Cefi, con vn foftantiuo folo , con 
le prepofizioni, con gii auuerbii , e 
con vn foftantivo,& aggettiuo in- 
fieme v. g. c'eft la veritè, quefta è la 

verità; eccettuato il efl temps , egli 

è tempo . 
'eft o ne folle, è Vna pazzia . 
'eftdommagc, è peccato, è danno * 
*efi du viri, è del vino . 
:'efl pour moy, quefto è per me . 
tejì affe^, quefto bafta . 
f ejì mon fentiment, quefto è il mio pa« 

rere. 

fa toujoursètè mon intentionde fervir tpus 
ceuxde vòtre mai fon , è. ftata femprc 
l'intenzione mia di feruire tutti 
quelli di cafa voftra . 

\*éfi vn brave hommccgli è vn'huomo 
di garbo . 

:'efi vne Mie dame, <que 1 la è y na va ga 
dama. 

Interrogando dicefi., -eft-ce vne fo- 
lte ? 

fi- ce dommageì e fi- ce affe^ì eft-ce vne jó* 

He 
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//e d<i»ze? /èw-ce «»e ebofe a voirì iara 
vna cofa da vedere . 
Qui è da notare, che quefto ce fi met 
te anco nel plorale , v. g. ce font des 
gans, fono guanti. 
ce font des gens de bicn , fono huomini ■ 

da bene . ' . . i 

/b»f-ce <to rf* to? fono huo mi ni 
da bene ? ce /o»*^^*** qm font 
vn doux ramage, fono vccili , ch^ 
fanno vn canto dolce. 
3* Uva fi adopera in F cancefe in tilt- 
ti i tempi la terza perfona Angola- 
re folamente del verbo «wrcreJ 
daffi anche al plorale in vece del 
verbo ètte con quelle paruco ^ 
ih in tre maniere. 
Quando vogliamo dimQfttfe la di- 
ftanzad'vn luo&oMd vn'altrp. v.g. 
il y a trois cens lieiics de Paris a Reme, 

da Parigi à Roma fono 300. leghe. 
lly a anatre ioumks d'icy à Naples > 
fon quattro giornate da qui a Na- 

poli* ^ ,f fc 

Quando vogliono lignificare 1 inter- 

uailo del tempo, v.g>/7 y « long tems 
que ie ne vous ay và>è vn pezzo , clic 

non vi hò veduto • Hy * ans 

que 
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imte^M$ÀJUtm,& venti anni che 
fto in Roma . 
li^i^og^ndo QdiceyA't+il long.temps 
- i^0»0ne fave^ vàìà yn pezzo che 

non ì*hauete veduto . 
Quando lì parla della<juantità,ò nu- 
4»erò<detle fofe, delfc perfone, dcl- 
Jtemifure, e de'pcfi, v.g, ilyaqum- 
ìj&è di nobLeffe à Paris in Parigi vi è 
*na mano di Genti Ih uomini , vi c 
gran nobiltà jllyó detout en cene 
f$fc*Vè ogni robba in quefta Cic« 
^à^ilyaura quantitè de Princesà la e a* 
vale ade, vi iaranno moiri Prcncipi 
alia Cavalcata: noia fi può dite.» - 
ih feront , molto meno ilyau- 
ront* 

il y en a qui troyent * ce ne fono ♦ cho 
\ credono . 

Interrogando come forra >v. g. y en 

! 4-/- il qui.croyent ì y en aura-t*il beau- 

* coup> ce ne farà aflai ? 

4. il /ah* quando fi difeofre della.» 
qualità* c'è! tempo, v.g. il faitfroid, 

; fa freddo, ò è freddo 5 inrerrogan- ".' 
c'o,/^V ilfroid* il f*it chattd , è cal- 
do, fait-il chaud ? fà caldo J il « 
fait Axjourf hny Me belle )oàrnie P 
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5^ II i*«f,quando fi mette qu 
pucrbio, mieux meglio, v. g. 

micuxtard que \atoah§, è «iegl 
'« d&che mai : Zi vaut mieux.i 

que mal accompagni , meglio è i' e 
- ferefolo , che male accomp 

~ ,to . • .^k^ife^'*^ 

Hauendo io oflemato , chci 5fe 
Italiani inciampano fpeflb nel ve 
bojeflere, die pigiano in, vece, eh 
:i Franeefi mettono* ily a, ily avol 
&c. nella terza per fon a del Sin goM 
lare >fola mente con quelle due pai 
4:0 le ily, mi è paru^neceflado di 
coniugarlo qui'tutto a prò dcllài 
nazione loro, v.g. il y apeu4'Etran$[ 
gers en cette Ville. Vi fono pochi fo| 
reftieri in quefta Città Syjjfa^^' 

Indicatiuo prefente ily a, vie* c# 
fono. ' . '.%*ì n 1 

I m perfetto*^ y avoit , vi era , e ? 
110 . « . . 1 

Perfetto I. ily eut , vi fu > e vi fu- 
rono-. .' \ . 

Perfetto II. ilya-eu, vi è ftato? e vi fo- 
no (lati . * * . 

Più 
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**W& perfetto ilyavokt*, vi ere 

flato» e v i e ra n o fla ti * * * • 
Futuro */> aura, vi farà, c vi faranno. 
I IjHpcratiuo> q/t'ìly alt , che vi fia ,o 

0 1 ta ti u o pref. f« «y f arti ^ , ben eh ; 
yióa, evirano. 

J|^|efferto !« Plàt à Dieu qu'ily eut, 

i^accflc à Dio , che vi foffe , e vi 
ioflèro • 

I^ljgèrfetto II. ilyauroìt, vi farebbe,' 
: Myi farebbono . 

Perfetto qu'ily ait eu, che vi Ha flato* 
e yi fla no flati * 

Piò che perfetto I. Plut 4 Die* qtftl y ; 

i eut eu, piaceflc à Dio , che vi foflc 
flato, e vi foffe ro flati . 

Più che perfetto UM y auroit eu, vi fa- 

i rebbe /lato, e vi farebbero flati . . 

Futuro» ily aura eu, vi farà flato , evi 
faranno flati. 

[nfinit^tf^o/VefTerui/V^o/V^ avoir du 
mèconteijl devroity avoir zoo.b^mmes 

^rcrerito, y avoir etè, efiervi flato . 
ìfi.n'ay pas e'tè d Florence 9 , mais jt^» 
voudroisy avoìr ètè 9 non fono fla- 
to in Firenze , ma vorrei eflerui * 

ftatq. ... , . ; 

Fa Par- 
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e« ,. e tienaou i dato, I 
vjpyayant eu quelqut mèc^nH re£j 
•fendo** flato dello sbaglio . I 

'*•&£&* firmartene de' Tempi. \* 

SOno quattro .coniugazioni , la_» * 
prim a finifcc in er nel i* infinito > 
v. g. par/rr , parlare , Ubante*, can- 
tare . ' ; ' 
La feconda in ir 4 coinè finir y finirò, , 
fornice. >V- 1 

La terza in oir come recev&ir , riceue- 

re. .i*.*-*' 

La quarta in re, come rendre, rende- 
re,. 

Il prefente delflndicatiuo dcriua'dai- 
-l'infinito, ne'verbi della prima, ej. ; ; 
feeddà coniugazione girtando via- 
là lettera r, \ T . g. parler , finir > je f Ar- 
ie, io pirlo, \efini, io iinifeo, c ine 
glio \é finis* 

Nella terza,m ut andò «cen» in o/>,ouc- 

ro in oy, v.g. recevoir , \e recois , Óc 

anche ^refojjf, ioriceuo, mi ii pri- 
mo & origliere* 
Ne^la quanta Omettendo l'ultima fil- 
IdP.a, V« £. rendre, je remi, è je rsnds, 

io 
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De" tempi • 1 25 

. io rendo, vendrc je vend, è je vends 5 

gli vi timi fono migliori. 
L' Imperfetto dcirindicatiuo fi for- 
ma fempre dalla prima perfona del 
plurale dell* Indica tino mutando 
ons in ois, v.g. nous parlons , noi par- 
. lia ino, je parlois , io parlaua , nout 
finìffons, noi finiamo , je finijjbis r io 

Il perfetto fempfice dcriua dall' Infi- 
nito^ mutando nella prima coniu- 
gazion cr in ay, v. g. parler , je par- 
la$>. io parlai, ebanter, je chantay , i o 

cantar „ 

Nella feconda mutando r ini, v« 
finir je finis io fini) • 

Nella terza, tir in v. g. recevoir , ie 
veceusr onero mutando évtir<ii\its 
coiraccentocirconfieflfo fopra 1% 
& vna virgola fotto la lettera ^co- 
me jeregks, io ricevei r qucfto è 
più moderno . 

Nella quarta mutando re in fc> v. g. 
rendreje rendps,wrcG, vendre , jc-j 
ve?idis> io vendei: & anco fi forma 
da'la prima perfona del ploralo 
dell'Indicatalo, mutando ons in is f 
y. g* wus rendati* r noi rendiamo je 

F ? re»« 
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1 16 Formazione \ À 
rtndisy rendei nous craignons , noi te-; 
miamo, jecraignìs , io temei , i'vlti- 5 

v ino è migliore. . » 

II perfetto comporto fi fa dai prefen* ! 

. te ddilndicatiuo del Verbo affi- 
liare, l'ay, io hò, ouero te fuis,io fo- 
, no, e dai lupino; v. g. t'apparti , io 
. hò parlato, fay ebantè, io hò can ta- 
to, jefuis yenu , io fon venuto 
fuis forti* io fono vfeito . 
Il più che perfetto è comporto daU; 
. l'imperfetti /Indicatiuo del Ver- 
^ bo aufiliare, e dal fupino , v. & 
voispartt, io ha u cu a parlato , 'fètois 
venu t io era venuto >fétois forti , io 
"era vfeito. . 

Il futuro fi forma dall'Infinito nella 
primate fccondaConiugazionc,ag- 
giungendo ay> v. g„ parler , \t parie- 
ray, io parlerò, finir, je finiray , io n> 
nirò . 

Nella terza mutando «> in , v. g. 

. receveir, ierecettray, io riceueiò, de» 
voir, je devray» io douerò . 

Nella quarta mutando e finale in 
*y, v. g. re/?<frr, j> rendray , io rende- 
rò,, venire, je vendray, io Venderò . 

La feconda perfona fi ugola re del- 
•- l'Ira- 
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De* tempi. ìty 

» l'Imperatili© è limile alia feconda 
ringoiare del preferite dell* Indica- 
tivo, fenza tu però ', ed omelia iaj# 

■ lettera 5 nella prima coniugazio- 
ne , V. g. tuparles, tu parli,neU'Im- 
pcratiuo parie, parla tu . 

La terza (ingoiare dell'Ini pera tiuo il 
fa della terza plorale dei prefentc 
dclrindicatiuo, lafciando via- lo 
lettere»?, e precedendo qtCil v. g, 
ils parlenu eglino-parlano, qttil par- 

- le, pari i quello , itsfiniflent , coloro 
flnifco no, qu'it finìffe, finifea colui, 
ilstecoivent, eglino riceuono , quii 
recoive, riceva quello . 

Il plorale dell'impcratiuo è limile à 

< quello del prefentc dell'indicatalo 
omeflb il pronome nous , e vout, v. 

' g. parlons, parliamo, parler , parlar 
tè, qùUls parlent, parlino colora . 

Dallafudetta formazióne delia terza 
perfona Angolare dell' Imperativo 
s'eccettuano fei verbi, cioè alter, 
'andate, faire fare, pouvoir, potere, 

c ftavoìr, fa pere, valoir , valere , vou- 
toir, volere. 

Mler,fk ne41'Ì'mperatiuo,wt , và tu,f»* 
il <x/7k,vàda colui, *#o»x, andiamo, 
'■ ■ ■ - F 4 alleX} 
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128 Formazione ,j 

alleai andate, qu'ils aillent , vadano 
quelli. ^ ; 

Taire bà nelllmperatiuo/*?, ft ,quiH 
faffe, faccia quello ,faifons , faccia-' 
, mo s /«V«, fate, qu y ilsfaffcnt ., fac- 
ciano. 

fftraàr&nclta terza pc rfona;dcl l'Im- 
perati uo, <7«' */ puiffe, poto quello, 
4*76 puiffent, pollano quelli . 

Sfavar ncW lraperatìuo/$wfce , Cappi 
t\} t qu r ilf$a he ftppia quello, f$a~ 

ribojw, Tappiamo noi, /f^fc^ 5 op- 
piate voi, qu'ils f$*d*nr , /appiano 

coloro. 

raloìrùqu'ilvaiìte, vaglia quello * 

. qu v ìlf.<aillent, va gliano quelli . 

rwlQÌr,<p4ilveudle> v oglia quello 
<pfiis vewllent* vogliano coloro ,* 

Il preferite deirOttatiuo in tutti ver- 
bi è fimile alla terza perfona rin- 
goiare ckli'lropcratiuo,v.g. q**i* 

parie» parli quellOrZ?*>« veuille tfut 
je parie, voglia Dio ,che io parli , 
/ que \e finì fé, ch'io j&nifca, que'yere- 
soive, ch'io ri eeua r ?*e f aille, eh io 1 

Il plorale del prefentc dell'Ottatiuo è 
Amile arpionale dell'imperativo 

effen- 
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Z) e* tempi. 129 

eflcndoui aggiùta la lettera,*,ncJÌc 
due prime pcrfone r v. g. Dieu venti- 
le quenous parlUm , Iddio voglia* 
che noi parliamo, quevotts parli e^, 
che voi parliate,^/'// /w/«if,ch'cf- 
fi parlino - 

L'I mperfetto primo dell'Ottatiuo in 
ogni verbo fi forma dalla feconda 

. perfona (ingoiare dei perfetto 
templiecaggiunte k lettere fe, v*g* 

tu parlai, tu pa riatti , que je parlajfe, 

. ch'io parlafiì rifar , -cu riccuelb, 
queje reptffe, ch'io riceuefll r 

L'Imperfetto fecondo dell' Ottatkio 
è generalmente formato dal futu- 
ro dell'Indicatiuo, mutando rayin 
rois, v. g. je parler *y, io parici ò,^tL» 
parlerm, io parlerei, jepniray , io fi- 
nirò, je finiroiSf io finirei • 

11 preterito perfetto dell* Octatiuo fi 
fa dal prelente dell' Ottatiuo dei 
verbo aufiliare, e dal fupino f v» g> 
Dieu vernile que i'aye parlè, Dio vo- 
gliacene io habbia parlato . 

Il più che perfetto primo è compo- 
rto dall'Imperfetto primo dell' Or- 
catiuo del verbo aufiliare» e dal 

fupino, Plùt i Die» que feuffe parli, 

f 5 pia- 
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130 Form Aporie I 

piacete à Dio > ch'io ha ucflS par-s 

- lato . « j 
Il più- che perfetto fecondo (i/comi, 

pone dall'Imperfetto fecondo deU 
. rOttatiuodel verbo aufiliare,c dal ; 

fupino, v. g. yaurois parie, io haurei 

parlato • , \ 

Il trituro del congiuntili© £ì fa del»fti- \ 

turo dell'Indicatiuo del verbo au- ! 
filiare >• e dal fupino>v.g. quatti f*u*. 
rayparlé, quando haurò- parlato . ; 
Il participio prefentefi forma dallaJ> 
prima perfona plorale del prefente 
dell' Indicatiuo mutando ons ìhl> 
• ant , v. g, nous parfons y noi parlia- 
. mo , parlant , pa r 1 a n d o , nous finif- 
t . fons , noi finiamo , finiffantt finen- 
do . • 

Eccettuate fsavotr, che {ìf$achant, fa- 
. pendo, e non feavant , che vuol di* 
< re dotto 5 benché habbia fgavons 
nella prima perfona plorale deli 
prefente dell' Indicatiuo^. 
Vàioir fà nella prima del plorale va* < 
ton?>c nondimeno fi dice , il a cin- 
quantemitteieus vai llant,e gli Ili cin- 
quanta mila feudi di valsente » «-> 
. non valanu Vaillant c propriamen^ 

te 
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ra^ttiuo fignitkà n do generci* 
|fr$uiofo> valoróso ... ; 
l^dto Latino ii> efprimo 
w .0|l|yrclcfire dcli'infinitiuo con 
k particola <fc>auanri , v. g. il cjì 
M-^mnBé diner 9 è nera,, 6 tempo di 
il pira nzo>ò dipranza rt? . 
p^lèfpriaic pei Participio attiuo, 
tó&ìlendola particola e», v. g. 

i&id, ftudiando, c parlando im- 
Mia lco! *j;c*ouero con io. ftu- 
ttè, c col Cariare impara kMfco- 

: "!'|àT^'.. ■ 

ri te per l'infinito precedente four 

f$ ì$$Ì* f u ' s venH P our *f>rendrc 0 fon 

venuto quà- per i m parare . 
' A uu ertali , che ogni feconda pcr- 
. f fona plorale finrfee in v. g. 
ypuspàrle^ > voi parlate ) vous f- 

* nìffè^ • Eccettuate però quefte tue, 
che hanno es breue, vcus Ìtn,\o\ 
rete, vo*s dites, voi èìtt,\'utus fitites* 

' voi fate. > V> • • i 

Ogni terza per fon a plorale del pre- 

* ' fentc del ilndicatiuo finifee in e ut, 
■ V. g. ilsparlent , eglino parlano , 

ibanitnty canta no . . ' • u\-ù\ 
^ F & S'cc- 
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\ll Verbi RegoU 

S'eccettuano qucfti quattro ih ont r 
quelli hanno, ih font, eglino fono, 
ih font, fanno, il* vont, vanno . 

La prima, e feconda perfona plorale? 
del perfettofcmpHce di cjuaiftuo- 
giia verbo vengono terminate in 
fibreue,Vrg. nous parlàmes , noi 
parlammo, votts parlate*, voi parla- 
le, nous fìmes , noi fummo >■■ vous 
fùtes,, voi fotte » 

VERBI REGOLARI 



ttìrntt Coniugazione . 
Z>el verbo parler . 

■ 

Indicatfno prefente * 

IE parie, io parlo, tu parie* , tu parli* 
il parie, colui patte 9 nous parlon* , 
noi parliamo, vous parle^voi par- 
late, ih parlent, coloro parlano , 
Imperfetto, Si icparhis, fe io parlarti. J 
Si nm$ parlions fe par Ultimo-. | 
Je parlùis, io parla ua , tu parfois r p*r- 
lavi* /l parfoit, parlavi* , parlions, 

parlauamo , v.parlie^, parlaua- 

te # 
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fritta Coniuga * *$$ 
j te , ilsparloient , parlauano. 
i Perfetto t Hicr j« parlai* hieri io par-» 

i lai . 

1 - /* parlai, io parlai , » parlar , par latti, 
#7/w&, parlò, ». parlàmes , pztìznx- 
mo, ». /wrforar, parlafte,?'/* parlerent, 
\ parlarono, e parlaro . 
Perfetto II. Auwrd'buj j *;rp Allog- 
gi hò parlato . 
lapparli, hò parlato ,f« ws palétta 
hai parlato, *7 4 ha parlato, »< 
> *i/o»s parti, habbiamo parlato , v. 
avt^ parie , hauete parlato , ilsont 
p ^hanno parlato . 
Più che perfetto. Vavois parli > io ha* 
, uca parlato , tu avois parie , haueui 
parlato,// avoit parli, haueua parla- 
to? ». aviòTrt parli , haueuamo par- 
| lato, v. avie^ parli h aueuate parla- 
' to, ih avùient parlè , haucuano par- 
lato. 

Futuro, U parler ay, io parlerò , tu par- 
leras, parlerai // parlerà , parlerà , ». 
p<w/ww,parleremo, v, parlere^,pzz- 
lercte, ih parleront,, parleranno . 

Imperativo. Parie, parla \Vk>qu* il parie, 
parli col ui, parimi, parliamo , par- 
le%rpaxUte>qu'ilsparlcnt,p& lino co- 
loro, «w** 
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IJ4 Verhì Regoli 
Ottatiuo, e Ccnp ontiuo preferite l ., 
Dieu v'euìlle qu'e, Dio voglia' che, ' 
/f p<i>7e, io.padi , m parles , tu par li * 
il parìe , egli parli , n. partiòtìs , par- 
liamo, y>pArlic^]p^tYì^lC t il'sparhnt % 

parlino . t ", ; ' 

Imperfetto Vzlàtàùieà *«e> : piade£ 

le a Dio che - 
U parkffe, ia parkffi, tu parlàjfcs , par- . 

faGi,i l parlati parlaffc, ». parlaffions- ; ' 

parlaflimo, v- parla/fie^, parlarle ,. 
. .. ihparlajfent parla (fero . / * 

imperfètto II. Volontkrs volentieri. 
le parlerois ,io parlerei,?» parlerois, par^ 

lercfti , ilparle roit , parlerebbe, n. 

parlerions, parleremmo, \~.p arterie^,, 
•'. parlerefte, ils parleroient parlereb- 
ono. 

Perfetto. Dieu \emtte que , Dio voglia 
che. 

l\yc parli , io habbia parlato , tu ayes 
parti, tu ha bòi parlato , il a'it parli, 
habbia parlato, n»ayom parti» bab- p 
bùmo parlato, v. aye% parti, hab- 
bh te parla tb ih ayjent parti * hab- 
biano parlato , 
più che perfetto I. Pbhà Die*, qti 
Oca Dio che; 



i 



Digitized by Google 






. rT . ^ io haueffi parlato > tu euf- 
, s parli* haùefli parlato,// eàt parli, 
'kaqeflfc parlato , *♦ />*>^» ha- 
b parli to,v. /*^> 
j E ucftc parlato, ife euffent f g&haucf- 
fcro parlato ? 1 
Più che perfetto llFolontiers, Volen- 
tien. 

§£gÌ§f orli, bau rei parlato , tu aurois 
haurefti parlato,*/ auroit parli, 
be' parlato aurions parli, 
iuo parlato, y.aurie^ parli, 
; parlato , ih auroient parti, 

irebbero parlato ♦ , 
s^J%Mnd> Quando . 
auray [parli haurò parlato H tu auras 
tarli, haurai parlato , il aura parli , 
Vi parlato, ». aurom parli, haa- 
emo parlato, v. aure% parli , hauc- 
tetc parlato,;/; auront p-ir/^haurau- 
J&ùo parlato. 

Infinito. Carter, pa rlare . . . . , 
Preterito . A ve ir parti, hauer j parla- 
to. . 
Participio, Parlant , parlando . 
Preterito del Participio, jfyant parli, 
bauendo parlato * • 





Iti ì' 



Cu- 
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Ìl6 Terbi RegoL 

r ' ( de parler, di parlare « 
(Seròndi (en parlant, parlando. 
»*:ì . tyour parler, per parlare * 

* • - ■ ; ' 'Seconda C tmiu£a%iQne » 

v .• . jftw-. Finire . 

s ; «• , • Indicatilo prefente * 

h finire io fìnifeo, tv finti , tu finifei » «7 

» jfófc finifee, nous fimjfons , finiamo, 

• V xokf finiffe^ finite, r/f finijftnt, fini- 
Ji Meo rio. |% • 

Ini perfetto» Si j* finiffois , fc io finirli r 
Zefiri/Pois, io finiua > r« finijfojsju fi- 
^Mùtètfffitiffìit, fìnia, mas finijfions 

* A 'fìni^ìimó, Vow finì$e^> tinniate , 

!1 tfaijfètètìtt fi ni ùa no- . 

Perfetto T. io finii, fa-finis , fini- 

• ^tàìil finittfitiìi neusfinìmes, finimmo 
vous finìtest.fìnitìc, itsfirtirentiSiriitQ- 
no, c finirò . 

ÌVrfrtto : lI. Vay fini ,hò finito , tu as 
£ni, hai finirò , il 4 jf»i , hà finito,', 
, nousa\6ris fini , habbiamo finito, 
; vous à\.è\ finì» voi hauete finito, r/x 

jfcrij hanno finito . 
iti c he pcrfetto.J'avM j5>;/>io hauetia 

fini- 
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/■ Seconda Contag. i 11 

finito? tu avW fìtti , haueui finito , 
mai naueua fi n i to , n.avions 
| haueuamo finito , v. avie% fini* 
Lh mcuate finito ,ils a\ oient fini , ha- 
gueuqno finito. 

^ \ lefiktài , io finirò , f» Jfitów , 
|il|Kir///»/ra, finirà,», fin troni ,.fi- 
nfcfmò, v. finire^ , finirete , j'/j fini' 

, finiranno . 
Imprimo. 'Fims,fitììfci VR,qu' il fini fi 





» ^* r 

^iuoMCongiiintivo prefèflte. ;«? 
hiffe, io finìfea, tu fini'Jfes,tu fihifea, 
l J?»a$fc>finifca, n.finif]ìons ? fitìfan\Ot 
finijfttyfiVMLlG ,■ ils finimenti finii 




«rfctròl* £ Die a w .piaceffè 




'nifleyìo fìniflì, finiffes, tu finif- 
ilfinit, fini (Te , rio/w finijfiont yfinif- 
fimo. v.finijpe^, finifte» ifr finiffent, 
finifiero. 

Imperfetto II. Votontim* Volentieri . 
\e finir ois 9 io finirei 9 tu finir oh 9 fini-* 
retti, il finiroit * finirebbe, ntusfi- 

nirions finiremmo , yousfnirie'Z* fi- 

ni- 



» • 



Digitized by Google 



i$8 Verbi Regol* 
Dirette, ih finiroient, finirebbero . 

Pei ietto. Dieu seMlle que , Dio voi [ 
glia che. P 

l'aye finì, io habbia finito j tu aye* fin\ \ 
tu habbi finito > iletit finì » habbia^ 
finito noutayms fini*hzbbUmo fi- 
nito, vous aye^fini, babbiarc finito, 
ih ayent jìnit habbiano finito . 

Più che perfetto I. PUtt à Dieu que , 

piaceffeàDio . 

T cuffefini, iohaueflì finito, tu eujfesfi* 
ni, haueflì finito, il eàt fini , haueflfe 
finito» nous euffions fini , ha u e filmo 
finito» voi» euffie^fini hauefte finito, 
iti euffent fini, haueflero finito ♦ 

Più che perfètto l\.yo tonti ers . Volen- 
tieri. 

Vauroh fini, haurei finito, tu auroisfinn 
haurefti finito, il auroit finti 'haùreb* 
be finito aurionsfini, bau rem-. 

. mo finito» Vous aurie^fim* hnn rette 
finito , 'ils auroient fini , hanreòbero 
finito . 

Futuro . Jguand* Quando . 

t attrai fini, hzwxò finito,^ aura* fini* 

. haurai finito, il aura finii haura fi- 
. nito, nous aurons fini , hauremo fi- 
nito» vónsaurez 'fini , haurcte fini' 

ro* 
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t? é;. Seconda, Coni ug. 139 

! to » i aurtmtfini;, h au ran no finite 
afinito. ^/wV. Finire. 
^ reterito. ^vo/V/?»/. Hauer finito. 
Participio. Finijfant Finendo . 
Preterito del Participio .... Jyant fini 
Hauendo finito . ■* r 

4HD^|(4eJ?0/r> di finire. 

Gerondi. \en finijfant finendo . 
TB&ìf (p<wr j5»i>, per finire , 

erbi regolari; 

T er^a Ctniuga^ione ♦ . 

Jtece*ùir. Riccuere • 



• - 1 i 




Indicativo prefente^ 
e regois, io riceuo > tu re$ois » tu riceu i . 
// ref o//, riccue, nous re$evons, noi ri- 
ceuiamo,t>o«* receve^, voi liceue- 
te, ift rey oiv e»* riceuo no . 
i je recevoh, fé io riceueffi . 
m perfetto • le recevois , io riceuea~» 
tu receVois tu riceueui , il recevoit , 
< riceueua^/o/wrerev/o»/, noiriceue- 
tiamo» vonsrecevie^, riceueuato, 
l iiregevoient, riceueuano . 

Per- 
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* -f o Verbi RegoU 

Perfetto T. le regàs, io riceuei , tu regù 
riccuefri, il regut, riceuè , nous regi 
mes, riceuemmo, vousregutes , rie 
nette, ils regurent, riccucrono , e rfl \ 

ceucttcro . 
Perfetto II. Yayregù, ho riccuuto , tu 
- m re$u, hai riccuuto, il a regà, hà ri- 
cernito, nous avons regà >habbiamo 
ricuuto, veusave^regù , hatiete ri- 
ccuuto, ils ont re$ò , hanno riccuu- 
to. | 
Più che perfetto. Vavors regù, hawcut 
riccuuto, tuavoisregù, haueui rrce* 
uuto, rtawrc^haucua riccuuto, 
vousavionsregù, haneuamo riceuu- 
to, votts avie^regu , haueuate rice- 
unto, iìsavoientirtgu, haaeiaano fi- 
ccuiuo . 

Futuro, lefvcevrayi io riceuerò > tu re- 
cevrar riceuerai,*/ recevrà, riceuera» 
novs recevrons, ricaleremo, vohj re- 
cevre^, riccuerete, ils recevront , ri- 
cetteranno. 

IiMperatiuo. Xegoh, r ieeui, qu* il regov 
ve, riceua colai , recevens , riccuia- 
mo, rereve^riceucte, qu* ils re gei- 
\entf riccuano coloro . 



1 



0ff4- 



i TerzaConìug. 141: 

li 

I "* 

I Ottativo, e C ùngi untino preferite, " 

H 

pieu Veuilh que> Dio voglia che . 
le refoive, io riceuajf« recoives , fil ri- 
f cena , il re$oi\e , riccua , nous vece- 
xions, riceuiamo, vous receviè^ , ri- 
- ccuiare, ils refoivent, riccuano . 
Imperfetto I. Vlàt d Dieu que Voiefle • 

Iddio che . 
leregùjje, riceuefiì, tu regàjfes, riceuef- 
? & il rejut, riceueiTc , nous regtfjìons , 
riceueffimo, \ ous re ^uffte^, riccue- 
ile, ils recuffenty riccuefìero . ,\ . 
Imperfetto II. Volontiers , Volentieri. 
Urecevrois, riceuerei, f# recevroìs, ri- 
ceueref.t. ilrecevroit , riceuerebi'e , 
nous recevrions, riceveremmo ,itous • 
rerevrie^ riceucrefte, ilrece\roient, 
riceuerebbero 
ferfetto. bituFwlle quf y : Iddio vo- 
( glia che. • • • - 

/ aye re$u } io habbia riccuuto , tu ay?s 
( re§k> tuhabbi riceuuto, ilait re$i), 
habbia riceuuto ; nousayons re™, 
ì habbiamo riceuuto, vous ayc\ rccà, . 
[ habbiatc riceuuto > //f^»r hai)- 

: biano riccuuto • \nA 

Più 
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14* KerURtgd;*? 

Più che perfetto I. ?lut d b 
que, piacefle à Dio che. . . 

V eujfe re$& hauefli riceuuto , tutujfe 
2^,hàueflì riceuuto , il eàurt$à 
haueflfe riceuuto , nous cufjìom re$k 
haueflìmo riceuuto, vous euffic%?& 
gù, haucfte riceuuto, ils eujfentrefà, 
hauefiero riceuuto . 15'-%* 
Più che perfetto II. Folontiers.Y o\m 

tieri . ^ 

f aurois re$ù 9 ha u re i riceu u to , tu oh- 
wis.re$ù, haurcfti riceuuto, ti anroìt 
rt$à, haurebbe ricevuto , nous '~$u< 
rìons rc$à, haurcm mo riccu mqyvó^s 
cuyìc\ regà , haurefte riceuuto 
ils aurei entrerà , haurebbero rice. 
u uro. . 
?n 1 u ro ,3uand. Qua nel o . , ]kL 



ai 



rasregà , hatirai riceuuto, il aura re- 
f/}, haurà riceuuto, nous aurons rep},' 
hauremo riceuuto, Z'0usaurè7 x regà, . 
hau rete riceuuto , ils auront rcgu, 
hauranno riceuuto . , 

Infinito. jRecevoir. Riccucre. \. 

Pretcrito^t'o/r^V'^ hauere riceuu-,' | 
to. . /. : 

Participio. JRecevam Riccucndo . ; ; 
: rie- 
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I ' g-vP*» Ter^a Coniugi 14} 
5fCtcrito dei Participio , ayantre$à 
t hauendò riceuuto . 
^ ticipio paffiuo,r^«i riceuuto, ra 
|g «e riceuuta . 
«éù. [de rscevoìr* di riccueré . 
(Scrondi (enrecevant, riceuendo. 
£ (po«r recevoir , per riccucre . 

JfVerbi feguentì fanno comcrecevoir, 
/§CÌoè: devoir , douere , je dois\ deuo , 
$redcvoirfapercevoir,{cot gere, fappér- 
\ f$ois » s* appenevoir , accorgerli , je_, 
apper$4>is,£oncevojr t concepire , \e 
ongoisy dccevoìry ingannare * è mcn 
Vfitato che tromper . 




Quarta C 'mitigazione . 
ito^rc . Rendere . 

Indicatiuo prefentc. 
evends, io rendo, tu rends, tu re il di , il 
rend , rcndc'nous rcndons , noi ren- 
diamo, vou's rende^ voi rendete* • 
ih renàentj rendono . ^ 
Si)c rendoìs, fe io rendetti . 
Imperfetto hìerendois , io rcndeua-L-, 
j tu rendois, cendeui, il rcndoit-, remie- 
ua, no us rendions, rendeuamo' » *>otfs 

rcn- 



. * 
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dcnano . ,-. • ^. ^* ! 

perfetto 1. I* rendei .rendett;, 
ò refi, tu rendis , rendetti , ti ri*Ut, 
rendè, ò refe, nous rendmes 
demmo, vota rendita , rendette* tis i 

rendi**, renderono, rendettero» c I 

perfetto II. I'*y **** > remfotti 
refo,f»«* rendu , tu hai refo , 
re«<*«> hà refo,wow avons rendu 

te rc(b,//^^m^, hanno re^^i 
Più che perfetto. l'^ois«AiW- i 

W«, haueuano refo . 

renderai, « rw/r*,. renderà, wwf 
rrafra». renderemo , »o» 
renderete,.* « ndcran - 

renda colui,««rf<"«.rcnd.amo ,«*• 
g rendete, 4 .Vfc ^.rendano f 

coloro. c mt - 
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Quarta Congl 14 j 

Ottatiuo, e Congiontiuo preferite l 

Z)icu ventile que x Dio voglia che » 

le rende, io renda, tu rendes , tu renda» 
il rende, egli renda, »oax rendìons, 
rendiamo, fow rapprendiate, i/s 
rendenti rendano . 

Imperfetto I. Plùt à Dieuque , piacef- 
fe à Dio che • 

le rendi/fé, rendeflì, tu rendi ffes f rendef- 
fi, il rendity rendefle , nous rendiffions, 
rendeflìmo, vous rendffie^, rendette 
ils rendi [f enti rende fiero . 

Imperfetto II. Volontìers . Volentieri. 

Ierendrois, renderei, tu rendrois, rende- 
rei ,il rendroit, renderebbe, nous 
rendrions , renderemmo, vous ren- 
drie%> renderefte , ils rendroient , ren- 

{ derebbero . 

' Perfetto. Dieu Veìiille que, Dio voglia 
che. 

/' aye rendu, io habbia refo, tu ayes ren- 
du, tu habbia refo , ila.it rendu , co- 
lui habbia refo , nous ayons rendu, 
riabbiamo refo , vous aje\ rendu i 

habbiate refo, ils ayent rendu, riab- 
biano refo. 

P Più 



Digitized 




più che pctimplàt ÌWeuque. n 
eujferentlu, haueffi te fa, tu euffes re 
du, hauetfì refo, il eut rendu , hauc 

ìù che perfetto II. ^'^Hf 
i«row , haurci ref^|^ 4«rfl/V 

, .^unriom rendu , 

hauremmo rtv&mm «nrie% 'fettóni 
haurcfterejb,^^/^ 

rebbero rei© id gs^Wf^ 
Futuro. 4W.<^ndovV * •> 
/' <«W4y w;</#, ha uro refo , f# aura* ren- 
du, haurai refo, // anta rendu, haurà 
refo> nous auronsrendu t * 
fo , vousaure^ rendu , haurete r< 
//* auront rendu, haurannoM 
Infinito. Rendre . Rendere^ 
Preterito. Avoir rendu, hauere ren& 

to,òrefo. -i^Bf 
Participio, fondant, rendendo;.; * 
Preterito del Participio. y/jjwzf rendu , 
hauendorefo. 

(de rendre, d i ren der e . 
Gerondi (en rendant, rendendo . 

(pouì\rendre t per rendere . 




X minimo t unitu, y uà 

- ■ naurebbe reto» 
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— Vcfbichcfinifcono in Ainàre>tin» 
% acoi»rfrf, li coniugano in yna 
mede (ima maniera , v. g.craindrc 7 
temere. Indicar, pref. je crainsAo tc- 
mo, tu crains, tu temi, // tra/*? , egli 
;| '^iftgfe i?<Mtf craignons , noi temiamo, 
| 0V*usfwigne%, voi temete, ifr cra- 
\* .gnentt eglino temono . 
i? Iì^gcd||fo, : Ì? cr*ig*ois> s'io temeffi. 
• ' je &«Ì0us , io temeua , f» craignois, 
il eraignoit) nous craignions, vous crai' 
gnirzj ùs craignoimt . 
'erfetto I. \e craignis, io temei , tu crai" 
l \ gnis, il craignit, ». craignimes, v. crai» 
gniteSj ils traignirent . 

Perfetto II. jVy craìnt , ho temuto , tu 

as craint &c. 
Futuro. )e craindray, io temerò . 
Imperai. crain , temi , qu'il craigne te- 

. ma', craignons , craigne^ , qu' ils crai» 

gnent temano. 
Indicatiuo prefentc, )efeins ì fingo, tu 
; feins\ tu fingi, il feint finge , »ow 
feignèns , fingiamo , vous feigntr^ 

G 2- fin- 
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^Mé$ ih fèì§ient fingonp » ^ 

io fingòQS&F 




fefeigms hmutufetgmsi 
P ^èÈLHfeignit , finte, nous'ftwà 




' v'óktfeignitety ihfiigniite^ 

Perfetto H.j*«y /eteì tó ^ìlt^*^^ 

Fu turò, jc feindray, fi ngerò . • u : ' 
Ihrperat. feins , fingi tu ; f** */^# 
: : finga, feignom, fingiamo , féigp 
• fingete, qtt'ilsfeipiént, fingano^ 
loindre Prof, k'jowtf» giungOv 

1/ ;o/»f, ìious \oignons, vous ì°t^^M 

ìoignent . . • ***** MI 

Perfetto I. !> ìoignisAo giurtftf- \*i§£ 
Perfetto II. j'^ )<>/«* . Futuro ' 

dm. Imper. jo*>, qu'Ujoigng, giunga 

colui . 4 

I Verbi che finifcono in uire , 
iugano anco in vna 
maniera , v. 2;. conduirc condurr 

Pref. \econduis, conduco , tuconduù, 
il condriti, n. conduifons,v, conduìfe%* 
ils conditi fent.l va perf.jo conduifoiu tu 
condiiifoisy il conduifoit , n. conduifjonh 
v. conduificx? ils conduifoient. Perfet- 
to I. le conduifìs, io condufìi, tu co»-j 
duifts, conducenti, // conduifit , con- 
duce , conduifimes , conducem- 
mo, 
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\ 'JjhmrtdConiug. 149 

■ no, vom conduifites, coa<fuccfte,/& 
! conduifirent, conduflero . Perfetto 
I. )'ay conduit . Futuro je condttiray. 
Imperat. conditi ,qu 7/ conduife. Produi* 
re J ed u ir e, traduire, introduce, reduire, 

6c altri • 

Perete. Perdere. 

Pref. )e perds,tu perds, il perd, ». perdons, 
r>. perde\» ilsperdenu Imperfetto je 
perdois- Perf. I. \eperdis. Pcrf,U. )' ay 
/^«.Futuro je perdray • Impctati- 
WO perds , quii perde • 

Xattre, battere. Pref. je $ tu bats , « 
bau nous battons, v* batteri ih battenU 
Perf.I- \e battis. Perfetto il. j'ay bat- 
tu. Fut. je battray* Imperat. bats, 
quii batte*. 

Wordre , mordere . Pref. je mords , tu 

\ mords, Umord, ». mordons, y. morde^ 
i ils mordent . Perf. I. je wonto , mor- 
l fi. Pref. IL f ay mordu . Fut. )e mor- 
\ dray . 

JRompre » rompere . Pref. )e romps , tu 
rompsy il rompj n. rompons , nous ronfi' 

. pe^ils rompenu I m perfetto* fa rom- 
pois. Pei f. I. je rompis,. Perf. II. fay 
rompu. Fu tur . . jerompray . Imperat» 
rompSfqu'il rompe f 

G 3 
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152 Verbi Rcgol. f 

no, tu fei, egli è amato. Fcminino ; 
elle efi aimèe, ella è amata, nous fom- 
wes, vous ètes, ils font aime^, noi da- 
mo, voi liete, coloro fono amati. 1 
Fe m i n . elles font aìmeès , e (Te io n o ' 
amate. Imperfetto fhois, tuètois, il 
ètoit aimè> cro,eri, era a ma to. Fem . '• 
Bile ètoit aimèe, ella era amata, nous 
ètìons , vous ètie^ , ils ètoient aime%? 

erauamo , erauate , erano amati . , 

Fem. elles ètoiènt, aimèes t quello | 

erano amate . Perfetto I. \efus , tu \ 
fifs, ilfut aimè, fui &c. amato, «./«- 
mes» v»fàtes,ils furent 4/»p^fumm o 
amati. Perfetto il. fayètè ,tu as iti, 
il a ètè aimè, fono (tato a mato, wo us 
avons, vous ave^ » ils ont ètè aime% » 
fiamo ftati amati. Fem. elle a è*è 
aimèe, h (tata a ma ta,elles ont ètè ah 
mhes, effe fono (rate amate. Più che 
Perfetto j'avois ètì &c, aimèt'O era 
ftato amato. Futuro je ferayaimb, 
farò amato • 
Il verbo paffiuo piglia in latino a,vel ' 

ab, & in Francefe, du de la des , <fc_j 
ouero par oue l'italiano ponedalj 
da'la,dallo, da',dagli, dal le,e da, v. 
g.f» Roy clementi debonnaire eflai- 

miè 
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\ Quarta Coniug. « 15$ ' 

J me du peuple, ou par le peuple , Vn-» 
\ " Rè clemente, benigno, ò manfue- 
< . to è amato dal popolo . LesVieil- 
. lards font ref petite 1 ^ de la \euneffe , o« 
\emeffe . I vecchi fono rive- 
riti dalia gioventù . // a ètè battìi 
de Pierre, è flato battuto da Pietro. 

v 

De 'Verbi reciproci . 

, », 

' *• - « * 

IL Verbo reciproco piglia due pro- 
nomi in ciafcheduna perfona , e 
fi conofce dall' Infinito oue l'Ita- 
liano pone SI, dopo , e'1 Francete^ 
lo mette innanzi, v. g. fe lever>\c- 
uzx(ì } fe rèpentir, pentirà . 
Indicatiuo prefente je me leve , io mi 
lcuo, tjt te leves, tu ti ieui, il fe leve* 
fi Ieua> nous nous levons , noi ci le- 
viamo, vousvous leve% , voi vi le- 
f nate ilfelevent» fi levano . 
\ Si je me ìevois, fe io mi leuafli . , 
ì Imperf.jc me levoist imi leuaua»» 
&c. 

Perf. 1. )eme levai* io mUeuai, tute 
hva^ t tu ti leualti, il fe levaci levò» 
' • nous nous levàmes, ci leuammo, vous 

: \ • 

vous IcvàtcSjils j e leverent, fi le ua ro- ! 

no. O 5 Per- ! 
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Perfetto mefuislevè, mi ione 

uato, nous nous fommes leve\ , Ci 
mo levati; èlle s*efilevhe,€i è levà- 
tz, èllcs fé jmtlivèes Storni 

te. sf^T- ''v'TSS 

Futuro, je me leverai, io mi leueró ; 

Impcrafc-fcw-ftgr > ieuati, qù'ilfelèm 
fi leui quello, /eT/o«j-»o#y,leuiama||| 
ci, leve^-vous, leuateui, /7x/è fc- 4 
ve»*, fi leuinoque|f .: ;;f^v*- . Ij^H 

Imperat.con la negazione »e te lev^S 
pas, non ti leuare , qu*il rie fe lev^ 
pas, non fi leui quello . Ne nous:$g^- 
vons pas , non ci leuiamo » ne vòus 
leve^ pah non vi leu a te , q u'ils nefgg 
levent pas, non fi leuino quelli 



1 ** . 

r * 



VERBI IRR 





- * V* ia 



Za prima Coniugazione [bà vn folo 



: - l 



Verbo irregolare, cioè 4Uer% 

Andare. . ;: 



INdicatiùo prefente , je vais , ouero 
\e vas,\o vOi ò vado , tu vas , tu 
vai y/7 va, egli và, nous alhns , 
noi andiamo , vohs alle\ , voi an- 

da* 
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Della prima Coniuga 155 
date, ilsvonty eglino ranno. 
Si j'allois, fe io andarti . 
Imperfetto faìlois io andana, allois 
tu andaui , ilalloit , egli andaua_>, 
: nous allions, andauamo , vous alliefy 

andavate, ih alloient andauano . 
Perfetto 1. fallata andai , tu alias , an- 
darli, il alla andò , nous allàmes , an- 
* dammo vous aliate* 3 andarle, ili 

allerent» andarono . 
Perfetto 2. je fuis allofono andato, tu 
es allè, fei andato, il efi allè, è anda- 
v to 3 nousfommes alle^> fiamo andati,: 
vous ctes allep( , fete andati , ih font 
allei^ fono andati . 
Più che perfetto j'ètois allè era anda- 
to, tu èiois altè, cri andato , il ètoit 
alle , era andato , nous ètions alle^ , 
h. erauamo andati è vous ètie^ alleai 
f erauate andati, ih ètoient alle^, era- 
7 no andati* ' »>'■•"•■ ■'*■.«■■ 

Fu t uro y iray, andrò , tu iras , andrai, 
• il ira andrà , nous irons , andremo , 
vous ire%> andrete, ih ir<tftf,' andran- 
no . • 

Imper atiuo, va, va tu, qu'il aille y vada 
egli, allons, andiamo,*'//*^, andate, 
qu'ilsaillent v ad a n o co loro » 

G 6 Ot- 
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15^ Verbi irregol. I 

Ottatiuo preferite ? dille, io vada , ttà 
ailles, tu vada, il ai Ile , egli vada.», 
nousallions, andiamo» vous allie^y\ 
andiate, aillent, vadano . 

Imperfetto i.'fallaffe, io andarti,/» al* 
lajjes, andaffi, il allàt , andafle , nous 
allaffions, andaffi mo , vous allaffie% , 
andafte, itsallaffenh andaiTero . 

Imperfetto z.firois , andrei , tu irois , 
andrefti, il iroit, andrebbe, nous 
irions i andremmo , vmm me^ , an- 
drefte, iroìent, andrebbono . 

Perfetto \efoisalll , io ila andato, tu 
fois all'è» tu. fìi andato, il foie allz, 
egli ila andato, nousfoyons alle^ da- 
mo andati, vous foye\ alle^ , fiate 

andati » < ifc foient alle\> fieno an- 
dati* ■ -■■>•. ! 

Più che perfetto I. \e fujfe allò , io 
foflì andato, fuffes allò > folti an- 
dato, il fut allh , tòtTe andato , nous 
fuffìons alle\ foffimo andati , vous 
fufjìe^ alleTj fofte andati ils fuffent 
alle%? foiTero andati . 

Più che perfetto 2. ; e ferois allh* farei 
andato, tu ferois alle-, fa re ili andato 
il feroit ali Sfarebbe andito , nous 
ferions alkfy faremmo andati , -oous 

fa 

» 
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Della prima Coniug, 157 
ferie^ alle\ , fareftc andati , ili fero* 
ient alleai farebbero andati . 
Futuro. le seray allò* farò andato , tu 
feras allè, farai andato , il fera allè, 
farà andato» nous ferons alle\ > fare- 
mo andati > vpus fere\ alle^ , farete 
. andati, ilsferont allc% , faranno • an^ 
dati. ; 

Infinito, aller» andare, itre alfi , eflere 

andato. ,. 
Participio allant, andando , itant alfe 

eflfendo andato. 

* » V 

(d* aller, di andare • 
Gerondi (en alianti andando . 

: (pour aller per andare • 
Notate i Gramatici , e chi parla.» 
correttamente dicono nella prima 

peifona dell' Iadicatiuo di quetto 
verbo \e \ais, io vò per la differen- 
za dell'altre perfone tu vas, il.va^y 
. vai, colui và *, r . } 

Altra Coniugazione del medefimo Verbo 
Aller, andare reciproco con la par>\ 
ticolacv\,in Italiano ne. . 

' <■ * • f 

INdicatiuo prefentc, raenvair^ò 
)e nìenv*s>ìO me ile yòjtu feti Mas, 
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l'i t Verhì isregoL' I 

iù ren vai, il s'en v* , egli fenc và , | 
nous nous eri ùllorisf noi ce n' andia- ! 
• mo> vous vous en dlle^v oi ve n'an- | 
date, ih s'en vont, eglino fen van- ' 
no. 

Si )& m r erì<illois t fé io me ne andarti . 

Impettito j# m'en allóis ; io me n'an- 
daua, tu t'en allois, tu te ne andaui, 
ils s'en alloit egli fe n* andaua » nous 
nous enallions, noi ce n'andauamo, 
'Vous vous en allìe^ voi ve ne a n- 
d a u are * rfr s'en alloient , eglino fé 
n'andauano . 

Perfetto i . je w'e» allay, io me nean. 
dai, tu t'en alias, tu te n* andafti » */ 
j'w alla, egli fe n'andò; wo/tf nous en 
allàmes, noi ce n' andammo > vow 
vous en aliate* , voi ve ne andafte, 
i/j 5'e» allerent, le n'andarono . 

Perfetto a. je f»'c» y»ìf , io me ne 
fono andato &c. nous nous enfom- '. 
mes aller^ , noi ce ne damo andati, 

vous vous en ètes ali e 7, &c» 
Più che perfetto, je m'en ìtois alle , io 
me n'era andato &c. nous nous en 
itions alle^ noi ce ne erauamo an- 
uria ri, vous vous en etie\ al\e\ &t* 
Futuro, fe m'en iray , io me n'ande- 

rò, 
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Della prima Coniug. 1J9 
rò, tu t'en iras, tu te ne anderai , il 
s'en ira, egli fe ne anderà, nous nous 

; en irons, noi ce ne anderemo, vous 
vous en ire?j voi ve ne andere te , ils 
s'en iront, fe ne andranno . 

Imperatiuo va-t en, vattene , ò ten va 
qU 'jl s'en ai Ile, fe ne vada égli, allons 
nous *»,andiancene,<i//^ vous e»,an- 
dateuene* qu'ils s' en aillent , coloro 
fene vadano . 

Imperatiuo del Verbo aller, con la 
negazione. 

Ne t'en va pas , non te n* andare , qu'il 
ne s'èn dille pas 9 eh' ci non fe ne va- 
da, ne nous en allons pas, non ce no 
andiamo» ne vous en alle^ pas , non 
ve n'andate, qu'ils ne s'en aillent pas, 
che non fe ne vadano quelli . 

Ottatiuo prefentc je m'en aille , 10 mei 
ne vada, nous. nous en allions , noi ce 
ne andiamo, vous vous en allic^ils 
s'en aillent fe ne vadano . 

* - • 

Imperfetto 1. je m'en allaffe, 10 me ne 
an,dafli,»cw nom - enalUjfions «noi ce 
ne andammo? vous vous pi dlajjìez, 
lift s'en allaJfentfCc.nc andaflbno . 

Imperfetto 2. \e m'en irois , io me no 
andrei , nous nous en iriqns , noi co 

ne 
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liàpet&fefi^óh 'io fingdil^ll^'l 

Perfetto^, jefeignis fittfutùfeiffiitjM 
gcfà 9 ilfeignit , finfe, nous feignimek 
voiit feignites,ik feignirent* P ^vyll 

Perfetto II. foy feint » ho firìt&^W^ 

Futuro, je feindray,Rngcrò j 
Imperat. , fingi tu ; ^itfeigheJi) 

fìnga, feignons, fingiamo > féìgnefy 

fingete, pt'ils f e igné ne, fìngano 4 ; ì 
loindre Pief. fe'jowtf, giungo» tu ffimi 

il joint, nous )oignons f vous }oigne%, il\ 

ìoignent . " 
Perfetto I. ie Ìo/>»/V,io giunfi - *v>.r'v,' 
Perfetto II. )o/«f . Futuro je io/«- 

t/ni}'. Imper. jo/>?, qu'ìljoigne, giunga 
tu . 

I Verbi che finifeono in uire , Si con- 
iugano anco in vna medefirma^ 
maniera , v. g. conduire* condurre. 
Pref. jeconduis, conduco » tuconduis, 
il condttìt, n. conduìfons, v, conduife^, 
ih contini fcnt.l m perf.j'e conduifois, tu 
conduìfois , il condmfoit , n. conduiftont, ■ 
©. condili fiex, ils condui foient. Perfet- 
to I. le conduifìs, io condufli, tu con- 
duifis, conduccfti, il eonduifit , con- 
duce , conduifimes , conducem- 
mo, ' 
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Jjhturta Coniug. 149 
mo, vous conduifites, conduce^ c,ils 
, conduifirent , con du Aerò . Perfetto 
1. \'ay conduit . Futuro \e conduiray. 
Imperat. condtti,qtiil conduife. Frodai* 
re Jeduire, traduire, introduce, reduire, 

Scaltri. 

Perire* Perdere. 
Pref. \e perds,tu perds, il perd, n. perdons, 

perdei» ils perdent. Imperfetto \e 
perdois- Perf. I. ieperdis. Perf,U. j' ay 
perda. Futuro )e pezdray Amp&aù- 

\io perds ,qu'il perde . , 
Battre, battere. Pref. \e bats , tu bats , il 
bau nous battons, v* battei ils battente 
Perf.I- \ebattis. Perfetto II. j'ay bat- 
tu. Fut. )e battray . I m perat. bats» 

qu'il batte,, 
fiordre, mordere . Pref. \e tnords ,ttt 
f monto, ilinord, n. mordons, v. morde^ 
! ils mordent . Perf. I. )e mordis , mor- 
? fu Pref. II- f aymordu. Fut.je mor- 
\ dray. 

JRompre , rompere . Pref. je romps , tu 
romps > il rompj n. rqmpons ,vous rom- 
pe^t ils rompent. I m perfetto, \e rom- 

■ pois. Pei f. I. je rompiti. Perf. II. )'ay 
rompu» Futur . \erompray . Imperar* 
romps,qu il rompe . 

G 3 
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150 Verbi Regol. 

jtépontlre,Ri(pondci:e. 

Ind icarmo preferite . le rèpons , tu rè- 
pons, il riponi , nous rèpondons, vous 
^ rèponde^ ils rèpondent . \ 

Si jcrépondois, s'io rifpondeflì . 

Imperf. )e rèpondois, io rifpondcua » 

Pcrf. I. \e rèpondis , rifpofi, tu rèpondis, 
il rèpondit, nous rèpondimes , vous rè' 
ponditessilsrèpondirent . 

Perfetto II. ;* ay rèpondu , hò riipo- ! 

ilo. •■ I 

Più che perf. j'avojs rèpondu , io hauc- • 

ua rifpofto . 
Fut. fé rèpondray, rifpondcrò . 
Imperar, rèpons , qu' ìlrèpondè, rèpon» 

dons, rèponde^, qu'ils rèpondent • 
Ottanuo preferite . le rifonde , io ri- • 

fponda • 

Imperfetto I. le rèpondiffe , rifpon- 
deflì . 

Imperfetto II. le rzpondrois, io rifpon- 
derei « 

Preterito perfetto , j' aye rèpondu , io 
habbiarifpofto,».d?o»j rèpondu hab- 
biamo rifpoftorf/.4jw?^ rlpondu 9 hlb- , 
biatc rifpofto . 

Più che perfetto I. VeuJJe rèpondu, ha* 
ticffi rifpofto • . 

Più 
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j Più che perfetto lLl'woìs rèpondu, 

hau rei rifpoflo. 
i Futuro. Quatti fauray rèpondu, quan- 
do haurò rifpofto . 
Il comporto di quefto è correfpondre, 
oùe Ja lettera s fi pronunzia , v. g* 

je correfpom , tu corre fpons , il corre» 
fpond, ». conefpondons , e fi coniuga 
come rèpondre . 
Croìtre crefeere .Prcf.je croìs . Plur. 
nous croìjfons . Perfet. X. \e crus , io 
crebbi. Perf. z*)èfuis «•/*, fon ere- 
fei ino. : 

I Verbi compofti fcguonola regola 
cteTempliei. Eccetto inttefiir, in ue- 
-ftiré^rr^/r,traueirire,oue Ijl, 

pronunciale fi coniu- 
. ' gano regolarmente. Pref. fmvcfiis, 

|, tu mvèjiftf il invejlit. n.inveftijjbns, v. 
{ -'invefii/fez > U* invefii feriti Im perfet- 
I to finveftitfois. Perf.L ; Wyfo.Pcr- 
J fetto II. j* ^ /«T/e/?/. Fut. i'invdii- 
) Imperar. ;»^/ , q U ' il invefiiffei 
ed alcuni a!tn come vedrai in fine 
te verbi voir,c dire. 
U Verbo paflluo fi coniuga con i 
• tempi del Verbo a miliare , Etre, v. 
; g. PtcC 'jeJuin tu ùMfi aimè, io 1 fo- 
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152 Verbi Rcgol. I 

no, tu fci, egli è amato. Fcminino 
elleefi aimèe, ella è amata, nous font- j 
me s, vous ètes, ils font aime^, noi fia- \ 
mO) voi liete, coloro fono amati. \ 
tècmin* elles font aimeès , eflfe fono ■ 
amate. Imperfetto fètois, tuètois, il 
ètoit aimèy ero,eri, era amato. Fem. 
Bile èteit aimèe, ella era amata, nous 
ètions , vous ètie^ , ils ètoient aimex? 

erauamo , erauate , erano amati . 

Fem. elles ètoiènu aimèes , quello j 

erano amate . Perfetto I. )e fus * tu , 

fus, il fut aimè, fui &C. amato, ». fà- 
mes, v»futes>ils furent aime^fiimmo 
amati. Perfetto II. faj iti , tu as è tè, 
il a ètè aimè, fono (lato amato, nous 
avons, vous ave\ , ils ont ètè aime^ » 

ilamo (tati amati. Fem. elle a hè 
*imèe, è (lata ama u,elles ont ètè ai- 
mies> effe fono ftate amate. Più che 

Perfetto j'avois ète &c, aimèj.O era 
flato amato. Futuro \e feray aimb, 
farò amato • 
Il verbo pafiìuo piglia in latino a,vel 
ab, & in Francefe, du de la des , de~» 
ouero par oue l'italiano pone dal* 
daUa,dallo, da%dagli, dalle,c da,v. 
g.r» Roy clementi debonnaire eftai- 

me 
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mè du peuple, oh par le peuple , Vn>> 

. K. è ci e m cn ce, benigno, ò m a n fu e- 
to è amato dal popolo . LesVieil- 
lardsfontrefpecJe^de la \euneffe y oh 
parla )euneffe . I vecchi fono rive- 
riti dalia gioventù . // a iti batta 
de Pierre, è flato battuto da Pietro. 

\ ■' 

De*Verhì reciproci . 

IL Verbo reciproco piglia due pro- 
nomi in ciafeheduna perfona , e 
fi conofee dall' Infinito oue T Ita* 
liano pone SI, dopo , el Francete.* 
lo mette innanzi, v. g./è lever» le- 
uarfi,/è? rèpentir, pentii "fi . "., 
Indicatiuo prefente je me leve , io mi 
leuo, tjt te leves, tu ti leui, il fe leve» 
fi Ieua> hohs nous ìevons , noi ci le- 
viamo, vous vous leve^ , voi vi Ie- 
llate ilfeleventy fi levano . • > 
Si je me levois, fe io mi leuafli . . 
Imperf.j* me levois » ' ) mi leuaua-» 
&c. 

Perf. i. \eme levai » io mlleuai , tu te 
levat, tu ti \ciial\i, il feleva,i\ levò. 
notts nous levàmes» ci leuammo, vous 
vous levàtes 9 ils le leverent,(i leu a ro- 
llo. Cj $ Per- 
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Pcrfi^è^e fise fuis levè f mi fono U 

ìMtojnòusnmùfommes leve% r CiM 
inojevatf ; fex>è*> fi VIevti 

tedici fc font levèes > fi fono letifc 



«a 



Futuro, je ?»<? leverai, io mi leuero 
Imperat. leve-toy , leuati, tifile^ 
fi leui quello, /e^o^-«o»f>lcuiani# 

ci, leve^-vous, leuateui, ilsfe 
venti fi leuino quelli. || 
Imperat.con la negazione»* >f /et>eÌS 
£*f, non ti leuare iqu'ilnefe lev 
pas, non fi leui quello . Ne nouste* 
vons pas , non ci leniamo $ ne vóti* 
leve\ pau non vi leuate , qu'ils nèf&Jfr 
leventpas, non fi leuino quelli i'Ji " 

VERBI IRREGOLARI 

' • - . .* , ' 1 ' . . ,* V; * ,'!{*, . r ; 

La prima Coniugazione' ha vnfolo \ 
V erho irregolare* cioè 4Uer% 

Andare. -.: 

INdicatiiio prefente , ]e vaìs , ouero 
]e vas,\o vOi ò vado , tu vai > tu 
vai , il va, egli và, nous alhns , 
noi andiamo , vous alle 1 ^ , voi an- 

da- 
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ì date, ilszent, eglino tanno. 
fallois, fe io andarti . 

Imperfetto fallois io andaua, f* allois 
tu andaui , ilalloit , egli andaua_>, 
! ho#j allions, andàuamo , 
andavate» ils alloient andauano . 

Perfetto ti fallali andai , tu alias , an- 
darti, il alla andò , nous allàmts , an- 

<-< dammo vous allàtes , andarle, 

allerent, andarono . 
Perfetto 2. <*//è,fono andato, tu 
es alti, fei andato, il efi allè, è anda- 
to, nousfommes alk\> damo andati, 
'vous ètes alle% , fete andati » ils font 
alle7 K , fono andati . 

Più che perfetto fètW àllè era anda- 
to, tu ètois alle, e ti andato , il ctoit 
alle , era andato , nous ètions aile^ , 
erauamo andati , vous ètie^ alleai 
erauate andati, ils ètoient alle\, era- 
no andati • • ^ 
Fu t uro f iray, andrò , iras , andrai, 
• il ira andtà , nous irons , andremo > 
vous ire^, and rete, ils ir ami andran- 
no • * 

Imperatiuo, va, va tu, qu'il aille,v ada 
egli, allons, andiamo,*//^ andate, 
qu'ilsaiUent vadano coloro» 

G 6 Ot- 
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Ottatiuo preferite f siile , io vada , ttd 
ailles, tu vada, il aille , egli vada.», I 
nous allionf, andiamo > vous allie\>\ 
andiate, ils aillent, vadano . * 

Imperfetto i.fallajje, io andarti,/» al* ' 
laffes, andaflì, il alldt , andaflTe , nous 
allaffions, andailìmo , vous allajjìep^ , 
andaile, ils allajjent, andaflero . 

Imperfetto 2. j'irois , andrei , tu irois , 
andrefti, il iroit, andrebbe » nous 
irions , andremmo » vous irie^ , an-; 
drefte,i7/ iroìent, andrebbono . 

Perfetto ìefoisalll, io ila andato, tu 
fois 4#c,tu.fii andato, ilfoit allò, 
egli fia andato, nousfoyons d//e^,fia- 
mo andati, vous foye\ alle% , fiate.» 
andati , ih foient atte% , fieno an- 
dati • 1 . v ! 

Più che perfetto 1. \efuffe alle , io 
foli andato, tu fuffes allò , folli an- 
dato, il fut allò , folle andato , nous 
fufjions alle\ folli mo andati , vous 
fuffie^ alleai folle andati ils fuffent 

> alleai foflero andati . 

Più che perfetto 2. ; e feroisallèj farci 
andato, tuferois alle, farei!* andato 
. ilferoit .^/-sfarebbe andato, nous 
ferions alk^ faremmo andati , vous 

/e- 
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Della prima Coniug. 177 
ferie% alle\ , fareftc andati , iù fero* 
ient alle^y farebbero andati 

Futuro. leseray allè, faro andato , ttt 
feras allò, farai andato , ti fera allè, 
farà andato, nous ferons alle\ , fare- 
mo andati , vpusfere^ alle^* farete 
andati^ allez , faranno- an- 
dati, , , 1 

Infinito, alien andare, è.tre.alfè , cflere 
andato. 

Participio atlant, andando , è tant alfe 
eflfendo andato» . - 

(d'alter, di andare • 
Gerondi (en alianti andando . 

(pour aller per andare 
Notate i Gramatici , e chi parla-, 
correttamente dicono nella prima 
pedona dell' In.dicatiuo di quello 
verbo je vais, io vò per la differen- 
za dell'altre perfone tuvas, ilva,i\Jij 
..vai, colui và,, , ?r . „ « 

■ • " '■ ' ■ . . 
Altra Coniugazione del mede fimo Ve$o 

AUcr, andare reciproco con iapar~\ . - 

ticolacr\>in Italiano ne. „ 

* 

INdicatiuo preferite, \tmcnvds % ò 
)e men vasÀo aie ne \o>tn f en yas* 
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Verbi isregòl* | 
t ù ten vai, 1 U fen v* «gli fe n e v à , I 
wo»/ »o«x ert ultori*,' noi ce n' andia- { 
imo, vous vous en 4lle^,vói ve n'an- | 
date, ils s'en vont, eglino fen van- ' 
no. 

Si ]e< m'en^allois, fé io me ne andarli . 

Imperfètto jé mieti attois > io me n'an- 
daua, tu t'en dlois, tu te ne andaui, 
ils s'en alloit egli fe n* andaua , nous 
nous enallions, noi ce n'andauamo, 
'Vous vous en allie^ voi ve ne nn- 
dauatc 9 ils s'en alloient , eglino fe 
n'andauano . 

Perfetto i. je m'en allay, io me nean. i 
daij tu t'en alias, tu te n* andarti , ti 
s'eri alla, egli fe n'andò; nous nous en 
allàmes, noi ce n' andammo » vous 
vous cn allàtes , voi ve ne andafte, 
ils s'en alter ent, fe n'andarono . 

Perfetto a. je m'en fuis alle , io me ne 
fono andato &c. nous nous enfom- 
mes Alter , noi ce ne damo andati, 
vous vous en ètes aile\ &e* 

Più che perfetto, )e m'en ìtois *lle , io 
me n'era andato &c. nous nous en 
ètions Alle^, noi ce ne erauamo an- 
-da ti, vous vous en etie\ alle\ &e* 
Futuro, je m'en iray , io me n'ande- 

rò> * 
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i rò, tu t'en iras, tu te ne anderai , il 

• s' entra, egli fe ne anderà, nous nous 
i en irons, noi ce ne anderemo, t/o«/ 

«o ire%, voi ve ne anderete , ils 
s'en iront, fe ne andranno . 
Imperariuo va-t en, vattene > ò ten va 
fa jl s*en aille, fe ne vada égli, a llons 
nous en,andianccnc,alle%vous e»,an- 
dareuene* qu'ils s* en aillent , coloro 
fene vadano . 
Impera tiuo del Verbo a/ter, con la 

negazione. 
ÌV> t'en va pas , non te n* andare , qu'il 
ne s'èn ai Ile pas, eh' ei non fe ne va- 
da, ne no tis en allonspas, non ce no 
andiamo, ne vousen alle^pas , non 
ve n'andate, qu'ils ne s'en aillent pas, 
che non fe ne vadano quelli . 
Ottariuo prefente je m'en aille , io me 
i ne vada, nous. nous en allions , noi ce 
ne andiamo, vous vous en allieZj ils 
s'en aillent fe ne vadano . 
Imperfetto i. )em'en alUJfe, io me ne 
Znda(ThncMnoufenalUJfiQns , noi ce 
ne andai amo 3 [Vous vous en aila^iez, 
ils s'en allajjent ,fe. ne andarono . 
Imperfetto 2. \e m'en irois , io me no 
andtei > no us nous en irions , noi c o 

ne 
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anda to, nous nous en foyonsalle^ i 
ce ne fi .imo andati, vous vousM 
ye^alle^ ils s'en foient tlle^F^^i' 

Più che perfetto i - \e nfen fuffe allb 
io me ne fotti andato , nous nous% 
fujfions alle^> noi c ^ ne foffimo to 
dati , vous vous enfujjte^ alle\ &*§: 

Più che perfetto z. )e ntenferois am^ 
io me ne farei andato , nous noHsten 





ferions alternai ce ne far , 

d<\t\, vous vous enf meù^ alle%. : j*j 1 

Futuro, \e m'en feray alle , io me ne fa- 
rò andato , nous nous en ferons allefy 
noi ce ne faremo andati, vous votis 
en fere^ alle% . 

Infinito, s'en alter 7 andarfene, s*en ctr$ 
allò, efierfene andato . ' 

Participio, s'enallant , andandofencj,\ 
s* en Hant alle , effendofene anda- 

» to. - ■ '■ 

(ite s'en alter, cPandarfenc 

Gerundi, (en s'en allant • \ 

(pour s'eri alter» per andar- ■. 

fene. < ». 

La feconda perfona dell' Imperatiuo 

del 
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g^p.iglia li tetterà s quando fiegue la 
p^rtie^^iati^ta en, ouero y, v. g. 
&^4s^.jthiitùèt . , vài cercamo, 

|^%j^ cci 5 ma quando la partico 
^ìa*»> è jprepofizione, e lignifica in 
^Ita}iai|Qin,aIlora non prende nienv 
^t^y^g^aen France, vàin Francia, 
^ <và à Paris, và à Parigi , non diro, 
joàt-en trance . Auanti en auuer- 
ibio piglia il t , v« g. va-t-en ,v\tr 

votene. 

t'iftefib fi vfa dopo la feconda per- 
fonadcirimperatiuo de'V"erbi,che 
finifeono in e, oue fi pones quan- 
do fiegue la particola relatiua en, 
V. g. farle, parla tu, parles- en a 1 otu» 

t rtw/Vparlane all'amico meacheter ù 
j alllmpetatiuo achete , compra tu, 

ì achetes^en, comprane. 
Circa il Verbo aller, è da notare, clic 
ponen do il luogo doue voglio àn- 
* dare, Io poflocon/ugare come rc- 
" ciproco , ò non reciproco , v. g. il 
! faut que faille a v logis, que je rrìen ali- 
le an logis bifogna eh* io Vada à ca- 
fa i mà quando non ifpecifico il 
luogo douc voglio andare dirò il 

faut 



Digitized by Google 



faut que fc m'eri Alile, bi fogna ché io 

men vada,s*intende in Italia no Ila, 
il eft gilè à r Eglife , è andato in-> 
Chiefa « >mà fe dico il fenejl *Uè*. 
vuol dire fc n'è andato via ,ò fo 
n'è partito* ..„.' V' 

I Francefi per eleganza fogliono tifa- 
re il prefentc dell' Indicatitiol-di 
quefto verbo per ifpecirìcare un i 
azzione che voglion fare inconta- 
nente, V.g. je m'en v&s venir , horfL» | 
vengo in luogo di dire je vieni tòtttS 
deette heure, òvìendray incontinenti' 
il s* eh va venir , verrà adeflb. 
Vfanò anche il prefente dell' Indi- 
catiuo del verbo venir per efprime- 
re vn azzione» che hanno fatto 
pocoauanti, v. g.;e mens de boire* 
» vengo di bere , che vuol dire , ho- 
rahò beuuro, je viens de recevow 
vne lettre , adeflb h© riceuuta vnÀ-*\ 
lettera . : ' 
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Della feconda Cento** 163 

erbi Irregolari della feconda Coniuga- 

%ione fono 22. 

1. Aquerin acqui/tare . 

■ * ■ 1 , 

Iudicatiuo preferite Yaquiers, acqui- 
. ito, aquters, acquifti, ilaquicrt,ac* 
quifta. Nous aquerons , acquisiamo. 
... t?o«j aquere^, acquiftate, & aquiérent 

acq iurta no . 
5/ faqttcrois, s'io acqui ftaffi . * 
Imperfetto )'aquerois> io acqui ftaua_,, 

■.. ». aquerions, acquiftauamo 
Perfetto I. j'aquis , acquiftai , tu aquìs y 
: . >acquiftafti > '7 aquit 9 acquifìò ncus 
ì aquìmes , acquiftammo , yous aquU 
tes, acquiftafte > ils aquirent 9 acqua- 
ttarono. 

Perfetto II. i'ay aquis, ho acquiftato. 
Più che perfetto, favai* *2»Vj,hauc- 

ua acquiftato. 
Si faquiers, fe aequifterò . 
u turo j*aquerray, aquifterò , tu aquer- 
rast acquieterai» il aquerra, acqùiite- 
V ra>». aquerrons, t acquiitercnio , 
y. aquerre^ , acquifterete , ils a* 
querronpi a cquifteran no • 

Impc- 
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1 mperat. aquìers, acquifta,<7«*/7 acque- 
re, acquifti colui , aquerons , acqui- 
ftiamo , aquerez , acquiftate , qu'ils 
aquicrent, acquiftino ♦ 

Ottativo preferite ì'aquiere , io acqui- 
fti, tu aquieres , tu acquifti > /'/ aquie- 
re, egli acquifti , n. aquerìcns , noi 
acquiftiamo, v. aqueritT^ acquiftia- 
te, ih aquiercnt, acctuiftino. 

Imperfetto I. iaqu:ffe , io acquiftafll* j 
tu aquiffes , acquiftatfì , il anuit , ac- » 
quiftafle,» ^//^c»/,acquifta(fimo« * 

Imperfetto II. j'aquerrois» àcquifte-- 
rei , ». aquerricns , noi acquifterem- 

mo. 

Perfetto j'aye tquis , io habbia acquK 

flato &c. : 
Pitiche perfetto ì.j'èuffe aquis , hauefli 

acquiftato &c. 

Più che perfetto i.j'aurois aquis, hau- 
rei acquiftato &c. 

Vmur o j'auray aquis i haurò acquifta- 
to &c. 

Infinito,^«m> 3 acquiftare, dm ir anuis-, 

hauerc acquiftato . 
Participio ylqnerant.zcquiiìnndo ayant 

nquis haucndo acquiftato . 
Conquerir, conquiilare > reconqucrir , 

riacqui- 
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Cella feconda Confa*. 165 
riacquiltare s* cnquerir , informar*!, 
requerir , richiedere , come aque^ 
rir. 



* 1 



2. Affaillir, Affaltare J 

♦ ■ ^ 

Indica tino pre/enre • 
Plorale notts affaillons , affai tiàmo , v* 
affatile^ affalrate,//* affaillent, affai- 
tano . 

Imperfetto, faffaìllois , io aflaltaiiij, 
&c. 

Perfetto 1. j'affailiit, affaltai . 
Perfetto 2. hò affamato; 

Più che pcrfctto,i'rtVÉ>/V^7/i,haue- 
ua affalt.ito &c. 

Punirò, ì'affailliray, affaiterò, ». affali- 
lironsy affalteremo . 

Imperatiuo, qu'ilaffaillc, affaJri colui, 
• affaillons > affai tiamo , ajjaille\ , af- 
fa Irate, qn'ils affai llentafaìimo co- 
loro. 

Ottariuo , e congiont. prcf.faffaille, 
io affalti &c. 

Imperfetto 1. )' affai Ili fa > affaltaffi, 
&c. 

Imperfetto *. ;* affai lliroif, affalterei 
&c. 

Per- 
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U6 Ferii ìrregti. ^^1 

Perfetto féjp affittili, io habbia affai- 
tato&c. ' • • •'-•^g'. 

Più che perfetto i . feuffe] affatili , 
ueffi affa Ita to &c. 

Più che perfètto zfauroh affailliMi- 
rei asfaltato &c. 

Futuro fauray affatili, hauró affalfièp ! 
&c. 

Infinito ajfaillir, affaltare, avoir affi 
li, hauere asfaltato . ;* 

participio affaillant, affa IttndOy ayant, 
affatili, hauendp arTaltato . 

In vecedi quefto verbo li vfail Ver 

bo attaquer. ' <% 

Treffaillirdel*ye,fahclhre di gioia,: 
• come affaillir. . 

Affaillir ha vn foftantiuo molto ufa» 

to v. g. emporter zne ville d'affant , 
' efpugnare vna Citta d'aflalto , don- 
net V affata à vne place &c* 

3. Boiìiìlir, Bollire. 

Indicat. prefente,/7&0#f> bolle , Us 

bfiìillent, bollono • 
Imperf. ilbouìlloit, bolliua . 
Perf.i.*/£o«7//*V, bolli. 
Pcrf.2. il* Milli, hà bollito . 

Più 
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UH , ha a e uà 



■ 



uro 

Imperar, qu'ilboui 
lii3Lt.pvef.il bòài 
mperf.i. ilboUì 

mi _ 

pilait 



ii M *)". 

A. * 





lollifle. . 

y bollirebbe.,, 
fibbia, boiu 

Più che pctf.u tfeàtèouiili, haueffo 

**iu che pcrf. i. il auroiibomlli » hau 

~* **** 





Futuro il aura bouilli , haurà bollito, 
ftifìnit boìiillir, bollire , avoir houilU, 
limer bollito. 

'articip* bouiUant , bollendo * ,ayaxt. 
^^uendo bollito . 

:i èbouillir, sboMt€ 9 rebo&illif% 

4Xueillir, Com?,dCog//erf. ' 

'ndicatiuo pref. je cueìllel, io colgo, c 
COglio, tu cueillest tu cogli, il cucii- 
le, Qg\\ coglie ; »o#/ cueillons > co gUa- 
nio, «ow c«e/7/c^,cogliete> cw;7- 
colgono, e cogliono - 
Imperfetto je cueillois , io coglia? su- 
&c. /'ctf. 
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?erf. ujj cuedlit, io coltt &c. 
Pcrf.2. / *jf cueilli, hò colto &C& 
.Più che perfetto, ;* avois cueilli, hauc- 
'ya colto Scc. «-^j^jra^è^ 



corrò V e coglierò 



tolga . ; * • , .v 
Ottatiuo preferite ;V , io colgaV 
ò coglia &c;" Vi" * ;i'foH'I H»l 
Imperfetto i. je cueilli ffe> io < 

v,' . v ; —-lessa 
Imperfetto 2. je cueiller'oif, correi , o 

1 cogl icrei, &c. ^ z. 1 ^^^ 
.Perfetto i'aye cueilli, io riabbi* 

&c. 





colto &c. pgft 
Futuro, l' auray cueilli , haurò o 
&c. , 

Infinito cueillirì cogliere, avoir cueil^ • 
/;,hauer colto . 

Sartie. c«e///d#^cogliendo,rty40* cueil- 
li hauendo colto . 

Il comporto recueillir, raccogliere 

Con- 
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i Della feconda Copiug. t6$ 
' 5. Courir, courrc r forra-e . ■ 



Jndicatiup preferite, j<? fom,io corro* 
; ; ip rom> tu corri,// co/scorre, »ow 
courons $ corriamo* ( t>. e««tv^ » voi 
correte? ils courent, corrqno . 
Imperfetto* 'pcéuroiSi io correa • . > 
Perfetto courus, io corfi,». couru-, 
j»«,corremmo, vous courutet, couru- 

rent* , . , . . : ; 1 

Perfetto a.)Vgr có#r«, hò corfo • • , ; p 
Piti che perfetto, j'avois ceuru , hauea 
corfo . 

Futuro, )e courray, io correrò,. 

Imperat. cours, coni, qu'ilcoure , cor- 
ra • . . . ^ 

Ottar.préf. jecoure, io corra • 

Imperfetto 1 . \e courujfe, io correflì. 

Imperfetto à. je courrois, correrei . 

Perf- ;\tye co«r«, io habbia corfo • 

Più che perfetro i.'feu-ffc couru* ha- 
uéifr corfo. 

Più che perf. 2. faurois couru , haurei 
corfo. 

Fut. fauray couru, haurò corfo * 
[nfin. courir, correre, avoir couru > ha- 

ùer corfo . 
I H Par- 
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?artic. courant, correndo, *y4»f ro«r«, 
hauetldo corfoj co«>w Ai ì>agùè f coHt- 
re Ics tète5 y courre lefaquin • -;• 4?^" i 



- lievre % courre la pofieyè fi dice 1 0» 
-«00r;> /e £r///*,fi fparge vòCeUyejfcìt 
que tornir , non fiche correte » ò ( 

viaggiare. ' 5 "Sffl * 
I compofti fono account, accorrerò, 
c on c our ir, concorrere', <fc/«>*r/r#dii-' f 
correre, f ncouriri rincorrere 9 parcèiu. * 
n>, percorrere, recourir, ricorrerete 
/te oftrir, foccorrere . " W^aJE^W 




tf. Couvrir, cfl/wV* • . 



Indicatiuo prefenre s K couvre, cu opro, | 

tu c©«T;m,cuopri,//<ro»ure,cuoptó> 1 
ho«j cousrons , copriamo 5 vo«j ««ai- 
, coprire > ih couvrent, etto- ! 

prono. • '.' 

Imperfetto,)? te couvroisy s'io copriffi, 

;c couVrois, io copriua . # ■ 

Perfetto i. je coperti , copnj, « 

ecoprj. 

Perfetto 2. fay couvert, no coperto. 
Più che pei feto favois couv e rt, haucua ' 

coperto • _ 

Pu- 
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Della feconda Coniugi 1 7 g 
> _ u turo, /é couvriray, coprirò • 
impera t. couvre, cuopri , qu'ilcouvrel 

} l cuopraqucllo,co//i/ro«x, copriamo, 
" €duvre^,copme,qH'ils couvrent, cw> 
prano . 

Ottat. pre£ je couvre, io cuopra . 
j Imperfetto 1 . j§ couvriffe, io coprirti ; 
Imperfetto 2. je couvrirois , copri- 
rei . 

Perfetto, faye couvert, io ha bòia co- 
perto . 

Più che perfetto I .feuffe couvert , ha- 
ueflì coperto . 

Più che perfetto 2. j'aurois couvert, 
ha urei coperto. 

Futuro fattray couvert , haurò coper- 
to. 

Infinito, couvrir } copnrciavoir couvert, 
hauere coperto , couvrant , copren- 
do, ayant couvert, hauendo co- 
perto. 

I comporti fono dkouvrir, feoprire, e 

recouvrir, ricoprire . 
Ouvrìr, fouffrir, fofFcrirc, offrir , ofkri- 
; re, fi coniugano come cotrvrìr , fa* 
; cendo al preterito *y ouvert >fouf. 

ftrt,cfert. 



H 2 Dot- 
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»>• : & ^ Dormir, D&mH - ! 





dormo 

mei «ow dormonsi dormiamo i * a " f T 
cfór»a<Mr> dormite y-tfr dormenti 

mono . .-1 > ;n» • , j rMH&'-'l 



'1 





Più che perf. j* 4t'0/V <form/ , haueiwtl» 

dormito. : ìiltf.ftr'. 
Fut. je dormiray, dormirò . < "•Jr/i&tf 
Imperatiuo,rf<w, dormi tu , qu'il dòn* ■ 

me, dorma quello . ' 
Ottat. pref. je dorme, io dorma 
Impera; )e domiflk* to dormiffit^l 

Imperfetto jjedo.rmirois f dormirei.;» 
Perfetto j'aye domi, io habbia* dor- 
mito. • "i • H ' 

Più che perfetto j.j'eu/fe dormi ,hsL\ic(- 
& dormito * - : : 

Più che perfetto 2. 'faurois dormi, hau- 
reì dormito. r , 

Futuro , j'aaray dormi , haurò dormi- 
to. 
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Della feconda Coniug. 1/5 
Infinito, dormiti dorante avoir dormi, 

haucr dormito. 
Participio, dùrmanh dormendo, ayant 

dormii hauendo dormito . 
I compòfti cndormir, addormentarci 

fercndortnir, -»r. ri» 

Faillir, mancare errare non è in vfo, 

adoprafi il verbo manquer . 
Nota fi dice bene, il a fittiti à mckrir,è 
= Aato per morire: dicono alcuni 
il a penfè mourir , non dite ila f enfi 
de*ou.à mourir 4 1 ' : . . 5 t 

S*I?uh. fuggirei 

Indicatiuo prefentc, ;V fidt, fuggo, 
' : fuggi, Hfuit, fugge , nousfuybns 
, ^ggianio/^vaw/ayer , fuggite > i7f 

fuggono.; ■ ° 

Imperfetto, je/ap/*; iofuggìa T v 
Perf. 1 . )efuis> io fuggi; . 
Perf 2. Jty/fy hò fuggito: - 
Più che perf. j' iwù fuy , io haueUa^ 

fuggito.. v j ■ 

Futuro je fuiray, io fuggirò . 
Imperatiuo/a/j, fuggi, qu'ilfuyefag- 

CO 

Ottat. pref. )efuye ì io fugga . 

H 3 Ini- 
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174 Verbi IrregoL 
Imperf. i. )e fuijfe, io fuggirli • 
Imperf.2. je fuirois, io fuggirci 
Perfetto faye fny, io habbia fuggito* 
Più che perfetto i. fcujfefiti, hauefli 

fuggito. 

Più che perfetto 2. faurois fui , haurei 

fuggito. 
Futuro^ faurayfui, ha uro fuggito • 
Infìnit./*/r, fuggire, avmfui , haue- 

re fuggito? fuiant, fuggendo ,ayant 

fui, hauefìdo fuggito • 
Il compofto ienfuir, fuggirtene ^ 

9. Hair, Odiare* 
Efce di regola felo negli accenti. 

/ • •• * t * , r ' • * 

* . I t * » « 

Indicatiuo prefente ye bais , io odio, 
tu haisy tu odi}, # quello odia, 
n.hai'Jfons, oHi«»*o vous baijje^, 
odiate, ih bai'Jfent, odiano # 

Impei f. je haìffois, odiaua. 

perfetto i- )e kai's, odiai • 

perfetto 2. j\xy ta* > nò odiato 

più che perfetto 'favois hai' > haueua_> 
odiato. 

Futuro )e hai'ray , io odierò . 

Imperatiuo hais, odia qu'ilhaìfle » odij 
quello • 

Ottat. 
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5 • Della feconda Coniug. tjc 
■■Omulehai'ffe.oó). 

\m perfetto u )e baiìffe, odiaffi . 

ìm pcrf.2. )e hai'rois, odierei . 

perf. j 'aye hai', io habbia odiato. 

più che perfetto x . eujfe hai', haueffì 
odiato. 

più f he perfetto 2; 'faurois taivhaurei 
- odiato. 

Futu ro, )* amai hai, hauró odiato . 
Infinito, baìr, odiare, avoir ^haue- 
re odiato. 

participio^4ij4»^odiaado, ayantb*i\ 
tornendo odiato « 

• « - 

io. Mourir, Morire. 

Indicatiuo prefente }e meurs, io muo- 
io , tu meurs , tu muori , il me un , 
muore, n. mourons , moriamo, v. 

moure^ , morite » ih meurent , muo- 
iono. 

Si te mourois, s'io moriflì . 

Im perf. )e mourois, io moriua l 

perf. )e mourus morij, tu mourus , mori- 
(li, il mourut, egli mori , ils moni ti- 
nnì, morirono . 

perf. 2 .je fuis mort t fon morto . 

più che.perf.j^fo/j mort,\o era morto. 

H 4 Fu- 



Digitized by Google 



I?6 : Verbi Irregol. - 
Futuro. )e mourray, morirò , e morrò • 
Impcratiuo, mcurs , muori r qu'il meif- 

re } muoia . 
Ot' ar.pref. )e menre, io muoia * J i 
Imperfcttò i. je mourujfe, morirli. 1 » 
Impcrf. 2. )e momrois, morirei . 1 
perfetto, )efohr*ort; io fia morto 
più che perfetto i. jefìffe mort,iofo{$, 

morto . ,; > * 

più che perfetto 2. je/erois morti (krei 

morto. : - 

Futuro je fertymort r tàfÒ*hwtàm 

Infinito, mourir, morire, ètrefoortt c£- 

fere morto . 
participio mokrant y 1 morétfdo > ttant 

morti effensio morto . 
Si dice anco, je memeurs^ìò mi muo* 

io » tu te meurs , il fe mturt , egli fi 
. muore, ih fe mettrent coloro fi 
. * muoiono . . ; 

II« Mentir, Mentire* 

Indicatiuo prefente, je roe»# , mento, 
-«. tuments, menti,// mente, «o«* 

mentori* , mentiamo , vo«j mente?? 

mentite, ih mentent, mentono • 
Imperf. je mentois, io mentina • 

Per- 
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Della feconda Coniug» 177. 
Perfetto i. )e mentis, mentii . , 
Perfetto 2. )*ay menti, ho mentito..- 
più che perfetto favois mentilo haue- 

ua mentito . 
Futuro )ementiray, mentirò I . 
Imperatiuo ments, menti , qttil mente, 

menta . 
Ottat. pref. \e mente* Io menta > 
Imperf. 1. je mentiffe, mentiilì • 
Imperf.2. )ementirois > ment\xti .> 
perfetto j'aye menti, iohabbia men- 
tito. 

più che perfetto uj'euffe menti, ha- 

nefil mentito . 
più che perfetto 2. 'faurois menti i io 

haurei mentito . r 
Futuro )'auray menti , io haurò men- 

Infinito mentir, mentire» avoir menti» 

hauer e mentito. ; 
participio mentant, mentendo , ayant 

menti, hauendo mentito . 
Il comporto dèmentir, fmcntire, ò di- 
mcntire . ■ \- ' ■ \ 

i i*0 air, Vdire . . • ] 

Quir f vdire> 'foiiis, v^'ay om, h&vdi- 

H 5 tb, 
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to, fono in vfo# S'ufa entem 
ce di quefto verbo . 



lonta» 



ècouter 

folamente 



mezzo del fenfo5.rna ccouter* ligni- 
fica predar L* orecchio eoa atten- 
zione, ijp- i 

0«7r, dicefi d'vnfuono ò rumoco» 
che dura poco * entendte , d'vitf di- 
morfo lungo, v. g. entendrele- ptedi- 
cateur, fi dice> oiiit ou entendrù 

1?. .Partir> Martire* 

Indicatiuo preferite je jttfrttv io parto, 
tuparts, tu. patri»** pan, parte»»*»** 
0 irto»; > partiamo* ^. ^rte^ , voi 
partite, ih porterà, quelli partono * 
Imperf. \e portoti» io partiua » 
perf. 1 . )t partis, io parti) * 
perf.2. je/«*> parti* io fon partito» 
più che perfetto fèuti parti , io era_> 
partito 



Futuro, }e partiray, partirò . 
Imperatalo $ iris, parti * qu'il pan 




par- 
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Della feconda Conjug. 
parta colui , partorir , parte% , qu'ils 
partent. 

Ottar. prcf. je parte, io parta • 
Imperi* 1 «je partile, io partirti . 
Imperf.2. \c partirci r, io partirei, 
perf. je fo)s parti, io fia partito . 
più che perfetto I. \efujfe partilo fof- 

fi partito, 
più che perf. 2, )eferois parti > io farei 

partito. 

Futuro je fèray parti, io farò partito . 
Infinit. partir, punk cètre parti, elTere 
partito » 

Participio portante partendo , htant 

parti, eflendo partito . 
Nota partirli, io mi parto» tu ti parti 

&c. non fi può far reciproco in*» 
. Francefe»non dicendofi,je me parts> 

je tne fuit parti , je me partiray , ma 

\epam,)efuispmi, je partiray* 

*. • » . • è • 

14. Puir, ò puer, puzzare. 

In vece di puir, dicefi fentir mauvais 5 
nondimeno fi puoi dire , cela put, 
quefto puzza,ee/<i puoit,qudko puz- 
zaua» cela p#rtt*quefto puzzerà >n on 

altro » . < r : 

H 6 
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« » 

15. 'guarir , pigliare operi 
guerir, fi pronunzia cri . 
L'infinito folo è in ufo co i Verbi al- 

ler,venir, envoyer > ètre, y. g. )'ay ètè 
querìrdu papier, fono ftatoà;piglìai: 
della carta, alle^querir du vin an- 
date pel vino. 
I compofti di quefto verbo fono al 
fine del v crbo aquerìr , già accen- 
nato à pagina 165. 

■ » 

16. Se repentir, pentirfi. 

Indicatiuo prcfente )e merepentìiomi 
pento, tu te rcpens, tu ti penti, il fe 
repent 9 fi pente; nous nous repenfons, 
noi ci pentiamo , vous vous repen* 
tei > voi vi pentite, Ut fe reperitene 
quei fi pentono. .; 

Imperfetto, jetne repentois, io mi pcn- 
tiua. 

perf. 1. iente repentis , io mi pentij. ^ ; 
perf. a. )e me fuis repenti ,mi fon pen- j 
tito . 

più che perf, )e m* ttois repentii* io nu 
era pentito. fu: 
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Della feconda Coniugi \ 8 i 
Futuro )e me repentiray ? io mi pen- 
tirò 4 

* • 

Imperar, repen-toy» pentiti ò ti penti 
tu»qu'ilfe repente, fi penta quello • 

Ottatiuoprefente, yeme repente» io 
mi penta nous nous repentions , noi 
ci pentiamo. 

Imperfetto J. j* me repentijfe , io mi 

pcntiffì.n.n.repentiffions. 
Imperfe r io 2 . te me repentirois » io m i 
. pentirei, ».». repentirions , . • ; , • 
Preterito, )e me [oh repenti ? io mi fiaJ 

pentito. ,?f) 
Più che perfetto i. )e me fujje repenti, 

io mi roffi pentito . 
Piti che perfetto a* )e me ferois repenti, 

io mi farei pentito. 
Futuro , )e me feray repenti , Jmi farò A 
• pentito, * 
Infinito,/| repentir» pentirfi , ** ètrere* 

pentì, eflerfi pentito . . 
Participio, fe repentant, pentendoii, 

s] ttant repenti, eflfenciofi pentito. . 

17. Sentir, Sentire. 

Indicatalo prefente, )e fents, io fenfo, 
tujents, tu 4 fenti, iljent, quello feri- 
te, 4 
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tcn.fentons, noi tentiamo» v. finte^ 
voi fomite» ih fentent , quel Temo- 
no. • •(«.; •: •-. r. *•«,> ' 

Si te fintois, s'io fenttilì i \ . 

Impecf. iefentois A io fcntiua, r ' 

Perfetto i . iefentis, io fentii • 

Perf.2.jVry feriti» io ho fornito. 

Più che perfetto favtis feriti* io hauea 
fentito. 

Futuro \efentiuy % io Tenti rò . 

Imperatiuo, fonti »qu % it fentc-*> 
fenta quello i. , • • r 

Ottatìuo prefente, )e finte* io fenta, ». 
, fentions » 

Imperfetto *• jefentijfe, io fentiffi. 
Imperfetto 2. ie fentitois* fentirei * ' 
Perfetto» }* a^e finti % io hab bia fonti- 

■ tò. . - ■ . *; 

Più che perfetto 1. feuffe finti % io ha- 
3 uè ffi fentito . # 
Più che perfetto aurois finti » io 

haureìfentìto. 
Futura paura} fiuti* haitrò fentito . 
Infinito fentin fornire» avoit finti , ha- 

uere fentito. , . 
$mkipiojentmt£cntendo 9 ayant finti 

hauendo fentito.S*«f/> hon* hauere 
buon odore»/è»iir manvais » puzza- 
re; 

* • 
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Della feconda Coniuga iS$ 
re; il fent fon bonnète homme , sì del- 
l'onorato, il fent fon bien • 
I comporti confentir > prtffentir, rejfen* 
tir . 

is. Serv in Seruirc ^ 

* 

Indicatiuo preferite iefers» io (cruoM 

fers, tu fertii il fert, quello ferue, ». 

fervons > noi fermiamo » vous fervei 

voi feruite , ils Jervent > que* fer. 

uono . 
5/ je fervoìs, s*io feruiflr . 
Imperf. \efervois, io feruiua « 
Perfetto i . jefervis, io feruti . 
Perfetto a. i'ay fervi* nò feruito . 
Più che perfetto » fxvùk fervi- f iò fca- 

ueua feruito . . 
Futuro )e fervirai, io ieruirò » 1 ' 
Imperatiuo. fers, ferui tu % qa* il ferve, 

ferva quello- ; 
Ortatiuo prefente, \e ferve, io feriia. 
Imperfetto n ìefervijfe, io fervuti. 
I m per f • 2 . iefertiirois, Ter u i rei *• 
Perf. faye fervi, io habbia feruito» 
Più che perfetto i. feujje fervi »hA\icC- 

li tenuto • 
Più che perfetto z. Yatmis fervi» hall» 

rei feruito» pu- 
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Futuro, )' aurayferui , io haurò fervi- : 

to • >. . -, . .{ " , | 

Infinito fervi*, fervile, avoir fervidi*- i 

fiere feruito . 
Participio, fervant > feruendo, ayant . 

/ere/, battendo feruito. i 
Comporto, deffervir, iiparecchiare la 
, tauola • 

* « 

19* Sortir. Ffcirel 

Indicatiuo preferite, ie fors, io efco,*« 
fors, tu elei,-// fon, quello efee, nous 
fortms,noi vfeiamo, vous forte%>voi 
v feite, ili for tenti quegli efeono . 

Imperf, jefortois, iò ufciua . 

Perf i,je f ortis, io vfcij . 

Perf. a. jefttis forti, fon v feit 0 . 

più che perfetto, fétois forti , io era-» 
vfeito . 

Futuro, \e fortiray, io vfeirò . 
Imperatiuo/èrf, efei, qtfil forte , efea^, 
quello. 

Ottat.pref- )e forte, io efea , n. fortions> 
Imperfetto 1. )e forti ffe, io vfcifiì • 
Imperfetto 2. je fortirois, vfeirei • 
perfetto, iefois forti, io Ha vfeito . 
più che perfetto i, \e fufte fortino foni 
vfeito » più 
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I r Della fronda Coniug. 18$ 
%»iù cbe perfetto 2.}* ferois forti, io t fe 

reiufeito. 
--Futuro )e feray forti, faro vfeito • 
In finito fortir, vfeire » ètre forti, eflfere 
vfdto, /or/vi»*, vfcendo,p0»r fortir, 
per vfeire, ètant forti 9 offendo vfei- 
to* 

< 

■ * » . . « « • . » 

20. Tenir. Tenere • 

Indicatiuo preferite, je io tengo, 
tu tiens, tu tien i> il tient , egli tien e, 
nous tenons , teniam o , v. tene% » voi 
tenete, ils tiennent, tengono , 

Imperfetto )e tenois, io teneua « 

perfetto i.ìe tins, io tenni , nous [Un- 
mes,tintes,tinrent* ' 

perfetto 2. 'fay tenu, ho tenuto : - . 

più che perfecro, faveis tenu, haueua 

tenuto •> • •■ ■ • 

Futuro )e tiendrai, terrò. 

Imperat- tiens, tieni, il Henne , ten- 
ga- • 

Ottatiuo prefente,}* tienne , io tenga; 

nous'tenions • 
Imperf. 1. )e tinffe, tenefli, n. tìnffionsl 
Imperfetto 2. )etiendrois, terrei» 
perfetto 'faye tenu, habbia teu uto- 
pia 
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più cheperfetto r, ì'eujje tenu , haueìf- 
fi tenuto. 

» 

più chcperfctto 2. 'faurois tenu, hau- 
rei tenuto. 

Futuro f auray tenu, haurò tenuto. 

Infinito tour, tenere, avoir te«#,haue- 
re tenuto . 

participio, tenant , tenendo , ayant te- 
nu, hauendo tenuto . 

I comporti fono abjlenir, contenir,dète~ 
nir, entretenir, maintenìr, obtenir, rete» 
nir, e foutenir . 

■ 

* t. Venir* Venie** 

Indicatiuo prcfente, ie viens » io ven- 
go, tu viens, tu vieni,// vient,vienc* 
n. venoHSy veniamo , v. vene^ veni- 
te, ils \'iennent,vengOQo . 

I m perfetto )e venois, veni ua . 

perfetto 1. )e vins, venni > nous vinmes, 
Vintes, vinrent . 

perfetto a. ie fuis xetiu, fon venuto. 

più che perfetto, j'ètois venu , io era»* 
venuto * 

Futuro, \eviendrai, verrò . 

Imperatiuo, viens, vieni, qtt'il Vienne, 
venga colui. 

Ot- 
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Ottatiuo preferite, )e vienneAo venga, 

nous veniom . 
Tmperf. uie vintfe, io veniflì , n.vinfi 

fions 

Jmperf. 2. )e viendrois, Verrei, 
perfetto )e fois venti, io ila venuto • 
più che perfetto i.)efuJJevenu,io fot- 
ti venuto. 
più che perfetto i. )e ferois venu> farei 

venuto. 
Futuro )eferayvihu, farò venuto- 
Infinito, venir* venire, étre venu , eflc- 

re venuto, 
participio venctnty vcnendo,&4»f yenu, 

e/Tendo venuto. 
I comporti, convenir, devenir 9 prevenir; 
redevenir , revenir, fefouvenir , f re- 
Venir» 



21. Vètir, veftire l 

■ 

l 

Indicatiuo prefente, )e vèts, vefto , tu 
yìts, vefti, il vè^ verte , nous vétons, 

. veftiamo, vous yète^, vertite, ih vé- 
tenti vertono . 

Imperf. )e vètois, io vertiua « 

perfetto i. jevètis, veftjj * 

perfetto 2. )'ay vitti* hò vertito • 

più 



Digitized by 



1 88 Verbi inegol. t -\ ■ 

,;più che perfetto, 'favois \ctu, haueu 

veftito. ili*. 
Suturò» je vhiray, tefttr éf . r .ì * rhl 
' Imperar, vèf*, vefti, qu'il véteyVefta 
Ottatiuo prefente fe vète,io vefta 
Vètions. vf.ij 

Jmperfii. j* v##, veftiuT, .- r fji . 
Imperfetto 2. vètirois, vcGtir$ij&" 
perfetto, )'àyevèm habbia veftito^r; 
più che perfetto j • 'feujje vè$$» 
fi veftito» -V 



più che perfetto yi*« , bau- 

rei veftito • ,•»•>" ai- !'"«' 



«1 



Futuro, jWa/ vèf#> hau rè veftito 

Infinit. vtor» veftire» avoir vhtw>$& 
, iwrc veftito. ' , ,,.<J 

participio, vitmt» vertendo, ayantyè- 
tu, hàuetìdo veftito . . «. • • -, & • , 

Il compofto,r*vto>, riueftire, fi con- 
iuga come v^>,mà invèftiftfkJ 
travefiir 9 òne Ja Ietterai fi pronun- 
zia, fono rego la ri, come finir , 

. Sbabiller, v.eftirfi'è più vfato, che v<?« 
tìr x come anco fe deshabillé? » fue- 
ftirfi, ò fpog'iarfi, dicefi in luogo 
di dèvQtir. Si dice vetir les pauvrer , 



Verbi 
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Verbi Irregolari della T er^a Coniug** 

%ionefono n. 

S'ajfbir, Sederci 
Indicatiuo preleniè. Te rìaffieds, io fe-* 

do, uedo; feggo , e feggio , tu ? af- 
fiedf, il s'affied, nous nous ajfèyons, y.v. 
ajfeye^ 9 ilss'afftyent . 
Si te m'affèiois, s'io fedefll . » >' • ' 
Imperfetto, je m'affiyvis* ' 1 
perfetto f ; \e m'affisi fedei, òfedetti . 

perfetto^ 2. )e me fui s affisi \ 
più che perfetto )e m'ètois affis* 
Futu ro, je m'àfleiray . * 
Imperat. a/fòie-toy, qu'il sUflèie^JJehns 

nouSiaffdeX vo»/> qu'ils s'afféieni . : 
Ottatiuo preferite, m'affèi*. <• ; 
Imperfètto 1 ; je tnajfi/fe, fede (fi. v 
Imperfetto i. je m' afsèirois > tu ? affii- i 

perf. je mèfoisaflti* 
più che perfetto i*Je *»e /«jje SJ^f . 
più che perfetto 2. ie me ferois ajjis . 
Futuro, jeme féray aflìs . 
Influito, /'rtjjWr, ledere, j'èfre affis 
participio, s'afsiyant, fedendo » Ntant 

II 
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compofto /«r/oi>, fofpcnderc 
dugiarc, rimettere v 



Cfeo/r, cadere, ca 





Quefto Verbo vfafi di rado , bifogna 
pigliare il verbo tomber,y.& «fms 

ce però, cMte{, fonammo , che li- 
gnifica vna calcata, ò caduta. 
I comporti dìchoìr, & icbo'r non fono 
to vfo fe non al parnap.0 Vjfcto 
" .* maturato il tempo,». 



Faloir. Bifognarc. 





Verbo imperfonale^he piglia foto 

terz . pe. Iona del li ngoUre 
Indicar, prefente. Ufaut, 
Imperfetto // /ito», . » log nana . 
perfet to i • Ufdat, bifogno . . 

più che perfetto, « <w«/«/« » era M 

Fmufo"°/<<*«fr''. bifogneri. : ". # ;.■ 
Imp«rf..fW^clld■fc■M<.'•■ 
Otta^' « /«'«'» bifogm • . 

Imperito, i. HfMt> **>V**££i 
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Jmperf. 2. il faudroit, bifognerebbe. 

Perfetto, il aitfalu,fa bifognato. 

Più che perfetto 1. il eutfalu t follo 5 
bifognato. 

Più che perfetto 2. ilauroìt /^fareb- 
be bifognato. ; r'I 

Futuro» il aura fatò, farà bifognato i 

Infinito, faloir, bifognare . 

Mouvtir. Muouere . . ; 

» * * .. - > * - » ( * 

Indicatiuo prefente, )e meus , muouo, 

tu meus, muoui, il meut, n.mouxons, 

Vous mouvcXj ih meuvtnt • 
Imperf. )e mousois, moueua • 
Perfetto 1 . \e màs, moffi . 
Perfetto ». fay mù, hò motto . 
Più che perfetto , j' aiti* mù 9 haueua 

molTo . • 
Futuro, jemouvray, mouerò ^ 
Imperatiuo,»^/, muoui, qrìilm*u\e 

muoua . 1 ' . 

Ottatiuo prefente jewe»ve,muoua. , 

Imperf.i )e muffe, mouefli . 

Imperf. 2. )emouVrois, moucrei . 

Perfetto, )'aye mu } habbia tnotTo . 

Più che perfetto 1 . 'feuffe mù 9 hauem 

; mollo. , 

Più 
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Più che perfetto 2. faurots m? » haurel 

moffo. " i li'* 4^ : * 

aturoJ^W^h^rp.rnpflp^ u 

sfinito, mouveir, muouere, ««w te 
hauere molTp ... ^ « ni 



hauere moiiv • ' . -j ; ^ 
Participio, mouvant, mouendp>ajf<0tf 

nfA| hauendo moflo. v t » . r^ 
„f*fi affai il verbo «m : 



luogo di wo«v ();»•• 
1 componi WMW* f promduvùir, 
l'ultimo è poco in vlo • 

'flewoir, piouere .Imperfonaie . , 

Indicatiuo prefente, il pleut, piouc. ( . , 
Imrerf. il plcuvoit, pioueua . 
Perfetto i.//f^»P louue v 

Perfetto è : P iotìtito- 

Più che perfetto ,iUsoitplu , era., 

piouuto- . . , 
Tuturo,// />te«™> piouera. 
Imperatine- <«7* p/*«ve, che piena. 
Ot;at.prefi/p/e«ve,pioua. 
Imperf. 1 • « plàt, piouefle . , • 

Più che perfetto 1. «J«*W ' *° l - 
piouuto . p5u 
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più che perfetto 2. ilauroit plà, fareb- 
be pi ouuto. 
Futuro il aura plà, fari piouuto . 
Infinito pleuvoir, piouere , ayoirplù , 

eflTerc piouuto . 
participio, pleuvant , piouendo > ayant 

plà, efTendo piouuto . 
Kepleuvoir, piouere di nuouo . 

♦ 

Pouvoir, potere . 

Indicaritio preferito, }epuis , io porto, 
tu peus, puoi, il peut, può, e puoto, 
nous pouvons, polliamo , vous pou- 
potere, ils peuvent , poflbno. 

Imperfetto Sije pouvois , s'io poterti , 
jepoitvois, io potcu 1, nous pouvions, 
7j.pouvic\,ils pouvoìcnt . 

perfetto ì. \e pus , porci, nourpumes t v* 
puter, ils purent . 

perfetto a. j'ay pù, hó ò fon potuto . 

più che perfetto j'avoispu» haueua_» 
potuto . 

Futuro, jepourray, potrò . 

I m pera tiuo qu' il puijfe , polla , quils 

puijfent-, poffano . 
Otta ti uo prefén te, }e puiffe, poffn, nous 

puiffions, v.puiffie^.ils puiffent . 

I Im- 
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Imperf.i . te pàffe , potetti , n. puffìous 9 

v. pujjie^ ils puffent n 
Imperf. 2. ]c pourrois, potrei . 
perfetto faye pò, habbia potuto . 
più che perfetto i. \euffe pu ,hauefli 

potuto. 

più che perfetto 2. faurois p u , haue- 

rei potuto , 
Futuro, yauraypà, haurò potuto . 
Infinito, pouvoir, potere, avoìr pà, ha- 

ucre potuto . 
p irticipio, poax^w/vpotendo, ayAntpà, 

hauendo potuto . 

Sgavoir. Sapere . 

m 

Indicatiuo prefente, jefgay, io só , tu 
finis, tu fai, il f gatti egl i sì , vous / ga- 
voni ; fappiamo, vousfgave^s fapetc, 
ils fgavent, fanno. 

Sì }e favois» s'io fapeffi . 

Iinperf. \e fgaois , fa peua nous , fgar 
vions, vous fgavie^, ils fgavoisnf . 

perferro r. \e fgùs, frppì , nous fgàmes, 
vous f ;utes, ils fgurent . 

perfetto 2. 'fay fgà, ho faputo. 

più che perfetto 'favois fgà . 

Futuro, )e fgauray, faprò . 

Impe- 
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Itnpcrat.ffacbe, Tappi ru , qu'it fioche , 
fappia quello, /cachons , (apputno, 
ftacbez? foppmcqu'tts fgachent, fap. 
piano i ' ■ • ì /. 

Ottatiuo preferite te /cache , io fappia, 
nfcacbions, v./facbìe^ ih ftaebent. * 

Imperfetto i. je/^/fc io fapeffi . 

Imperfetto 2. ie/gaurois ,faprei. 

per fetto j'^M habbia fap uro. 

Più che perfetto 1. j V*#*y# , hauefli 
uputo . 

Più che perfetto 2. 'faurois/gìt , haurei 
faputo . 

Futuro, 'fauray/tf, hauró fapmo . 

Infinito, y]w>/>, farete, a\ 0 ir/ s à, ha- 
uere faputo, 

participio /gachant , fapendo ,~ «ya»; 
/$à>hauendo faputo. 

L'imperfetto fecondo di quefto Ver- 
bo fi adopra elegantemente coil» 
vna negazione in luogo del pre- 
dente dell' indicatiuo del Verbo 
pou\ oìr 9 v.g. ienefiaurois /aire cela, 
non po/To fare quefto , in vece di, 
ie ne puis pas /aire celai il ne /cauroit 
pluf marcher, colui non può carni- 
nare più . 

Alcuni feriuono/rfvwr fenza g a!!a_, 
moderna. I 2 «sy*. 
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S$a\\oir t & pcuvoir , fono differenti , 
fgavoir , fi riferifcc alla forza del- 
l'jntel letto»* pouvoir, alle forze del 
'corpo, v. g. je ne f$ay pas parler fran- 
cois, non so parlare Francefe, )e ne 
pnispas marcber , non pollo cauli- 
nare . 

Souloir, fole re. 

Non fi vfa più quefto verbo, pigliate 
il verbo *vo/r coutume , ò avoir dc-> 
ccutume . 



Valoir» valere . 



Indicatiuo preterite, ie vaux , vaglio, 
tu vaux, vali, il V*«/, vale , wo&f v<r- 
lons, vagliamo, xous vale^ , valete* 
ih valenti vagliono. 

Imperfetto, yevalois, io valena * 

pcrf.i.te v<i/«.f,valfi . 

pcrf. 2. 'féj y'éUnth.0 valuto. 

più che perfetto, jV'aw v*/« , haueua 

valuto» 

Futuro, )e vaudray, io varrò . 

Itnperatiuo v«7/e, vaglia quel- 
lo . ; > • ' 

Ottatiuo prefente Je vaille, io vagh. 

Impcrf.i. j'e v.*/*#* io valerti . 
r Jmpcrf. 
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Im pcrf. t, \e vaudroìs, io va rrei . 
perR tto faye Valu, io riabbia valuto, 
più che perfetto i. Yeuffe valu, hauef - 
fiva'uto. 

più che perfetto ». j*aurois valu , hau- 
rei valuto. 

putaro, j'auray valu, haurò valuto • 

Infinito ♦ Valoir , valere , avoir zalu , 
hauerevaluco . 

participio vaillant, valendo, va- 
//ohauendo valuto, 
.. Nota fi dourebbedire valant nel par- 
ticipio; ma dicefi vaillant, v.g.il ir 
cinquante mille ccus vaillant, colui hà 
cinquanta mila feudi di vaifente * / 
vaillant, però è va aggettiuo che 
lignifica valorofo » fi dice anco 
equivalant, e non cquiv ai llant. 

* • 

Voin Vedere . 

Indicatiuo prcfente,j* vois, veggo 
veggio, e vedo,*« vois, vedi,// voit, 
vedenous vojK)»/,vediamo,v. voyei^, 
vedete, ils voyent , veggono , e ve- 
dono . 

Imperfetto $i te xoyois, s*io vedeffi , }e 
» Xoyois, io vedeua,«o#/ voyions. 

1 3 per- 
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pei tetto T . je vis , io vidi , nous ximes, 

vous xites, ili virent . 
perfetto 2. tay à 9 ho veduto . 
più che perfetto fa\ois và$ io haucua 

veduto. 

Futuro, verray, vedrò , e non fi di- 
ce }c \oiray .. * ■ « 

Imperatiuo voy, vedi, quii voyejycdz». 
vegga, e veggia colui \oyont,xo- 
ye^qu* ils v oyent . • 

Otratiuo prefente , te voye , io Veda.», 
nous voy ions . ; : v : : 

Imperf.i. U viffe $ io vedeflii a» V*/- 

ìmperf. 2, /* verrois, vedrei , n. ver- 
rions , 

perfetto, jtye v/Mo habbia veduto, 
più che perfetto ii. v£» hauefli 
veduto. 

più che perf.2.j'4»roj> vèj haurei ve*, 
duto. 

Futuro, ì'auray vù, haurò veduto . 
Infinito,^/?, vedere, avoirvà, hauere 

vifto, voy&nt, vedendo, e veggendo. 

Coni p.rèvoir nucdcì:c,entrevoir . 
Pourvoir , prouedere , e dèpourvoir 

fprouedere , fanno nel perfetto 

I. pourvùs , dèpourvùs , nel fu- 

tu- 
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turo, pounoiray, depourv oiray , beri 
che fi dica, te verray, Prèvoir, fà nel 
perfetto 1, te preyìs , e nei futuro » 
prèvoirap, . 

/ oul ;/>, volere 

. - 

Indicatiuo preferite, )e verni vogh"o,c 
vo\(h veux, vuoi , evuo', il \ettr, 
vuole, ncus voulonr, UOgliamOjVOW 

rW^, volete,/// veulent, voglio- 
no» ; 
tmperf, te votdoUJiO volcuìa • 
Perf. 1. i> votilus* io volli . ' 
Terf.2. j'ay hò, ò fon voluto . 
.Più che perfetto, )'a\oisvoulu, haut i)* 

voluto. ! 
Fut. }e voudray, vorrò . 
Imperar, qu'il vernile, voglia . 
Ottatiuo prefente , )e Veùille , io 'Vc^ 

glia • 

Imperfetto 1 . )e Veulujje, voleffi . 
Imperfetto s. voudrms, vorrei . 
Perfetto,)'^? voulu, io habbia voluto. 
Più che perfetto 1 . eufle youlu , ha^ 

uefiì voluto. 
Più che perf. 2.)'aurois youlu, haurci 

Voluto» 

I 4 Fu- 
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Futuro, j'auray soulu, hauró voluto. 
Infinito, 1 ouloir, volere , avoìr voulu , 

haucre voluto. 
Vàrtkipio,voulant,volcndo f ayant voti' 

lu, hauendo voluto. 

J>)uartaConiuga%ìone* 

Abfoudre. Aflbluerc . 

Indica tiuo prefente, )' abfous , aflbluo> 
tu abfous, aflblui,// abfouu aflbluo, 
notti abfolvons, aflbluiamo > Vous ab- 
folvcx? aflbluete, its abfolvent, aflfol- 
uono. 

Imperfetto, j'abfolvois, aflblueua . 
Perfetto 2. j'ay abfou, ho aflbluto . 
Più che perfetto, 'faxois abfou , hauc- 

ua aflbluto. 
Futuro, )* abfoudray, afloluerò ." 
Imperar, abfous, aflblui , qu'il abfolve, 

aflblua • 

Ottatiuo prefente , y abfolve , io aflbl» 

Imperf. 2» fabfoudrois, aflbhierei . 
Perfetto» ì'aye abfou, riabbia aflbluto • 
Più che perfetto i.fcuffe abfou, ha- 
ueffi aflbluto . 

Più 
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Più che perfetto z.faurois abfou, hau- 
rei aflòluto. 

futuro, fauni abfou, haurò auoluto . 

Infinito, abjoudre, affoluere , avoìr ab- 

. fou 9 hauere affoluto, le penitent a èti 
ab fornata penitente a ète ab fo ut e . . 

Participio abfolvant, affoluendo, ayant 
abfou, hauendo affoluto . 

Abfolu, dijfolu , e refolu , fono aggetti- 
mi, g. le Roy eft abfolu, il Rè e affo- 
luto . I Sacci doti Viano dire donner 
l'abfolution . 

In quefto verbo non lì mette la let- 
tera d, fenon nell'infinito, futuro, 
& imperfetto fecondo dell' Otta? 
duo « 

• • • } 
Bobe» Bere* ò beuere . 

Indicariuo prefente » \ebois > io beuo, 
tu bois , beui , il boit , bee, n. bttvons , 
beuiamo, vous bàve\ , beuete , i/x> 
boivent, beono . 

Si \e bùvois, Ce beuefli . 

Imperfetto, te bàveis, io beucua, non* 
bkvions . 

rerfetto.i. ie bàs, beuui , nMmef, bù- 
tcs>burent, 

ferfettu 2. )*ay bh.bò bcuuto • 

I f Più 
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Più che perfetto , favots bà , io haue- 
ua beuuto • , 

Futuro, ieboiray, beuerò, beurò, ber- 
rò, e berò, e non fi dice; je biray . 

Imperatalo, bois, bcu 'u quW boìve , be- 
ua> bkvoni, buve 1 ^, qà'ilsboiveht 

Ottatiuo prefente , ie boive , io beua, 
c bea , nous bàvìons,vous buvie^ ils 
botVent . 

Imperfetto i. je buffe , io beueffi , nous 

bujfions . 

Imperfetto i.je boirois , berrei ? «. boi- 



nous . • • ' : 



Perfetto, faye bà,io habbia beuuto. 
Più che perfetto ffekffe bà , haucifi 
beuuto. 

Più che perfetto 2. i'aurois bà ,haurci 

beuuto » ■ , 
Futuro, j '«uray bu, haurò beuuto . 
Infinito, boire, beuere > ò bere , avoir 
- bà, hauere beuuto . - 
Participio bàvant, beuendo» ayant 

hauendo beuuto . 



Circoncire. Circoncidere 




Indicatiuo prefentc,,;? rrrcwc*/ >cir- 
conc ióo, tu rinomi! ,xirco^cidi , il 

> » cir~ 
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circondi:, circoncida , nous cìnonci- 
fons, circoncidiamo, v.c tre onci fc^, 

circoncidete, ils c ir conci fent 9 citcoi. *• 

cidono . 

Imperfetto , ie cìrconcifois , io circon- 
cidena • 

Perfetto i.ie circoncis, circo ncifi . 
perfetto a. circoncis , ho circonci- 
fo . 

• Più che perfetto, j'avois circoncis, io 

haucua circondi© ♦ 
Fututo , te circoncìray , circonciderò * 
Impera tiuo» circoncis, circoncidi,^'// 

circoncide, circoncida » 
Ottatiuo pref. ice ircomife, io circon. 

cida • 

Imperfetto I.ie cìrconciffe* circonci- 
deflì. 

Imperfetto 2. circonciroìs ^irconcidc- 
rei. 

Perft tto, *\«ye circoncis > io riabbia cir- 
concifo» 

Più che perf. 1. i'eutfe circoncis, haue£* 

fi circoncifo . 
Più che perfetto 2. faurois circonda 

haurci circoncifo • 
Iutvro,ì'auraj, circoncis, haurò cir- 

16 In- 
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Infiftit. circoncire , circoncidere , 4YeiV 

circoncis, ha ucrc c ircon cifo - ■ "#f 
Sartie circoncifant , circoncidendo* 

4^«£ circoncis , hauendo c ircon ci- 

(o . 

Non appartiene, chea' foli Rabbini 
degli Hebrei di feruirfi di tutti i 
tempi, e perfone di quello Verbo . 

Conclure, Conchiudere . 

v Indicatalo prefente ,/> cor.clus , tu con- 
clusa il concluditi, concluons , v. con» 
clueT^t ils concluent . 

I m perfetto, ie concino is • 

Perf L't to 1 . je conclus,n,conclumes . 

Perfetto 2. \ % ay conclu* . •/ 

Futuro je concluray . 

Imperatiuo,có»r/a, qu'il cwclue, &c- 



Cennoitre. Conofcerc » 

m 

Indicatiuo prefente, te connois* 10 co- 
nofeo, tu connois, conofei, il io moit 
conofee, ». connoijfons ,conofcÙÉ- 
mo,v. connoiffe^t conofeete, ils con* 
noijjeut» conofeono • 

Imperfetto* Si te cQmoiJfois . jecon- 

noiC- 



I 
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noiffoiSi conofceua. 
per f. i . te connùs, conobb i - 
perf. 2. fay connù, ho conofciuto • 
più che perfetto, favois connù , io ha* 

ueua conofciuto . 
Futuro» te connottray, conofccrò. 

Impera nuo>comois> co no fa', quii con- 

noijje, conofca, connoiffons , connoif- 
fe^ connoiffent* 
Ot tatiuo preferite, je connoijfe , io CQ- 
nofca, nous connoijjìons . 

Imperfetto u\e connujje/io conofce£ 

fi, nous connuffions . 
Imperfetto %4e connoitrois&onofccxcì, 
nous connoitrions . 

etto, 'faye connù, io h abbia cono- 
fciuto . 

più che perfetto i . feuffe connù % ha- 
uefti conofciuto . 

più che perfetto z/faurois connù, hau- 
rei conofciuto . 

Futuro , fauray connù, haurò cono- 
fciuto . 

Infinito , connoìtre » conofcerc , avoir 
connù, hauere conofciuto . 

Participio , connoiflant , conofcen- 
do , ayant connù 9 hauendo cono- 
fciuto* 

I conv 
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1 I compofti reconnoìtre» e micónnoìtft^, 
fconofcere . 

Coudre, Cucire • 

Indicar, ptef. , )e cous , cucio > tu cous , 
cuci, ilcouty cuce , nous coufons , cu- 
ciamo, v. coufe^ , cucite, ils confetti, 
cuciono, 

Imperfetto, ]e coufois, io cuciua . 

perfetto i . je coufìs, cucij . 

perfetto 2. j'ay coufu, ho cucito . 

più che perfetto j'avois coufu, io hauc- 
ua cucito . 

Futuro, )e coudray, cucirò . 

Imperar, eous, cuci, qu'il coufe, cuciai 

Ottatiuo preferite, :e coufe, io cucia . 

Imperfetto 1 . ]e eouftjfe, cuciffi . 

Imperfetto 2, \ecoudrois, cucirei. 

perfetto, faye coufu, habbia cucito. 

più che perfetto 1 . feujfe coufu, hauef- 
iì cucito. 

più che perfetto 2. faurois co«/«,hait- 
rei cucito . 

Futuro, j'auray coufu, haurò cucito. 

Infinito, coadre, cucite, avoir couju, ha- 
lle re cucito* 

Participio coufxnt cucendo , ayantcou- 

J", 
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fu, hauendo cucito . 

I compofti recoudre , et decoudre , firn- 
are . ...... 



Crotre, Credere . 



4 



Indicatiuo preferite, )e crwV, credo, te 
croìs, credi, // <to/>, crede , nous ero- 
yon's» crediamo, v.croye^, credete.» 
ils croyent, credono . 

Imperfetto, ie croyois, io credea . 

perfetto 1 . ìje cràs, credetti,»*»»* crùmes, 

~ crutes, erùrcnt » 

perfetto 2. fay crk, ho creduto . 

più che perfetto, favois crii, haueua_» 
creduto. 

Futuro je croiray, crederò . 
Imperati uocro/V, credi,?/*'// crcye,crc* 

da quello, croyons, croye^ , qu'ils ero* 

yent . ' 

Ottatiuo preferite, \e croye , io creda • 
Imperfetto ,1. ie crùfje , crederi , nous 
cràjjions . 

Imperfetto 2. iecroirois, crederci, nous 

croirìons . . 
p erfe.t to, i *aye crà, i o h a Hbi a cred uro. ^ 
più che perfetto 1. j>«jff> ,haueffi 

creduto. 
• 1 più 
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più che perfetto i. fauroiscru, haurei 

creduto. 
Futuro, faurayerà, haurò creduto . 
Infinit. croire , credere , avoir crù , ha- 

uere creduto. % 
particip. croyani, credendo» ayant cru, 

hauendo creduto . 

*'' ' 

- Z>i,'c. Dire 

Indicatalo prefeme, ;> <fo, io dico » ?» 
<fo, dici, il diti dice, » .dijòns , dicia- 
mo, v.dites, dire, iisdifent, dicono • 
57 )e difoisi s'io diceflì . , • r . . , 
Imperf. jedìfois,, io dceua , no*/ <f/- 
fions. 

perf. i. jtf </w » io ditfi , ft* dis , diceiìi » 
i7 diti difle, »ow 4/*»?; , vous dites , //* 

pc rf. ì. <//f, ho detto . 
più che perf. )*a\\ois dit, haueaa detto- 
fu tu ro,iediray, dirò . 
Imperatalo» dis, di, efuUìdifc» e die , di- 
ca, difonsi ditesi qu'ils difent t dicano* 
Ottatiuo preferire , \e difs, io dica , dt~ 

fsortSÀifieXi difent . 
Imperf. 1 . te difsc» io di ceni, dijfions* 
imperf.a. jt dirois, direi « : 
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per f. fayedity 10 nabbia dettp . 
più che perf. 1 . feuffe dit , haueffi det- 
to . 

più che perfetto 2. faurois dit > haurei 
detto. 

Futuro, fauray dit, haurò detto . 

Infinito, dìre,a v oir dit . 

participio , difant , dicendo >aj.nt din 
hauendo detto. 

Quefti fono comporti del verbo dirti 
m iudire, maledire, mèdire, fparlare> 
cofitredtre, contradire, prèdire , pre- 
dire. Mwdire, nel plurale del.pre- 
fente nell' Indicatiuo fàwaudiffons, 
maudi/fe^» maudijfentj prèdire fi , pre- 
difons, pràdife^, contredire, contredi- 
fons, C0ntredife\,mèdiret midifons, mc- 
difesi interdire, interdi 'fòns,interdife^ . 

Se dedire $ difdirfi, ritrattare latini 
palino di am c anere . 

- 

Ec tire. Scriuere . 

Indicntiuo prefentc, fkris , fcriuo ,'tu 
ècris, fcriui il ècrit, fcriuc , r ». èw- 
vons, fcriuiamo, v,ècrive^ t fcriuete, 
ih ècrivent, fcriuono • 

Imperf. Si i'àcrivois, 'fìcrivois, io fcri- 

ue- 
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ucua..ttòus ècrivions fécrivìe^, beri' 

Voient. 

Perfetto i. fècrivis, io fcriflì 
^imts. 

Perfetto 2. j'ay kerit, ho Ca ino . 
Più che perfetto faveìs, ècrit 7 io haue- 
na fcritto . 

_ « • 

Futuro, Yècriray, fermerò . . . • 
Imperatiuo ècris, fcriui , qu* il bcrive, 
ferma*, ècrivons, fcriuiamo , krit/efy 
fcriuete, qu'ils ècrivent, fermano .. 
Ottatiuo preferite, )* bcrive , io fcriua; 

nòus ècrivì ons . . . . • » 

Imperf. x • fècrivi/fe, io fcriuerE , nous 

bcrivijjìons . 
I m perfetto 2. fècrirois, fermerei, nous 

ècririons • 
Per fi. faye bcrit, io ha bò ia fcritto . . 
Più che perfetto 1. feuffe bcrit, hauefi. 

fi fcritto - 
Più che perfetto 2, faurois bcrit , hau> 

rei fcritto. * 
Futuro, fauray bcrit, haurò fcritto . 
Infinito bcrire , fcriuere , avoir bcrit, 

hauere fcritto. 
participio bcrivanr, fcriuendo , cyant 

bcrit* hauendo fcritto . 
I comporti dècrire , rlcrire , inferi* 

re, 
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re, foufìrìre, & tranfcrire • 

j . Faire. Fare'* .. • * 

Indicatiuo prefen te, , io fò , o 
faccio, tu faisy tu fai *7/ , quel- 
lo fa, n.faifons, facciamo , v.faites, 
. fare, ils font, fanno . 

Imperfetto , Siiefaifois . jefaifois , io 
faceua . 

Perfetto t. jcfir, io feci, eie i fa- 
cefti, il ft , fece, ». fimes , v.fites , t& 

Perfetto 2. j'ay ho fattow \' 
Più che perfetto , j'avoisfaii , io ha- 

ueua fatto . 
Futuro, jeferay, io farò, non dite , }e 

fairay, ^ \ - .[•'>.:.'. 

Imperat. fay, fa, qu*ìlfatfe, faccia./4/r 

fens , facciamo 9 faites , fate , <f«' its 

fajfent, facciano . 
Otta ti 110 prefenre, \efaffe , io faccia. 

». faffions, v. fdf]ìe\ 9 ils faffent . 

Imperfetto i.jefiffe, iofacclfi òfefli, 

fiffionsyfiffieXtfiffent* 
Imperfetto 2. ìefereh, farei . 
Perfetto, i'ayefait, io habbia fatto. 
Più che perf.i.jV»j^/4/t,haueflì fatto 
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Più che perfetto i^auroisfait, haurex" 
fitto . 

Futuro, j'auray fa\t % hauró fatto. 
Influir, faire, tare , avoir fait , hauere 
v fatto . ..':*> ; • » 

Participio»/*//*»*, facendo,*^**/ 
hauen.10 tatto, r ■ v 4 

I coni poftì con tre faire y dì faire ,m)fjire a 

i re fair e, fati s f air e* fur faire . 

# » 

Zjit . Leggere • 

■ 

Indicatiuo preferite;, ie lì» , io leggo ; 
tu lii> leggi , //.//* , legge i w. lifons% 
leggiamo, v* life\ , leggete , Ut #« 
/^leggono. 

Siielifoii, s*ioleggeflì. 

Imperfetto» j<? ///o/f, io leggera > »o#* 

Perf. i. je io leffi, ». few, vdùtest 
ilslurtnt. 

Perf. 2. là» hò lei to » 
Più che perfetto, favóis là , haueua-» 
letto- 

Futu ro, \e liray* io leggerò. 
Irnperat. lif, leggi , qu* il life , legga^, 
///bn^leggiamc/Z/è^ leggetela'/// 
: lifent, leggano . 

: ti i Ot- 
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Ottatiuo preJènte, /> Ufi] io jlegga^i 

* nousliftons. .*t ; 

Imperf. i.j* io leggeflì, 
lujjìont • ,< * : 

Impcrf.2. )clìroìsj leggerei . 

Perfetto, Ytyeih, io habbia letto \ 

Più che perfetto i. jV»#<? /«, haucfil 
letto . [ , 

Più che perfetto 2. j Wo/j /« , ha'urei 

iettO . e ». ♦ » 

Futuro, j'auray là, haurò letto - 

Infinito,//»*, leggere, dfo/V/à^haue- 
re lct o . \ 

Participio Hfant, leggendo, ayant /«, 
hmcndo et<o. 

I tompofti élite > relire , eleggere , ri- 
leggere / • 

Meme, Mettere *- - 

■ 

Indicatiuo preferite^ re mets, io met- 
to, tu mets, meni, 1/ mei , mette , w. 
mettons, mettiamo, v. mette\ > met- 
tete, ilsmettent, mettono. 

Imperf. *jf mettois , io metteua , ncus 

mettions . ' - ^ ^ n 

Perf. i»)e mix, mifi, ». «w>ww> v.mitcs, 
il; mirerit • 

Perf. 
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Pcrf. 2. w/V, hò meflb . 
Più che perfetto, favois mis, hauena 

meflb. 

Fut. jemettray, io metterò . , > : i % . , 
Imperat. wéfty metti, ;y*7/ wetf<?,met- 
ta quello, mttons, mette^qu'ils met- j 

Ottatiuo preferite, je mette, io.metta, 
nèmeptioiis . . * 

Imperfetto 1. jc mijfe, io metteffi , w. 

miffions» . • 
Imperfetto. 2w jemettroìs, metterei , ». 

mettrions . 
Perfetto j' r af emis , io habbia mef» 

fo. 

Più che perfetto 1. 'feuffemis, haueffi 
meflb . 

Più che perfetto 2. 'fauroismis, haurei 

meflb ... 
Futuro, j'auray mis, haurò meflb . 
Infinito> mettmmctterefrvoir miSj lia- 

ucre meflb. ^® 
participio , mettant% mettendo > ayaut 

mis, hauendo meflb . 
I counpofli, oàmettrt, commetto* % demeu 

tre, omettre, permetti e, f romei m a r«r 

mei tre, sentrèmttre,Joumcttre.. : 

■ 

Moti- 



\ 
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i Moudre. Macinare, i \ 

j Indica t'mo prcfente, }e r*ous, marino* 

! tu mom, macini , ilmout , macina^, 

nous moulons, maciniamo, vois mou~ 

le\* macinate, ils mmhnt , macina- 
no . 

Imperf. )e mouloìs, io macinaua . 
Perf. i. jemoulus, macinai . 
Perf. z, j'ay moulà, ho macinare 
più che perfetto, j'avois moulu, io ha- 

ueua macinato . 
Futuro, ìe moudray, io macinerò . 
Imperar. macina,^'// moule_,, 

macini , 

Ottanti© prefenre, ìe moule , io maci- 
ni . 

■ 

Imperf.i. lemotdufe, macinaffì. 
Imperf.2. te moudroìs, macinerei. 
Perfetto, 'faye moulà , io habhia ma- 
cinato» 

più che perfetto u'feujfe >»<)«//>, hauef- 
fi macinato . 

più che perfetto 2. i'auroismwlu, hai> 
rei macinato . 

Futuro , fauray moulà , haurò ma- 
cinato . 

In- 
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Infìnit. moudre, macinare, avoir 

Ih, haucrc macinato • 
participio moulant, macinando 5 

moulù, hauendo macinato . Shife? 
I comporti» èmoudre, e remoudre . • ff f 




i5u 



N ai tre. Nafccrè. . ùJjf 



Indicatiuo prefente, re tuis* nafco , 
;w/V,nafci,// nati , nafce, n.naiffons , 

ttàfciamo , v.vaiffe^% n a Tee te , ih 

naiffentj n a fc o n o . . * « - 

Imperf. )e naiftoìs, io nafceua . 
Perfetto \ .)enaquis, nncqw'unajuimeSi 

naquitesivaiuirent . ~> 
perfetto 2. j<? fuis nay, fon nato» ó , ie 

juisnè. 

più che Peif fètoisnai, io era nato* 
Futuro, \e naitray, io nafècró. 
Imperar. naìsy mfei, cfu'ilnaiffcnafcap 

raiffons, naiffeTj cju'ils vaìffent . 
Ottatiuo ie naiffet io nafea, n.tiaijjìons. 
Imperfetto i.ie r.aquifse, io nafeeifi, 

naquijfwni . 

I m per fc io 2. je naìtrois , io na fccrei , 

tiaitrions . 

perfetto, )efois nè, io iìa nato ♦ 

più 
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Più che perfetto iJefuJfenè, folli na« 
to. 

Più che perfetto 2. ie ferois nè , farei 
nato . 

Futuro, ieferay nè, farò nato . 
Infinito, naitre, nafeere, hrenè, efferc 
nato . 

Participio, naiffant, nafccndo,ito*»f nè, 

f eflendo nato • 

P altre, pafeerc . 

Indicat. prefentcje pais,tu pais, il 

pati, n.paifons , v. pai/fa ils pai fi 
ent , 

Imperfetto te paiffois , pafeena , non 
ha preterito fe non il comporto, 
]'ayrepù, hò rafeiuro, \e me fuis re- 
pù, mi fon pafeiuto. ferepaìtre de_* 
pronte /fes: pahre, fi dice delle be/lic, 
nourrir, degli h uomini . 

Plaire . Piacere . 

Indicar, pref. ie plais, piaccio, tu plaìs, 
piaci, il plait , piace , nous plaifons, 
piacciamo , vous piai/e^ , piacete?, 
ilsplaifent, piacciono . 

K Imper- 
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Imperfetto , te plaifois , piaceua , mtes 
plaifions . 

Perfetto i . te plùs , io piacqui, plumes , 

plutes, plurent . 
Perf.2. j'^ più, fon piaciuto * 
Più che perfetto, favois più, io era.» 

piaciuto • 
p u turo, \e plairay, io pia cerò . 
linperatiuo, plais> piaci , qu'ilplaifc^> 

piaccia, plaifons, plaife7 K , qu'ils pUi- 

fent . 

Ottatiuo preferite,!* plaife, io piaccia» 
V. seato plaifions ■■* 

Imperfetto i,jeplù(fe,ìo piacemY»tf«/ 

plujjions . 

Imperfetto 2. ìe plairoìs, piacerei, nom 

r plairions . 

Perfetto )'aye più, io (ìa piaciuto . 

Più che perfetto i . 'feuffe più), fotti 
piaciuto . 

più che perf. 2. j'aurois più , farci pia- 
ciuto* 

Fu tu ro, ì'auray più , farò piaciuto . 
Infinito, plajre, piacere , avoir più, cf- 

fere piaciuto 
Participio , plaifant , piacendo, ayant 
, plùy cucendo piaciuto- 
I Comporti compiane, edéplaire > Ri 

il* 
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Londre, far Inoliò dicono le Donate 
poule pon&M mia gallina fa l'yo^ 
410, plur. j*e« poules -pondera , le galt 
» line mie fanno Noua . ^ , 
I triperf. ipùndoiU pondoient s , t . ■ . . : 
Pe r£ .1 . fonditi ppndinnt^ v , , ^ 
Pcrfettq 2,apondu 3 ppt fondu .• 
Fut. pondra pòndront . Si coniuga CO* 
. m e, rèpondre . ; 

; * ■ ' : 

rretidre, prendere, ò pigliare. 

Indicatiuo prefentc, /> £r«tf , io pren- 
do, fu prens, prendi , /*/ prend , pren- 
de, nous prenom , prendiamo , vous 
. prcne^ t prendete , Ut premienti pren- 
dono . 

Imperfetto, .Si ie prowis, s'io prendef- 

{j, je prcnois, io prendeua . 
Perfetto .1 • ie pris , io prefi , ». primes t 

prites, ils prirent . ■ 
Perfetto 2. Yaypris, ho prefo . ; 
Più che perfetto, ;'<jt/o/j , io haue- 

ua prefo. , 
Futu ro, té prendray, pren derò . 
Imperar, prem prendi , qu' il preme* 

prenda , prenotisene^ , qu'ikpren- 



• 
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Of tatiuo preferitele p rennè>\o prenda, 

n.prcnions, v.preniex* ih ptennent . 
Imperfetto priffe* io prende^?, 

nous prijfions 
Imperfetto 2. ieprèndrois, prenderci . 
Perfetto, faye pris, io habbia préfo. 
Più che perfetto i. ? tuffi pris , himefii 
'prefo. 

Più che perfetto 2. j'auroispris , hau- 

rei prefo . 
Futuro, j'auniypris, haurò prefo . 
■ In finito, prendre, prendere, avoir prif, 

hauere prefo . 
Particip. prenant , prendendo , ayant 

pris, hauendo prefo . 
I comporti , apprcndre, comprendre , de- 

fapprendre, entreprendrc, fe mèprcndre, 

reprcndre, & furprendre -Wl 

Jlefoudre, Rifoluere . . W ' 

Indicatiuo prefente, \e refousju refius, 
il refout , nous refolvons , vous refol- j 
ve%, ils refolvent . \ 
I mperf. \e réfolvois, ». refolvhns . 1 
Perf.i. \e refolus, n. refolumes. ì 
Perf. a. i'ay refòlu,&c» J 
, Più che perfetto j'tvois refolu &c. I 



Google 
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Futuro, j e resoudray . 
Ini perat. refous, qn'il refolve , resolvons, 

refolve^quUlsrefolvent . 
OttatiuoprefWere/ò/tff , n.refilviòns 

I m perfet to i .;e refolujje &c, 
Imperfet.*» jr refoudrois» &c. 

Mire. Ridere. 

Indicatili*) preferite, ie w> io rido , tu 
ris, ridi, il rit , ride» nous rions , ri* 
diamo , vousrie\ » ridete , #fr r/«ìf , 
ridono» .. 

Imperfetto, ]e riois, io rideua . 

Perfetto I . ris, rifi , w.riwcx , ri te s, 
ilsrirentm 

Perfetto 2. r#, hò rifo . 

Tiù che peifctto,j*4vo/j ri, io haueua 
rifo • 

lutu ro, }e riray, riderò • 
lmperatiuo,m, ridi, qu'il rie » tidtu » 
rionSirieXjrjent • 

Ottat. pref. tene» io rida . 

I m pei f. 1 . ie riffe, io rideflì, rijjipns . 

I I ì ; perfetto 2. ie rirois, riderei , ririonu 
Perfer. )'aye ri, io habbia rifo . 

r ^fHl che perf.i. 'feujfe ri , haueflì rifo . 

K 5 Più 
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Più che perfetto 2. jauroisri , h aurei 
rilo • 

Futuro, )'auray r/,haurò rifo. 
Infinito, rire, ridere, avoir ri > haucre 
rifo . 

Participio rìant, ridendo, ayant ri, ha- 
uendo tifo . 

Suffire. Ballare . 

Indicatiuo prefente , fefuffis , tn fuffis, 
il fuffit, batta, n.fuffifons, v,fuffife\, ils 
fuffifent, battano-. 
Imperf. \e fuffifois, il fuffifoit , baftaua « 
Perfetto 1. \è fuffis, b aitai , ilfuffit, ba- 
tto, n.fuffimes, fuffites, fufjirent . 

Perfetto i.ì'ay fuffi, fon baftato» ila 

fuffi, è badato. 
Più che perfetto , favois fuffi , il avoit 

fuffi, era baftato . 
Futuro, )e fuffiray , batterò i il fuffira » 

batterà > ». fuffirom , fuffire^ , fuffi- 

ront. 

Imperar, qu'il fuffift* batti .. 

Ottat. pref. )e fuffife,tufuffifes ,jl fuffi- 
fe, batti . ' -, 

Imperfetto I* Je pffijj* % ilfuffit* ba- 
ttagc , . ' 

Irùperf. 
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Irn pcrf. 2 je/uf/irois , ilfuffiroit , badc- 
1 Cube* ntfùj/ifiénf , 

P erfcttoj'aye fuffi, il alt fuffi , Cia ba- 
cato . 

Più che perfetto 1. 'feufe fitffiyti cut 

fuffi, fofle baftato . 
Più che perfètto 2. 'faurots fuffi , ilari- 

roitfuffi, farebbe ba flato. 
Futuro, faurayfuffi, il aura fuffi, j. <t à 

baflato . 

Infinito, /«/5?re, badare, avoir fu/fi,, t- 

fcre badato, 
participio, fuffìfant, badando, ^4«r 

fu/fi, eficndo badato. 
Quefto verbo è più torto imperfona- 
le,che pcrfonaje , e farebbe me- 
glio coniugato nella terza perfo- 
na fokmente • 

Suivre, Seguire . 

ndicatiuo prefente, je- /«V, fleguo ,tu 
fair, fiegui, ///»/>, fiegue, nìfuivons, 
feguiamo , v.fuive%£cgxùte,ils fui- 
venty flcguono . 
Impcrf. Si ie fui* ois , )efuiv*is , io fc- 

gu i u a , n, fuiuions . 
Perf, x. jf fuivtSì io feguij, ». fuivimtr. 

K 4 Peif * 



a 14 Verbi Irregol. 
Perf.a. j\ijf/Ww, ho feguito. 
più che perfetto, j'4z>o/j /«ivi » io ha- 

ueua feguito. 
Futuro, je fuivray, io feguirò . 
Imperar. /«i» fegui, qu'ilfuive , fegua, 

fuivonsy fuive^, qu'ils fmvént . 
Ottatiuo preferite, \efUive , io fegua, 
Imperf. I. jefuivijje, feguiffi . 
Imperf. 2. /e fuivrois, feguirei . 
Perfetto > fyefuivi, io habbia fegui- 

to. . 
Più che perfetto i.feufefitivi, io ha- 

uciTi feguito . 
Più che perfetto a. fauroisfuivi» hau- 

rei feguito. 
Futuro 'féuray flavi* haurò feguito. 
Infin ito, fitivre, feg\iixc,avQÌrJki vi, ha- 

ucr feguito . 
Participio fuivant , teguendo » ayant 

fui-viy hauendo feguito. 
1 1 co mpofto pourfuivre . 

■ 

Taire. Tacere attiuo . 

Indicatiuo preferite , jet ais , taccio, 
tu tati , faci, il tait, tace , ». tmjons ì 
tacciamo, v. taìfc\ > tacete » ils tai- 
fent, tacciono . 

Imper- 
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Della Quarta Coni kg. 22$ 
Imperfetto, Si ie taifois , $' io taccili. 

)e taifois, io taccua, taifions . 
Pc r tetto i. )etùs, io tacqui,wo/w tùmes, 

vous tìit es, ils tùrent. 
'perfetto 2. ì'ay tè, nò taciuto, 
più c he perfetto favois. tu , io haueua 

taciuto. 
Fu t u ro, je tairay, ta cerò . . 
Imperatiuo, tay , taci , quilteife » tac- 
cia, taifom, taift ^ y qtfih taifent. 

Otfat. puf. jetaife, io taccia ». fai- 
ftonf . 

Imperfetto i. jetùjfe, taccili, n.tuf- 

fìons . • . 

Imperfetto 2. je tairois, tacerei , ». 

tairitìtis. 

perfetto, tó, io feabbia taciuto . 
più che perfetto i.feuflttìt, hauefli 
taciuto» 

più che perfetto 2.fauron tà ,hatire 

taciuto. 
Futuro, )*4«w/«, haurò taciuto. 
Infinito» T aire, tacere, aveir rubane- 

rc taciuto, 
participio, ta/A^tacen do 9 ayant tu, 

hauendo taciuto. 
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se taire, i acere, recjprc 

Indicatiuo prefenre , j> joj| 

* • ciò, tu te tais , \il /* , taif^ZQC , nom 

noustaifons < r t \ pftkitft *™™ 
Imperf* j<? me taifois, io tacqui 

taifois,ilfe tmfoid neus ™us taifi 9 ^ 
Perfetto , ije mette ^io t^c»qui 

tue, Ufi tàtx n,n. tume^f^Mte^j^ 
jPerf.2. jemefuis tk fon taciuto* ^^gj* 
futuro. )e me tairay , tacerò t tu 

ras, ilfe taira , n»n>tairoh^JW^ 
Imperatiuo. tay toj, taci tu, qu 

taife taccia > quello Jaifint ^[ 

riamo, uàfi\ vous, qu' ils fi taifent. 
Jlfaut quevMs\9Hs t*ifie^bifogtìjj£ 

che tacciate. 

Jevoudrois ,qu' il fette, vorrei cht> 

colui taccile. 

Ievoudrùis, que vous Vous. fuffie% tU 
vorrei che fofte taciuti. . ; #58 * 

Il verbo taire pofto con vn'accufati- 
uo è attiuo,v. gw7 faut taire le fecret 
n-iti mas a ctè confiteli qu y on neus con- 
fi;, bifogna tacere il (Secreto, che ci 

* è (laro confidato; mà quando fi. 
m ette folo allora è reciproco, v .g 
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Camere, Vittc&cXnl .. • ' « 

Indicammo preferite, Jeire p^rfonc-» 
nel (ingoiare nonVtóho4n vkwotts 

.. Vainquons, vinciamo,**»* yainqHe^y 
vincere, #x vainquent, vincono. 

Imperf. j* vainquois* io vinceua> di ra- 

Perfetto i . je vainquis, io vini!. 
P#rf. 2*j'ay %>aincn, ho vinto. 
Più che perfetto 'fattoti vaincuj ioha- 
ueua vinto» : v ; X 
Futnròje vaincray, , io. vincerò* ? 
J na perai, q u'Hxiainfte» vinca. . * 
Ottatiuo prefentc vainqjteAo vinca. 
1 ni perfetto l. jse vaiuqtoffe r ,io$ ifl- 

Imperfetto 2* ievamertà,, yincereu 
perf. )'aye vainctt, io habbia. vinto, 
fi ù eh e perfetto hj'f#'w« io ha 

uefii vinto. x 
; Pi ù che perfetto 2 .yaitroisvaincii, » io 

haurei vinto. 
Futuro y'awaj vatnctt&zmò vin:o. 
Infinito * Mnae ..vincere» «w/r 

K. 6 ™> 
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i auivtpiv; vl .rr,. rW M, T«*iCCndO 



hauendo vinco* 
f rado s*v la quello verbo, fi piglia 




■^^KVcrbo^wri si parlando d*una_, 
battaglia, come del giuoco» V 



■ss 



». « ™ 



-t v; qui4tgagnhle botatile ou remportè la 
. vi&oire, Chi hà riportata la vitto- 
: ria? ave%yous gagnè la partiti ha- 
» uetc vintala partita. 
Il comporto convaincre , conuincere. 



- « 

rwe,Viuere< 

• * 

Indicatiuo prefente, ]e vis, io vmo, te 
ymhU vity viue, »ow viz/o»x,vi- 
uiamo, v. v/ viuetc , ih vivent, 

'Viaono* . • j )■•• fj 
5/ Zie v« vo«, s'io v lucili ... 
Impcrf. )t vivo/>, io viueua l 

peifètro 1, je vefrò* ettje vicus, io 
Viffi, 

perfetto *» j*<*y vie», fon viflo , ò vi- 
uuto* 

Più che perfetto ) r A\ ois \èat , io era 

villino- . 
Futuro, J*vAT«y, io vi weró » . , 
laipcratiuo, v/> viuir 4*'ilwVr.*vi- 

ua 
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Della Quarta Cwiug. 229 
ua colui, yiyons, vive?, vivent, 
Ottatiuo preferite, te vive, io viua. 
Imperf. 1. /> vècnjfe, io viueflì , ò 

vèquijJe t n.vkujìons. 

Imperf. 2. i> vivrois % io yiuerci . 
perfetto, £«pr \ècu, io ila viuuto. 
più che perfetto 1. fcujfe Wck, folli 
viuuto . 

più che perfetto 2. faurois vhcu, farei 
viuuto. 

Futuro, jauray \ ècu, farò viuuto * . 
Infinito, vhre, viuere , avoir xècu , ef- 

fcre viuuto. • -, 
Panie, 'vivant , viuendo , ayant vècu 

eirendo viflb>ò viuuto. 
I comporli, revivre, efurvivre . 

1 i 

Z> e Ve rhi lmper fonali. - 

« J 

\T E ne fono due forti, cioè /7,deE- 
la voce attiua, & o^della voce 
pallina: Efempio della voeeattiua 
oue fi adopera// , nella terza per- 
fona fingo la re foiamentc m tutti 
tempi, il fanti egli hi Cognati tenti e, 
egì t tuo aa,ii ptor.pioue , itèclaire, 
lainpcggia,////^Miocca T wcuica* 
il amkc,. accade &c* . 

Auuer- 

/ 
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^30 ' Verbi Imperf* 
Auuertafi di e quefto verbo, &||H| 
Cu ni altri il -mettono nel {ingòffi? 



Te ben fegiie vn plurale > v. g* #/ ì*m$> 



r/Vd Ai femaine paflee plufieurs Btta 
gers, meglio che plufteuts Etn 




Fora ftier i,// cro/V <fe /rato tof 
ce)ardi?i-U } crefeóno bei frutti '4%. 
quel giardino . : ?i5/ *Jfi 

j^ota che fi ritroua ancora rn''ét*tk 

" force di verbi -ini per fonali d'elicti» 
voce atriua con la particola fe, \%: 

i %.ilfe faitde bons èbapeaux à Bred* y 
& fanno buoni capelli in Breda > e 
non li dice , ilsfe font » il fe (rouve 
desgens de bien partout,iì ntruoi'a- 
no gentr da bene per tutto : il che 

■ lì può anco cfpri mere per la jraf» 

• t icola on, v . g. on trouve, on fait c e_> 

• bons cbapeauxiil fe commet , oh V en-> 
ccwtmet plufìeim critnes à N.otra trou- 

: xè deux eorps faints aux cataeombes, 

fi fon trouati due corpi fanti nelle 
catacombe» j 
^Quando l'italiano pone fa particola 

• nega ti ua K ON , au a mi SI ne* fi g n r- 
fìcato dei verbo "aHkio ? il Ffan- 



*1 

i 
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Verbi imperf 2$ 1 

cefe mette on innanzi la negazio- 
ne, v,g.hntrouve , fi truoua , non_> 
fi troua, on netrouvepas, la ragione 
è quefta, che ON tiene qui luogo 
dei no mina duo, il quale fi pone 
fempre in Francefe auanti la nc- 
gazionepurche non vi fia interro- 
gazione, v. g. ne fe trouve-ton pas 
qutlque fois bien cmpèchéìnon fi fro- 
lla tal volta la perfona molto im- 
barazzata, ò impacciata ? 

Quando ia particola Italiana SI ha-» 
ia voce d'vn verbo pcrfonale,, pi- 
glia il Datiuo auanti, contra ìa-> 
Jingua Francefe che dicco» \oa$ 
fait tort , vi il fi torto » fon me fait 
injure, mi fi fà ingiuria, on fui dit la 
verità, gli fi dke la verità . 

£ da notare che doue il Francete-» 
mette on fe v.g.0/2 fe repent,coi\ìC fa- 
rebbe adire fi lì pente , V Italiano 
lo muta per quelle parole: Vno,\a 
gente, ciafehedune, tutti,v.g.vno 
fi pente>0» fe leve /' hi ver plus tari (\;ie 
l'ètè, la gente fi leua più tardi l'in- 
uerno, che la ftacc&c. 

Efempio del Verbo impcrfonale del- 
la voce paittua oue fi adopera U 

pai- 

* Digitized by Google 





IH. 

2? a Verbi Impcrf. 

particola on on aime Pierre , fi am 
Pietro, on a moit Pierre , fi amauiu 
dietro, on alma-, fi amò, on a aitni, fi 

è amato, onavoit aime', fi era air 
to, on aimerd, Ci amerà, qu*on mm 
che fi ami &c 
Qn) è da oflferuare , che il Frane 
colPi m per fonale pafiìuo adop 

tutti i tempi del verbo 9 avoir 9 
vece che l'Italiano via il \ 
ètre, Vi g. le vottdrois qu 9 on eut 
vorrei che fi forte amato, on$c 
tè vne meffe en muftque , fi è can|3 
vna Merla in mufica , ona faitu 
beau fej-mcn, fi è fatta vna bella 
dica, e cosi negli altri tempi . 

C Aerila fi che tal volta fi può tr 
re cucila particola on col ve 
pafTìuc, v. z.onvoits demande&itì? 
domandato, ò chiamato - 

Z'otf trotaafi fpeffe fiate in luogo di 
on ; ma bifogna auuertirc à no 
mettere Pon auanti i relacimVepr 
nomi pedonali che cominciano 
con la lettera /. v.g. )e veux que Con 
lui donne ce qu'il demandei meglio 
d ire, ]e veux qiton lui donne , pe 

sfuggire la diflbnanza . 

Dell' 
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Della Cofiru^hne . 23 3 

I 

. Dell'ordine iella CoJtruqtjQne • 

1. TL nommàtiuo del pronomo 
X pedonale, ò di qualfiuoglia_* 
alrronome fi mette auanti,v. g. 
il, egli, elle, ella,P/err<?, Pietrosa/, 
Paolo . 

2. La prima parte della negatiua.* 
ne. 

3 . I Datiui, ò accufatiui de'pronomi 
perfonali, nous . 

4. Le particole Relatiue y , ouero 
en* 

5. 1 1 Verbo au fi liare, ì'aj > ò je fuis . 

6. L'vltima parte della negatiua-» 
pas . 

7. Vn'auuerbio ò due inlìeme , en- 

atre, fide lement . 
S . Il pa rticipio paffiuo > debiti , krìt , 

mandè, envoyh • 
$. L'accufatiuo. Lei particukrite^ 

Efempio di quefia Regola, . 

Monticar le marquis N,nous a donne avi s 
de la prife de la falle de Cambray, 
mais ilnenoHS en a pas cncore exa- 
tte- 
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tlement debite les particolari te^. 

I ! Sig. Marchcfc N. ci hà dato auui- 
fo della prefa delia Città di Cam- 
*• brai , mà egli non ce n' hà anco 

efattamente fcritteò mandate 
particolarità, 

Eccezzione . Quando s'interroga* il 
nominatiuo del pronome perfo- \ 
naie fi mettedopo il verbo a ufi- ' 
liare v.g. ave^-Votts vù diner le Roy* | 
hauetc voi veduto pranzare il Rè!? 
ave^-vous ètè d Naples) fetc voi fta-f 
to à Napoli? la Vrinceffe JN. a-t- elUi 

ètè bieyi re$àe)è Mata ben riceuuta-» 
la Principerà NT? 
Di più, quando s'interroga fi menx> 
no due nominatiui » cioè T appel-| 
latiuo auanti al veibo^c'l prono- 
me perfonale dopo* v. g. MonfieurW 
le Prime ejl-il allèprendre le divenif-E 
fement dela]cba/fe ? è andato il Sig. 

.Prencipf à prendere il diporto, àf 
diuenimenro della caccia ìMada-f 
me la princeffe efi elle alice à fa mai foni 
de piai fame j ò à fa mai fon des champs, 

è andata la Signora Principefla al- 
la fu a vii la? 
Anco fi adopra il pronome perfonr- 

-IO 



Della Cojlt unione. 2} 5 
le doppo quefti auuerbi peutètrt + 
forfè, eneore , au.moins , al meno , * 
frìtte, appena yjwffi , &c. v. g. petit- 
ètra viendra-tiUfiorfc verrà egli ,ait 
i : * moim me fere^ vous la grate de w c_> 
1 croire, alméno uii farete voi gra- 
4 ~ zìa di credermi, d petite puis \tcroiri 
r :' ; cela, appena po(To iò credere que- 

fu quella maniera feguente d'inter- 
. ? . rogare è da ofleruare , che la paro- 
' * v la, ò il nome ;& il pronome retta 
^ jauanti al verbo, yv g. JjWeft ce que 
: t vous demandex) fi dice meglio, J>ue 
iemande\ vous ? che domandate»* 
Voi? De eft-ce que vousparle\ ì ili 

".1 <hiparlatc?ouero^rfw/?«r/f^ vous* 

meglio Jjftféfi-ce que c'eftìchc co fa 
£ & J&efl-ce qu* ily a ì che cofa <?c ? 
;r meglio qu'ya-t-il) .ghfejl ce qu^ 
vous pretende^, che pretendete? me- 
glio .£>ue pretende^ vous) Jguand efl- 
ce qu'il viendra>ò quand viendra-t-il ì 
Bifogna auuertire di non dire JPuefl. 

ce que pretende^ vous ) JjWeft-ce que 
dit-il) in cambio di dire : J>)ue pre- 
tende^ vous) qu" efi ce qu'il diti ò mc- 
glie, ,<?ue dit-il) 
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23 6 Ordine» 

Della Coftr unione della, particola 

WON. 



« • 



^ I adopera NON> rifpondcndo ad 
*3 vna dimanda, v. g. ave^ vousfai$ 
cela* non MonfieHr,hzuctc fatto que- 
fio? Signor no. 
Qucfta particola NON , pofta con-* 
vn Verbo s'efprime in Francefc 
con due particole ne pat , ouero ne 
point , v.g.)enereuxpas pouje ne 
\eux point, non Voglio, )e ne pari 



pus , è )e ne parie point 9 non parlo 

p unto: è da notare, che ne ii met-f jj 

te auanti al Verbo* e pas doppo . 
Di più oflcruifi, chequefta vitima-* 
particola pas fi mette immediata- 
mente doppo i Verbi aulìliari , «-> 
non fi pone mai dopo il participio 
palTTtio, v. g. )e n'ay pasfait, non->| 
ho farro, e non dite, jen'ay faitpas, 
nous n'avons pas diti non habbiamo 
detto, vous ve me l'ave\ pas dit > ^-9 
non, nous rìavws dit pas } né vohs ne 
me l'avex dit pas.je ne vous ay pas v«» 
non vi ho veduto, non dite, )e nzj> 
vous ay v# pas . 

Quan- 
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Della Corruzione. 237 
Quando fi fi vna interrogazione nc- 
gatiua fi può omettere la parti co- 
Ja ne, v. g. ave^vouspas vù l onero 
n'&veZfVous pas v A Mon/ìeurN* non 
hauete voi veduto il Sig. N ì eft il 
pas vrayì in luogo di dire ì n* efl-il 
pas vrayì non è vero ì 

I Francefi non pongono mai tré ne- 
gazioni infieme, come vedefi nel- 
I la regola feguente • 

De IV Vltìma particola pas , > 

ò point, 

QVando adoprano i Franceii 
rien-, perfonne , )amais, gueres, 
■ aucun,nuU q uelconque, Jafciano Tv U 
tima parte della negazione, cioè 
pas, ò point 9 in qu erto modo, v. g. 
iln*y arien de plus blàmable queVin- 
■ gratitude, non vi e niente più biafi- 
meuolc, che l'ingratitudine , il n'y 
a perfonne de parfait en ce monde, non 
vi è nefiuno perfetto in quefto 
mon do. }e neferay )amais cela, non 
farò mai quetto . Nem'en domit\ 
gucres, non me ne date molto , 
n'ay aucune connoiffance eneettc PilU + 
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non ho nifluna coriòfc^^ÉÉ 

fta Città. te/ exceptiok QÙf(c4ntyjg$ 

lenza cccezzione alcU^*i|^^|^ 

Quefta particola ncgati^p^ppl| 

voir,ojer, v. g. je »è pwf , ouiene$$&t 
r«/i ero/Ve ce ?*7/ </*>, 0^^ 
dere ciò che dicc r |^^f^'à^i ' 
f4f non ardirebbe alflkKf asi^^ 
I/ifteiTa particola nc^Haa:^» 3^ 
foint non fi pone mai auanti le du$ 

particole, »/, v,g.^i» Gemlhéinmenci 

doti ètre ni avare, ni prodigue, non fi*: 
> dice.»c rfwf feti eVr* ni avare» tri proti 

Non fi mette la particola fas auàntii # 
^«e, quando quefto que fignificàJL!j" 
in latino nifi , & in Fr-ancefe Sinon 

que V. g. jf neferay que ce que vousme 
commandere^ non farò fe non quél 
che WS. mi com manderà , ch<L> 
vuol dire l'ifteflb, che: je ne ferayfi 



4 




» o» ce ^«e v ous me commandere^, _ 
nèmange qtt'vne fois le jo«r 3 non_, 1 
mangio fe non vna volta il gior- 
nea Si nousne faifons peni t enee en ce 
monde nous Jaferons en l'autre, le non 
faremo penitenza in quefto mon- 
do 
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Coflr unione l 2$# 
^iio Và faremo nell'altro, Sìvohs tòt 
*fìime% mon conjeil vousen aure%rc- 
|re& Te non feguirete il mio coni- 
glio ne aurerc difgufto. Mà quan- 
do non fi prende in quel fi|ni- 
ficato di Simon que, allora fi pons.» 
par, v. g. jrnecrois pas que vous puif- 
■.'fie^faire ceque vous dites ,non credo 

che portiate fare ciò che dite . 
Con la prepofizione/Ii»/ , non fi pc& 
ne pas, nè poinn v.g. /k«i connoi finn- 
te* janr credit, fans argcnt, fans faute^» 
etc. fenza conofeenza, fenza fàtloV 
L* particola pas , ò poi»* fi adòpra,, 
ottimamente auanti l'infinito v.g. 
poar »e eoo* pas ennuief. je finiray, per 
non attediar V. S. finirò * 
Oltre à ciò quelle particole pas , ò 
non fi pongono nè prima^, 
che fi parli di qualche tempo , nè 
doppp hauernè parlato, v.g. ilvt^ 
Zfiendra de trois )ours t non verrà per 
tré giorni, il y a huit jours que te ne 
Vay trotto giorni fono, che non_. 
l'hó veduto,// y.a trois mois quHl ne 
m'a écrit, tré mefi fa che non m'ha 
fcritto,non dite;// y a trois mois qu'il 
ne m* a pas certi . 

Vas 
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/wto* fono differenti, £4/ 
ga foiamcnte s & non fi pone auan- 
ti de, & point nega più fotti' * 
te, v. g. je n'ay point fallenti 
ho punto, ò niente di danaro, non 
ditejf n'aypas £ argent.Cct homme 
n'a point d'efprit, il n' a point dé 

Queirhuomo non hà fpnr$ 

to nè coraggio . ^O&M M 
Toint piglia fempre il genitiuo Inde- 
finito ir, quando viene 
to auanti vnnome . - t -yfMà. 
Fas ò point non fi mettono auanti plus 
v. g. ne rrì en parler plus -, non 
ne parlate più,je n*en \eux plus,ég 
ne voglio più , )e ne vous en furieri 
plus, non vene parlerò più . ' >>?M m 
Nondimeno fi metter con Éaut^p 
bio davMntage , v. g. ne m'en parle^ 
pas davantagè 9 )ene vousen ptrleray 
p4S dauantage > )e n f en veux pas 
DfiHtage &c. 4*ilffc 

1 
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Della Coniug anione , 241 

• * 

Della Cofiru%iont de' Tempi , principal- 
mente della particola que dop- 
» " f>° *f Verbo . 

> 

Q Vanto allaCoftruzione de*tem- 
pi è quafi fìniiie à quella degl'I- 
taliani , V. g. il faut qtte )e rrìenai U 

: » le, bifogna, ch'io men vada,j* vettx 
quii Vienne avec tnoy , voglio ch'e- 
gli venga meco, )e veux , qu'il faffe 
ce que ìe luy commande, voglio ch'egli 
faccia ciò che gli con) «indo, qut^ 
vous plait- il que nous fajjìons ? c he-> 
piace à V» S. che fa< ciamo ? ^ue 
*uoudrie^vous que )e fijfe pour vous\ 

che vorrebbe V» S. che io faceffi 

per lei ? // faudroit qu'il allat à i\f. 
. bifognerebbe,ch'eiandafle in N. 
Je fgavois bien qu'tl ètoit hemme 

cotur, fapeua bene,ch'egli trarrne» 
mo va loro fo : )e voudrois , que vous 
parlajpe^ Francois, vorrei che V. S. 
parlafle Srancefe • U vous ajfurc-* 
que cela eft ainfi , Vi afficuro , che 
cosi è. 

Quando vi è la frafi negatiua,ò l'in- 
térrogatiua, la partitiua , o'i fuper- 

L la- 
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24* , Ordine \ \ \ I 
latiuo con quei s'adoperano i tcm-\ 

,\ pi del l'otta tino, v. g» )e ne vomì af~* 
fare pas que cela, foit> Non vi aflìcu- i 
ro» che ciò fia . M 9 ajfure^-vous que I 
celafoit tray? m'aificurate voi , che ( 

„, ciò fia vero? donnei moy le me il leur \ 
cheval que vous aye^, datemi il mi- | 
glior cauallo , che voi habbiatc^, 

; ou quifoitdans vòtre èxurie>Q che fia 

nella ftal la voftra. 
X'ifteffo s'oflerua con la particolari 
condizionale SI, v.g. Sì vvhs m* af~ j 
v fure% que cela f oit vray , je le croiray, 1 

Se m'aflìcurate, che ciò fia vero lo ! 
ctederò. | 
Eccezione. Quando il pronome ce_^ 
precedere, allora s'adoperano i | 
tempi dell'I ndicatiuo in Francefe, 
V. g. )e nefgay ce que c*efl , non sò, 
,ch&cpfa fia, je ne fcay ce qu*il en doit 
arriver,non iò ciò che ne fia per 
auuenire , )e ne fcavcis ce qWilme^» 
vouloit dire, non fa pena che cofa_> 
mivolefle dice, Une ftait oh il và, , 
non sà douccgU vada , je \uge que 
e'ejì le vray rewede, (limo che qucfto 
fia l'ottimo rimedio. le croy que foni 
Frere a ètè vaillant , credo che ilio ] 

fra- 
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fratello fta flato valorofot' 0»'fo 

fttctn bomm&ìkMètè ricbe, dicefi^ 
che quel rhtiomo fia flato ricco. 0» 
ditqu*iUvnepuiffantearmèefitrpìed 

** Dicefi eh* ei habbia vn poderofo 
efercito in piedi./* tiens p 0 ur certain 
que le Prince ,V. /'«w w /y^. 
<e, tengo per certo.chc i 1 Sig. Prin- 
cipeN.fe ne tàda alla volta di 
Francia. Si dice però fans vòtre con- 
t feti )e nefsay ceque )e ferois, ) e neftay 
te qne j'aurois fait , fenza j 1 voftro 



voftro 

configlio non só ciò che farci,non 
so ciò ch'aurei fatto. On ècritde Va- 
ri* qu'ily htoit arrivi vn Court er, Ce ri- 
Ì uono di Parigi, che iui fofle gion- 
j to vn Cornerò. Vous nefgave^ oà il - 
r eft, voi non fapete doue fia . tls ne 
] ftavoient oà ils alloient, Coloro non 
> làpeuanodoueandairero,;>/7^, 
vois oà il ètoit alle, non fapeua do- 
ue fofle andato . 
I Verbi con la negatiua pofli auanri 
l'auuerbio que, prendono doppo 
quei tempi deirottatiuo, come in 
Italiano, y. g. )e ne fgavois pas qn*il ' 
fàtfildcbe, non fapeua , che fo(fe_> 

L 2 tan- 
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cantora poco, )e ne croyots 

VOUS Cuffie^ de ff e in de voyager > notiM 

, crede* » che voi hauefte pe£p^$j 
. di viaggiare . , : V*fcSll 

Quindi S vede , che ordinariàmcittl 
l'Italiano fegue ia coftruzionq >|à- 
tina dopo che,e chi: la migholjr*» 
gola, che fi pofla dai'è quella, ci oc 
quando i Latini pongono l'auuer», 
b\o quòd doppo'l Verbo , aUo^ca Ìj> 
Francefi mettono i tempi cié&ia^ 
dicatiuo in vna frafi,ò proporzio- 
ne aflìrmatiua ; nii s'è ncgatjwk||* 
interrogatala, condizionale, ó col 
fuperlatiuo feguente que, e qui fi 
mettono i tempi dell'orcatiuo ca*| i 
me già hò accennato di fopra 

Quando i Latini mettono ^doppo'l i 
Verbo, i Franceu* vfano fempro | 
que co i tempi dell' ottatiuo come 
in Italiano • ... . 

Quando in vn periodo continuo oe- { 
corrono tre , ò quattro Verbi , fe 
il primo viene accompagnato d'v* 
nanegatiua, gli altri che feguono 
vanno podi nell'ottatiuo, v.g. ]e ve 
croy pat qu'il y ait vn hotnme dans /e_r 
monde qui fuijfe dire que )'aye )atnais 

coni- 



Digitized by Google 

J 



I) ella Corruzione. 245 
commis vne làckcté.Non credo che 
vi ila vn huomo nel mondo , che 
pofla dire, eh' io mai habbia com- 
meffa vna vigliaccheria, ò viltà . 
Il Francefe dice , peut-ètre qtiil vient 
du logh , nel prefentc dell' indicati- 
uo , e l'Italiano pigliai! preferite-» 
dell' Ottatiuo dicendo, può efier 
che venga di cafatdice anco il Fran- 
cefe* peut-etre que le T aillcur viendra 
demain, e l'Italia no> puòcflcr cho 
• venga domani i 1 Sartore» Mà dop- 
po quefto peut-ètre , non fi metto 
mai l'Imperfetto primo deli' Ot- 
tatiuo, bensi il fecondo , v. g. Si )e 
leprioisde meprhterdix ècus peut-ètre 
me les prèteroit-il , fe io lo pregarti 
di predarmi dieci feudi può effer, 
chemelipreftafie. 
"Alcuni Gramatici , che per rifpetto 
non voglio mentouare, dicono , )e 
voudroìs, que ì'euffe, \e voudrois que )e 
fuffe, nous voudrìons que nous eujfions, 
nous voudrìons que nousfujjìons , vous 
V oudrie% que vous fu£ìe^ 9 in vece di 
mettere l'infinito cosi , )e voudrois 
avoir, )e voudrois ótre, nous voudrìons 
avoir,nous voudrìons etre . La rag- 

L 3 S i0 ~ 
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Della Cofir unione della fattoi* 

■ 'M 

Ó I adopera NON» rispondendo ad 
i3 vna dimanda, v. g. ave^vousfaiB 
cela* non MonfteHr,hauctc fatto que- 
llo? Signor no. 
Quefta particola NON » pofta eoa-* 
vn Verbo s'efprimc in Francefc 
con due particole ne par , ouerò nt 
foint , v. &}ene reuxpas p ouje ne 



veux point, non Voglio, je ne parli 
fa* ? ò )e ne parte point » non parlo 

p unto: è da notare» che ne si met-| 

te auanti al Verbo, e pas doppo . 
Di più ofleruifi, che quella vkima-» 
particoia pas lì mette immediata- 
mente d oppo i Ver bi a u fi Ilari » 
non fi pone mai dopo il participio 
pallino, v. g. )e n'ay pasfait » non_» 
ho farro, e non dire, je.riay fa.it pas, 
nous ri avons pas dit non riabbiamo 
detto» vous ve me l'ave^ pasdit > z~* 
non, nous riav-ws dit pas, n é vous ne 
me l'aver dit pas.je ne vous ay pas v#, 
non vi ho veduto, non dice, )e »o 
vous ay v ù pas . 

Qnan- 
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Della Coflru%ione. 237 
Quando fi fi vna interrogazione nc- 
gatiua fi può omettere la partjco- 
Ja ne, v. g. ave\vouspas vù l onero 
n'avex-vous pas và Monfieur i¥>non 
hauete voi veduto il Sig. N ì eft il 
pasvrayìitì luogo di dire ? n' efiil 
pas vrayì non è vero ? 
I Francefi non pongono mai tré ne- 
gazioni infieme, come vedefi nel- 
la regola feguen te, 

* * - * 

Dell' ritinta particola pas, ; 

ò point. 

QVando adoprano i Francefi 
r ieri i perforine , jamais, gueres t 
aucun, nuly quelconque, Jafciano Tv U 
tima parte della negazione, cioè 
ò poi»*» in quefto modo , v. g. 
ii »'y a rien de plus blàmable que V in- 
gratitude, non vi è niente più biafi- 
meuolc, che l'ingratitudine , il n'y 
a perfonne de parfait en ce monde, non 
vi è nefiuno perfetto in quefto 
mon do. ]e ne feray jamaìs cela, non 
farò mai quefto . Ncm'en donnei 
gueres, non me ne date molto , j<_* 
n'ay aucune connoijfance en eettc Pi Ile * 
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non ho nifluna conofcenza il* 

fta Città. exccption quelconque -,1 

lenza cccezzione alciu&tf 
Quefta particola negatiua # a^fi^Ér^r 
;• Jafciar doppo i Verbi fètMri^à 

voir,ofer,v. g. \e né puis, w\e ne fasti 
toh croire ce qu'il dit f nòli pollo ^b^i 

deré ciò che dice, tijfafer 
taquer, non ardiretììfe 

I/ifteflTa particola ncgatiiw ^ i^^ 
point non fi pone mai auanti le clù^f 

particole, ni, v>g.VnGentilhommerie 
doit ètre ni avàre, ni prodigue, non fi* 
^ àict ne doit pas ètre ni avare* ni prò** 

' * digtte-. 1 • ■ * : / - 

Non fi mette la particola /w auànti, 
^«e, quando quefto que fignifica_» 
in latino nifi , & in Fr-ancefe Sinon 
Aire v . g* }f »e /èr .ty que ce que vous mi 
commandere^ non farò fe non quei 
che WS. mi com manderà , cjnlj 
v\iol dire l'ifteflb, che: \e ne feray fi 
non ce que vous me commandere%* 
nemange qu\vne fois le )Qur,i\ovL*» 
mangio fe non vna volta il gior- 
no» Si nous ne fai fons penitence en ce 
monde nous ìaferons en l'autre, fe non 
faremo penitenza in quefto inon- 
do 
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0èUk CoJìruTjone l 2 ? 9 
ìàitino nell'altro, Si vous ti\t 
teXmo» conjeil vousen aure^rc- 
gret* non fcguirete il mio coniì- 
giio tic aurctc difgufto. Mi qua ri- 
do fìir non fi prende in quel (igni- 
ficaro di Sìnon que, allora fi pon?.* 

par, v. g. jene crois pas quevous puif- 
(ie\ faire ce que votis dit w,non c redo 
j che polliate fa re ciò che dite . 
Con la prepofizione/<x«x,non fi pc& 
ne pas, nè point) v.g. fims connoiffan- 
cct janr credit, fan s argent, fans faute^t 

etc. fenza conofeenza, fenza fatlo; 
L* particola pas , ò point fi adopra_> 
ottimamente auanti l'infinito v.g. 
pourne vous pas ennuierje finiray, per 
non attediar V. S. finirò * 
Oltre à ciò quefte particole pas lo 
point non fi pongono nè primau, 
che fi parli di qualche tempo, nè 
doppo hauernè parlato, v.g. il we_. 
viendra de trois jours, non verrà per 
tré giorni, il y a buit jours que je ne 
l*ay và t otto giorni fono, che non., 
l'hò veduto,// y 4 trois mois quHl ne 
m'a ècrity tré mefi fa che non m'ha 
fcritto,non dite;// y a trois mois qu'ii 
nem*ap*secrit • • 

Vas 
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P*/>e^ fono differenti 
ga foIamcnte,& non fi poncai|gg| 
ti de, & point nega più fortemen- 
te, v. g. )e n*ay point d'argent , npàf 
ho punto, ò niente di danaro* «pjl 
ditc)en*aypas £ argentee et hotnme 
n'a point d'efprit, iln* $éoint de enu* 
rage, Quell'huomo non hà f$f 
to ne coraggio . ' -; ^m^M^M 
Toint piglia fempre il gcnitiuo 
iìnito de, quando viene 
to auanti vn nonje'*M*fy 
Pas ò point non fi mettono auanti plus 
V. g. ne ni tn parle\ plus'i ' 
ne parlate più,;?»';» ve** non 
ne voglio più , je ne vous en parleray 
plus % non vene parlerò più*^!|§ 
Nondimeno fi mette pas con l'aiffl 

biofto*»^, v. g. «e j»V* 
pas davantage ,'jene vousen pari 
, déiuantage ,)en*en veux pas 

vantage &c. • Vi;]'" 
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Della Conìug anione, 241 

Della Cofiru^iont de' Tempi >è principal- 
mente della particola que dop- 
* p 0 il Verbo . 

Q Vanto allaCoftriizione de'tcm- 
pi è quafi fiorile à quella degl'I- 
taliani , v. g. il faut que )e nCenai U 
: » le, bifogna, ch'io men vada, )e veux 
qu'il Vienne avec tnoy , voglio ch'e* 
gli venga meco, )e veux , qu'il faffe 
ce que ]e luy commande, voglio ch'egli 
faccia ciò che gli comando, qut^ 
vous plait-il que nous f*ffions\ cho 
1 piace à V. S. che facciamo ? ^ue 
Voudrie^-vous que)efiffe pour vousì 

j che vorrebbe V. S. che io facci!! 

! per lei ì II faudroit qu'il allat a iV. 
bi fognerebbe, eh' eiandafle in N. 
Jefsavois bien qu'tl ètoit homme dt-> 
coeur, fapeua bene,ch*egli era huo» 
mo valorofò : )e voudrois>que vous 
parlaffie^ Francois , vorrei che V. S. 
parlafleFrancefe . U vous aflurt_» 
que cela efi ainfi , Vi afficuro , che 
cosi è • 

Quando vi è la frafi negarina,ò l'in- 
terrogatiua, la partitiua , oM fuper- 

L la- 
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24* t - Ordine^' I 
latiuo con quei s'adoperano i tcra-l 
pi deirottarmo, v. g» je »e voùs df-\ 
fure pas que celafoit, Non vi aflìcu- 
ro» che ciò fia . M* ajfure^vous que I 
ce/* /«* t>my> m'afficurate voi , che ( 
, ciò (la vero? donnea moy le meilleur 
cheval que vous aye\ 9 datemi il mi- 
■ glior cauallo 3 che voi habbiate^, 
ou quifoit dans vòtre èxuricò che fij 
nella (tal la voftra. 
L'iftefifo s'oflerua con la particolari 
condizionale SI, v.g. Si vous m* af- i 
v furc\ que cela foit vray ,je le croìray, \ 

" Se m'ailìcuraccche ciò fia vero lo \ 
ctederó. 

Eccezione. Quando il pronome re_» 
precede^, allora s'adoperano i 
tempi dell'Indicatiti© in Franccfe, 
v. g. )e ne f gay ce que c'efi , non so, 
,che<:ofa fia* je ne fcay ce qu*il en doit 
<xm'^r,non io ciò che ne fia per 
auuenire , )e ne fcavoìs ce qu'il we_» 
vouloitdire, non fapena che cofa_> 
mi volefle dice , il ne ftait oà il và, 
non sì douccgli Vada , )e \uge que 
t'eft le vray remedey {limò che qucfto 
ila l'ottimo rimedio. Iecroyque fon 
Frere a étè vaillant , credo che fuo 

* • 

fra- I 
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b'^ìt^bonint^K^ti fiche, diedi 
chcqucirhuomo ila flato ricco.o» 

Ut qu'il a vne puiffante arme e fitr pi ed 

' Dicefi eh* ei habbia vn poderofo 

•f 1 efercito in piedi./^ tiens pour certain 
f que le Prince W S eti va en Frati- 

I- te, tengo per certo.chc i I Sig. Prin- 
cipe N.fc ne vada alla volta di 
Francia. Si dice però/*»* xòtre con- 
feil)enefsay ceque \eferois, ) e neftay 
?" faurois fait , fenza jl voftro 

f configlio non sòcio che farci,non 
c so ciò ch'aurei fatto. On ècritdeVa- 
rh qu'ily htoit arrivi vn Courìer, fc ri- 

r uono di Parigi, che lui fofle gion- 
j to vn Corriero. Vous ne/fave 1 ^ oà il - 
\ ejl, voi non Capete doue fia . tls ne 
\ fsavoient oà ih alloient, Coloro non 
: i fapeuano doue andalTero, je ne fg&- 
vois oh il ètoit alle, non fapeua do- 
ue fofle andato. 
I Verbi con la negatiua pofti auanri 
J'auuerbio que, prendono doppo 
quei tempi dell'ottatiuo , come in 
Italiano, y. g. je ne fcavois pas qn*il 
flit fi là eh e, non fapeua ,chc rotto 

L 2 tan- 
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- crcdca , che voi, Jiauefte p 

di viaggiare. < ... r^';ffjB ; ' : ' 

Qiijndi 5 vede , che ordinariàìnent%. 
l'Italiano fegue la conduzione là- 
tina dopo Checchi: la migUÒ£i#» 
go la, che fi porta da t'è qucfta,cjoè 
quando i Latini pongono i'auuer- 
bio quàd doppo'l Verbo. > allora h 
Franccfimcttonoi tempi dettUn-r 
dicatiuo in vnafr,afi,ò proporzio- 
ne afòrmatiua > ma s'è ncgatiii.a*S? 
interrogatiua, condizionale, ò col 
fu perla ti'uo fegucnre^«e,e qui & 
mettono i tempijdeli'orcatiuo co?*' « 
me già ho accennato di fopra . .'; 1 
Qnando i Latini mettono ^doppo'i j 
""Verbo, 1 Franceil vfano femprt* 
que co i tempi dell' ottatiuo come • 
in Italiano . 
Quando in vn periodo continuo oc- 
corrono tré , ò quattro Verbi , fc , 
il primo viene accompagnato d'v* 
nanegatiua, gli altri che feguono , 
vanno podi nell'ottatiuo, v.g. ]e ne 
croy pat qu'il y alt vn homme dans le^r 
monde qui fuiffe dire que )'aye )amais 

com- ì 
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Della Corruzione. 245 
commis vne làchetè. Non credo che 
vifiavnhuomo nel mondo, che 
poflfa dire, eh' io mai habbia com- 
meffa vna vigliaccheria, ò viltà . 
, Il Franccfe dice , peut-ètre quii vient 
du logis , nel prefente dell' indi cari- 
llon l'Italiano pigliai! prefente-» 
dell' Ottatiuo dicendo , può eflfer 
j che venga di cafa:dice anco ilFran- 
} cefe, peut-etre que le Tailleur viendra 
detnain, e l'Italiano» può efìTer cho 
* venga domani il Sartore. Ma dop- 
po q uefto peut-ètre , non fi metto 
mai l'Imperfetto primo dell' Ot- 
tatiuo, bensi il fecondo , v. g. Si )e 

* i leprioisde meprhterdix ècus peut-ètre 
me Ics prèteroit-il , fe io lo pregalTI 

' di preftarmi dieci feudi può efler, 
chemelipreftàfle. 

Alcuni Gramatici , che per rifpetto 
non voglio mentouare, dicono , )e 
voudrois, que l'eu/fe, \e voudrois que )e 
fujje, nous voudrions que nous eujfions, 
nous voudrions que nous fuffions , vous 
Voudrie% que vous fuffìe^ in vece di 
mettere l'infinito cosi , )e voudrois 
avoirj )e voudrois ètre, nous voudrions 
avoir,nous voudrions etre • La rag- 
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gione è quefta > che la particola,» 
qucy col verbo )e veux, non fi rjfe- 
*ii< c alla perfonn, che paroma ad 
vn'a!tra>di modo che quefta co- 
rruzione è barbara fi in Francefe, 
coir e in Italiano, e ciò appare nel- 
la Gramatica In liana intitola 
fax lingut Italica , del Franciofini 
pag.afa. 

Auuertafi di non adoperare dopo \e 

vouloify je voudrois, il falloit , il fast' 
droit , c CmwU tempi, il prefentcj 

dcli'ottatiuo ,come dicono i Lo- 
renefi, ed altri Prouinciali -, Biso- 
gna porre l'imperfètto primo del- 
rOcrattiio/'.g.je youdrois que vani 
farlajJieXf e non que \ous parliex » il 

faudroit quevous fuffie^e non, il 
faudroit que \ous foye\ • 

DeWrfo de* Tempi . 

£ prima del preferite del? Indica- 
ti ho « 

L\ Vfo del prefente dell* Indicati- 
no Francefe e comune co»-» 

quello dell'Italiano , v. g. )* p*rl*» 

io 



Delfvfo de'T empi* 147 
io parlo, )e disy io dico, je fais fo . 
Egli è da notare, chetai volta fi pi- 
glia elegantemente il prefente del « 
l'Indicatiuo in vece del Futuro, v« 

g.Monfieur le Vrince part demain, li 
Sig* Principe fi parte dimani, in 
Cambio di dire, Monftenrlc Vrin- 
ce partirà, demain , il efì )eudi /c- 
te% non dite , il ferajeudifèttj> > 

giouedi è feda • Si adopra > il- 
eo quefto preiènte in vece del per- 
fetto primo, v.g. le Roy ètant arrivi 
dans fa bonrte V illede VariSytous les 
troubles ceffeni, in vece di dire , cef- 

ferent, Il Rè 'giunto nel l' Alma ma 
Città di Parigi ceflfano tutte le tor- 
b ©lenze, per cenarono . 

Dell'Imperfetto • 

Si adopra quando vogliamo fpcchv 
care vncoftumeò cou, che dura 

affai, V. g» Alexandre avoit cotttume 
de dire que Philippe de macedoine fon 
V ere fubw.guoit tout le monde & qtiil 
ne luy laiffoit rien à corquerir. Alef- 
fandro foleua dire, che Filippo di 
Macedonia fuo Padre ioggioga- 
ua tutt'il mondo, e che non gli la- 
feiaua niente da conquiftare. 

X- 4 Lei 
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Del P * effetto primo ,f empii ce , o 

Hifiorico. 

ALcuni Io nominano perfetto 
Iftorico , perche ferue nel 
raccontar le ftorie , & adoprafi 
con gli auuerbi di tempo,cioè hier 9 
svant-bier, la femaìne paffèe , l'anni e 
pafsèe,les mois paffe\ t &c. hieri, hic- 
ri l'altro, la fettimana patta tarl'aa- 
no pattato, i mefi icorfi &c y 9 g. 
le vis hier Mons. vòtre Cantar ade qui 
me parla de fon voyage , hieri vidi il 
Signor fuo compagno, il quale mi 
parlò del fuo viaggio i avant-kier 
noux paffàmes le temps fon agreable- 
ment cbe\mon con fin, où nous ioù'ames 
auxcartes, & bàmes bien à vòtre fan- 
tè, hieri l'altro pattammo il tempo 
gratamente, òpiaceuolmente iru 
cafa di mio cugino , oue giocam- 
mo alle carte je beuemmo allegra- 
mente alla faniti voftra . 

Alexandre nàqttit fort heureux , dès faj* 
ieuneffe il/ut portb à la vertu x aux ar- 
mes, & à la gioire, il pleura les vicloi- 
res de fon pere difant qn'il rfavoit plus 

lieu 
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lieti degagncr des triomphcs : II fub- 
)ugita tonte la Grece , puis tipa/fa en^ 
Afte f & en feu de temi il foumit 
plufteuYspeuples à fonobei'jfancc > enfiti 
. par vne Vitloirc fignalée > il raVit le^» 
Jceptre d Darius . 
Jn acque Aleffandro fortunatiflìmo, 
dalla Tua fanciullezza fu inclinato 
alla virtù, all'armi , & alla gloria, 
pianfe le Vittorie di iuo Padre di- 
cendo non reftargli più luogo da_» 
guadagnar trionfi. Soggiogò tutta 
Ja Grecia, pafsò pofcìa in Afia,-& 
in poco tempo molti popoli fotto- 
pofe alla fuaVbbidienza,fìnalmeii- 

te con vna fegnalata Vittoria tolfc 
à Dario lofcettro * 

Del perfetto fecondo ò> Compofto » 

VSafi quefto tempo quando 11 
mette T Auuerbio hoggi, ò 
che parliamo del tempo che noru> 
è intieramente pa fiato , d quando 
fi mette quefto pronome dimo- 
erà tiuo ce,cet> cette-, ce?t v.g. au)anr- 
duy )*ay beta coup gagnè , hoagi ho 
vinto molto,cf moif-cy a ètèfart pia- 

L 5 vìc/jx 



tfeux qutfto mele è flato molto 
piouofo , tette femaìne m 9 a èti favi* 
JwMt, quefta fettimana m' c ftatA-» 

. magne, fono flato dicci anni in G er; 
mania. 

2>ff/ /w/<?tto tt^o , d duplicato^ 

YùlG. quello tempo dopo gli AuUcr- 
bi feguenti , J&tndl, lorfque 9Ì après 
qui, depuis que> fi tòt que i fu bitO tc£e 
fó; </èjty*f> incontment qtte,8c 

altri fintili . ?*§#v* i Sfg$ 

Ofleruando però la regolarci perfet- 
to fcmplice , ò compofto confor- 
me !o richiede il tempo , v,g. Wer 
auflitòt que nons eàmes dine* nota mon* 
tàmes e n caroffe, hieri pranfato che 
noi hauemmo montammo in car- 
rozza , Aujourdbuy aprzs que wus 
Avons eu de)etmè ou aprbs éttoir-eu de» 
\eunk nousfommes *lle\ \ oir va detto* 
umis . Hoggi doppo hauer fatta-» 

collazione damo andati à Vedere 
vn'amiconoftro. 

Dr/ 
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che le azzioni breui fi cfprinjjp 
iper Jo perfetto primo, v.g. #>>r 
«tot* déja monte dmm^aux 
vous vintes au manzge, hìeri io 

ua già cauaicato duccaualliquan- 
do voi venifte alla cauaiierizzamià 
I; fe noi difeorriamo delle azzioni 
|< lunghe Infogna continuare per 
l*i m perfetto, lo rs que j-ètois en Fran- 
te fi tòt que j'avois dhè/fallois jouer 
ila pattme, quando io era in Fran- 
cia prazato ch'io haueua, me n'an- 
daua à giucarc alla palla corda . 



Del fut hyo. 



ì torno a qucfto tempo fi adopera^ 
col prefente deirottariuo come in 
Italiano , v. g, j e commanderay qu'il 
à\llc ou )e Ven»oye , & qtCil r evi enne 
au plutoty comanderò eh' egli 
ne vada doue io lo mando , e che 
torni quanto prima , ò per dir me- 
glio , )e lui commanderai de s*en aller 

• I* 6 QÙ 
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25* belVVf y de tèmpi • 
eà)e l'envoie , c> de s'en revenir au 
più tot* 

DeWimperatiuo • 

L'Imperatiuo piglia il preferite del- 
i'ottatiuo dopo la particola che, 
quando quefta particola fi erprimc 
in latino per ut, v. g. commande^ 
que Von mette les chévaux au carofjc* 

comandate che s' attacchino i ca- 
uallialla Carrozza, dites4uy qtiil 
Vienne demain de grand matin, ditegli 
che venga domani affai per tem- 
po; ni à quando quefta particola»» 
fi efprime in latino per,quòd,allo- 
ra fi pigliano i tempi dell' Indica- 
talo, v. g,f§ache^ que vous ave^ , &- 
aure\ toujours en moy Un ferwiteur tref- 

aquis, Tappiate che voi hauete & 
haurete femprein me vn fèrvirore 
tutto Voflxo. Confiderei que vous fe- 
re^ bien defuivre mon Confeil > con- 
fidai atj, che voi farete bene di fe* 
gerire il mio coniglio » 

Dell' ottativo , e Congiimtiuo» 

Qirefti fono fienili» (blamente fi po£ 
fono rìifti<nguerc quando fi adope- 
ra- 
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DeWFfo de* Tempi . % 5 ? 
rano quefte particole , Dim \eUilU 
que, Dio voglia che P/fW Qjeu que> 
. piaeeflTe à Dio che , Folontiers vo- 
lentieri, cheJervono a' tempi del- 
rOttatiup»v.g. Dm ventile qae ?«- 
[ rtacs & que'f aye aimk» Dio. voglia.* 
< ch'io ami* e ch'io hapbia amato:: 

I . Plùt à vieu que yaimaffè>& qite feuffe 
j . 4imL piacefle à Dio eh' io amafli, 
f e ch'io hauelli amato ,}e ferois vo- 
lontiers cela fi \e le pouvois, fa rei vo - 
Jentieri qufefto, s'io lo potefl] 9 & 
• j'auroìs fait cela volontiers , fi \a v oh 

: pà y volentieri haurei fatto qucfto* 
. s'io haueifì potuto . , 
Ji>8oy queencore que,bien que , in Italia* 
no, benché, ancora che , concio- 
fie cofa che, pigliano il prefente-»» 
l'imperfetto primo » il preterito* 
j . perfetto, e più che perfetto primo, 
f v. g« .guoyque \e parie, ben ch'io 

! p:a\i,encore que \e parla/fé, beli ch*ìQ 
par laffi , quoy que j' aye parli , ben_n 
ch'io babbia parlate, &c. quoy que 
y' eufle parltybzTi ch x io hauefii par- 

| lato . / . ' 

\ mper fetta fecondo , & il più che 
perfetto fecondo non pigliano al- 

cu- 
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- cuna pa rticola di neceffarioj ma 
» ri ceu ono però, volontiers , v. g. tj*- 
<lontiers)e parlerois, volentieri par- 

i lerei, c volontiers j'aurois parie, vo- 

- lenrieci'ha urei parlato • 
Pourvàque, purché, riccueil prefen- 

te, 1* Imperfetto primo, il preterito 
perfetto ,e'i più che perfetto pri- 
mo , v. g. jff vous feray compagnie^» 
jitpfu'd Rome pourvk que vous me vou- 
lie% dèfrayer «fatò compagnia à V. 
S. fino à Roma, pardi' ella mi vo- 
glia fpefare, )e vous frèterois volon- 
tiers mon cbeval poursà que vous me le 
\ouluffie\ renvoyer aujourd' huy » bea 

volentieri prefterei à V. S. il mio 
cauailo, pur ch'ella me lo voleflc 
oggi rimandare, v 

J£n cas queà ali cus que , cafo che 3 fatti 
qne, lenza che, à moitis que fe non 

che chiedono il prefente , l'Imper- 
fetto primo, il preterito perfetto, e 
* più che perfetto primo dell' Otta- 
tiuo» v» g. )e le feray en cas que , ò au 
tasque v ous y confentie^ lo farò,ca- 
fo che V.S. vi acconfenta , le le fe- 
ray fans que Vous le fcacbie^ , lo farò 
fenza che voi lo fappiatcjjc ne fau~ , 

roif 
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Uclfvfo de'Tèmpi * 255 
y ois jamais fait à moins que vous ne me 
V euffie^ commaudèjTion l'haurci mai 
fatto le ella non me T hauefle or- 
dinato , je ne le feray par à moins que 
vous ne me le commandie%» non lo fa- 
rò fe V. S.non me lo comanda, 
jrf moins quefi mette anco nell'infini- 
to con la particola da* u.g. Une 
fera pas à moins que d'étre affurt de fon 
faitt è à moins quii ne foitl affurk 

fon fait non lo raràfe non è Ile uro 
del fatto fuo. 

Della cofiru%ione della particola 
Franeefe Si in Italiano Je. 

Q Verta particola SI non s'adope- 
ra mai col prefentc dell'Ottati- 
uo,nc col preterito perf. dell'Otta- 
• tiuo,bifogna adoperare in Francete 
il prefentc dell' Indicatiuo » e'i pre- 
ter, u. g.je ne fcay ft je fais hien, non 
so fe io faccia bene, dice il Franee- 
fe, non sò fe fò ben e, j e ne fsay fi }'ay 
mal fait, non sò s'io habbia fatto 
male, dice il Francete non so fe io' 
ho fatto male &c. non dice mai -e 

w f$ a y fi ) e f a JT e jO u fi Yaye fait . 

Que- 
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256 Della particela ST. 
Quefta particola SI, non s' adopera.* 
mai in Francete con l'Imperfetto 
primo dei congiuntiuo , ò ottati- 
uo, bi fogna porre in veceTImpcr- 
.ietto deirindicatiuo, v.g. Sije par- 
leti bien Francois )e vous rèpoadrois . 

, Se io parlafiì ben Francefe vi ri- 
sponderei . 
Si) ètois parfaiten la langue Frati coi fe^» 
.Xapprendrois l'Efpagnttle , fe io t'olii 
< perfetto nella lingua Francefe, im- 
parerei la Spagnuola . 

Sinous avions le vent favorable nous 
pourrions arri ver demain à N. fe ha- 
ueflìmo il vento fauoreuole po- 

• tremmo approdare domani à N. 

Quefta particola non fi mette colFtt- 
turo deli* Indicatiuo, in vece dei 

4 

futuro fi piglia il prefente del me- 
defimo Indicatalo, mg. Si }'ay He» 
devousdanneedestèmoignages de man 
affé ci ioti, jeleferayde bau coeurou je 
te feray vokntiers» fcjo haurò cam- 
po di dami teftjmoaianze dell'af- 
fetto mio lo farò volentieri . S y il 

faiP demain beau tents fiirayà lacbaf' 
fe, fe farà domani beKtempo' an- 
derò alia caccia: fi può omettere li 

io- 
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* Della particola Si • \- 257 
fotta nt ino t ems così s 'il fati demain 

beau firay à la cbajfe . 

Ecccttionc. Qiiando la particola SI 
. fignifica in Latino vtnim > vel an, 
allora fi coftruifce coi figuro del- 

rincìiqatiuo, .y.?. )e fi***»* 
arriverons cettefemaine à N. non so 

fe giungeremo quefta fettimanaà 
N. le dome fori.fi )e pourray vous ac- 
, corder lagrace que yous demande ^du- 
bito fe vi potrò concedere la_» 
.grazia, che voi chiedete . Cet Aero- 
logie confulte lesj^toilcs pour favoir 
j solferà demain beau tems , quell* A- 
ftrologo confusa le Stelle per fa* 
pere fe dimani farà bel tempo • 
Quefta particola fi adopera col più 
che perfetto primo, foggiungendo 
in Francefc vn'altro più che per- 
fetto primo; mà non fecondo co- 
me in Italiano v. ( g. Sije luy euffe^» 
donne ce qu*il defiroit , il eut ètb tres- 
content, ò così fi je luy avois donnè ce 
qu *il fouhaitoit , il auroit è tè tres-fa- 
tìsfait ,Se io gii haueflì dato quello 
chedefideraua , ò bramaua fareb- 
be flato contentini mo »ò fodisfat- 
tiffìmo, 

Della 
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* • 



Della particola Quando . 



QVeftaparticolaQVANDO pre- 
fa nel lignificato di benché fi 
* adopera in Italiano coll'Im- 
perfetto primo del congiuntiuo>Sc 
in Francefe con l'Imperfetto vie* 
condo del medefimo congionri- 

uo, v.g.quand il m* en prieroit je nei 
pourrois pas luy accorder,Qjakdo men 
pregaffe non glielo potrei conce* 
1 de re. Jjhmdil mìe té commanderoit 
je ne leferois pas, quando egli mei 
commandafìe non Io farei.Quefto 
s'intende anco del più che perfetto 
primo del congiuntiuo,v g. Jjhtand 
ilnfauroit demandi cent èats à tmprm* 
ter }e rìauroispk les luy re/a/èr, Qua li- 
do egli m'hauefle domandato ccn» 
to feudi in preftito non glieli hau- 
rci potuto ricufare ò negare, ò 
quand il m'eut demandò cela je n'euffe 
pà lui re/ufer » 



Del participio attiut 



Il Participio non riceuc i nominati- 

ui 



De/! > del Partic.attiuo. 2 5 9 
ui de'pronomi perfonali nè alian- 
ti, né dopo, v. g. non fi dice aio? 
y*<wf <£ Paris , ò , èftint moy à Vyris ; 
benché fi dica in Italiano eflendo 
io in Parigi ; bifogna mutare Ics? 
rafi con dire lors quc j'èteiSfOucom- 

èYhtm à2ar^^ ò folo ètm d 




M&dtFfo deltMìcipio faffi w 

Vando il Participio paffiuo , ò 
preterito précède il nóme , che 
regge, allora retta nel ma- 
colino, v.g. ?ayrc§à voslettres» hò 
riceuuto ie voltrc lettere 5 e non fi 
imÈtàà dire come in Italiano, hò ri- 
irceuute le voftre lettere nel femi- 
Ìiino,imperòche recà , innanzi il 
nome è indeclinabile > 3 mà quan- 
do il nome vi au inti al participio 
fi accorda il participio con i'antc- 

-, cedente, y. g. Zes Icttres quc 'fayre- 
g'yrfe/ wW iti fon agreables , Le let- 
tere che hò riceuute mi fono frate 
ime; e non fi può dire , les 
' f lettre s que 'fay rc$à , nel mafcolino 

; fiotto pena d'vn follecifmo . 

Qui, 
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3óo Dell'vfodelFartic.paJfiuo. 
Qui è da offeruare che il Participio 
paffiuo conuienc con quefti accu- 
latali precedenti, cioè» que de, la->, 
les, &c. v . g. le Cheval que j'ay aebe- 

tè, il cauallo, che hò comprato, Us 
chevaux que vius aue\ achete^yi ca- 
ualli, che hauete comperati, le liv* 
re que )e vous ay prète* il libro chc^ 
vi hò predato, les livres queje vous 
*y pretesi i libri, che vi hò predati, 
U maifon que 'fay aebetèe , la cafau», 
che ho comperata,/* maifon que )'a 
vendite, la cafa, che hò venduta, lei 
maifons que mon voi fin à vendUes, lo 
cafe, che il mio vicino hà vendu- 
te, avc^-vous vh la Reineì Oty Mon' 
ficur )e l'ay vùe, Hauete veduta la»> 
Regina? Si Signor l'ho veduta . 
Notare che participio , e preterito 

fi piglia per la medefima cofa . 
Ececzzione. Qui occorre offeruare 
che mettendo vii participio auan- 
ti l'infinito, allora il Participio re- 
tta nel ma (colino {Ingoiare , ò in- 
declinabile . 
E Tempio , Cene Vcmoìfelle ejl fort 
ehtrmante \e Vay oìiì difeourir, mais }e 
ne l'ay pas v ù danfer, non dite , \t l'ay 

oUie 



DelGerondio 
otite difcouyir nè ìeneTaypas vuìdarT 
fer.La Princeffe N. s'eftfitit petndru* 
JLa Principerà H -N. s'è fatta dipin- 
gere, e non dite, elle s* efi fatte petti- 
dre : j'ay và les habits que vohs aver 

faitfaire,ho veduti i vediti che voi 
ha uete fatti fare . 



"Delgertmdio 



IL, Gerondio in Francefe fi dichia- 
ra con U particola en , u. g. f » 
enparlant&c. & in Italiano in 
quefta maniera, dicendo, parlando 
&c.& anche conia prepofizionc 
con,ò injmà il Francefe non l'am- 
mette, u.g. con dire,con proporre* 
con parlare, in dire,in fare, in pro- 
porre, en di fanti en faifant , en propo- 
fant, con iftudiare s'impara , en étu- 
diant on apprend. Quando l' Italiano 
pone di, il Francefe adopera de , u. 
g. di parlare, de parler: in vece di da 
fc ri u e à , donne r à boire dar bere , ò 
da berejed alle volre deal n*y a point 
de danger ,non ui è da temere . 



Bella 
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ti 

4 




Dell* Cefitu^ime di àlcuni\^ 

Verbi* >- it \\vAti& 

I Verbi, che lignificano mouimcn- 
to, pigliano «1 Italiano à alianti 
l'infinito 9 che feguc \ mi ih Fran- 
cefe non vi fi mette niente , e fono 

i feguenti. Andare,venirc ? màjiciàré 
inuìarc, eflere , v. g. )e m'en ìh&vììÀ 
Menfieur N. menvò d vedergli SU' 
gnor N, j> i/ow /aire U *nér 
rence, vengo à riuerir y.S^p^^ 
voyb querir le carotfe, ho m andatoli 
pigliarlo per J a carrozza , i'ày'm 
ouìrM'ffe à Saint Piene. Sono fri tpj 

fentir Meflfa à San Pietro . 
'Abonder, abbondare, htre abondarit 9 ti-< 
the, fertile, pigliano in Francete la 
prepofizione en coll'acc ufatinò» & 
in Italiano il genitiuo , v. g. ce pah 
abonde engrains, quel paefe abbon- 
da di granotee? homme ejì riebe ctui 
tene, & en argent . 

'Abufer, quando fi piglia per ingan- 
nare, abufa re» & errare è recipro- 
co: vousvous abufe\ , voi v'ingan- 
nate: Si dice abuferde la patience de 

. quel- • 
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D> alcuni Ferhì 2.6$ 
r ^«e/^'«», abufarfi della pa2ieaz«Lj 
d'alcuaò» il a abusi de fa ebarge. ~ 
T dpp§rter, vedi porter . w 
S* approcher* accoftarfi quando à» reci- 
proco piglia in ; Francefo il gcnitì- 
< uo>& in Italiano il datiuo , V; g. 

approche^vous du feti, accodatevi 
al fuoco . Si dice parlando d'vn.* 
Rè>ò Principe , il approche le Roy, 

ed allora è attiuo , e lignifica* ede- 
re in fa u ore . » t >; ; 
faquiter è reciproco in Trancerei u.g. 

s'aquiter dejondevóir, adempire le_> 
- parti Aie , ò fodisfare al Aio debi- 
; :to. 

divertir, a il u Marc, piglia l'accufatiuo 
' della perfona col genitiuo della-» 

i ; cofa, v. g* ;<? vous ayertiray de mon^, 
arrivèe, vi auuiferò il mio arrivo . 
r uivoir,& hre .Dopo quefti verbi au- 
filiariil Francete pone la prepoF- 
t.. zione a auantil' infinito feguentc, 
* e l'Italiano ci mette da>v. g. Mon- 
fieur ave 1 ^ vóus quelque ebofe a me $t- 
mander ? hà V. S. qualche cofa da 
comandarmi ? e non dite dentea 

'Commanden xousn'avex nen à crajn- 
dre 3 nulla haucte da temere . Vay 

è hri- 
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164 .Della c$firu^icne 
àècrirt, ho da feri vere tcw /^wwe ^ 
<i redomtr, qucll'huorho è da tèmi 
re: cela n'eft par à refufer^u àn 
ciò non e daricufare « 




Changer» mutare % 9 in Francefe non è 
reciproco, piglia il genitiuo col- 
l'articolo indefinito da ma ino- 
liano fi fa reciproco , v. g. changer 
d'avis mutarli d'opinione : changer 

> de chemife , mutatà di camicia^. 

Bifogna pur auuertirè, che tal vol- 
• : ta chariger fi fa attiuo in Ita liano,ed 

'allora regge l'accufatiuo benché 
in Francete ritenga ièmprc il ge* 

llitiuo, v. g. changer de logis, mutar 

cafa, changer de propos , mutar 
fi &c. 

Compatir compatire, in Frawcefc^ 
j*lia il datiuo, v.g. compatir aux&ifc 
graces de quelqu'un, compatir le dit- 
grazie di alcuno. 

C cmplimenter 1 n Vrince, com plire vìi** 

ò con vn Piincipe . $y 
Se connoytre intenderli in Francete*» 
pigliar» fenza articolo o'I datiuo 
& in Italiano il gcnitiuo , v.g. iene 
me ccnnoìs pas en architeli un * ou à\ 
l'architetture noti m'intendo del* 

1*4 r- 




1 
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". tende! ^ : ^' : r--S^--^-- r • 



eraindrèmtàì^c™ in Francie: 




l^ccu&tiuo^ d il 0n§^^:m^ 

craitidre^ 

. temere di qualchè fiiiiftro ci^ent0w: 

• Iene crainsperfonne , non temo di 

nettino, òniuno. ' * h 
S'entendre intenderti , in Francete 
f glia en fenz'articolo onero il *dàtì- 
1 uo, & in Italiano il genitiuo; v*g.. 

)enè m'entenspas en pe inture , ouà la* 
! * peinture, non m'intendo della pit- 
tura . 

ZTwwr inuidiaregouerna in France- 
fe l'accufatiuo , & in Italiano in-» 
oltre il datiuo, v. g. envier le bon- 
heur d'autrui, inuidiare la fortuna.» 
ad altrui. 

E' tre, vedi Avoir • 

E* tre abondant > fertile , fiche , Vedi 
abonder . 

E* tre honteuXj ou avoir bonte , vergo- 
gnarti in Francefe non è recipro? 
co . 

Se far fidarti, regge in Francefe il da- * 

M tiuo» 
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266 Dèlia Corruzione 
tiuo» & in Italiano il genitiucv.g. 
fefier à quelqu'tm , fidarti* d' alcuno? 
je ne me fie pas à /«/,ouero en /«/,non 
mi fido di lui . Notate je ne my\ fé 
pas, non me ne fido . 
ìoùir godere , in Francefe piglia l'a- 
btatiuo: in Italiano l'accufatiuo, ò 
il genìtiuo, v-g. te voudrois pou v oir 
)ouir tous les jours de vòtre compagnie, 
vorrei poter godere ogni giorno 
la voftra > ò della voftra compa- 
gnia . 

Mander, non è Fifteflb che inuiare, v. 
g. mander quelqu un, vuol dire chia- 
mar qualcuno per via di ietterei, 
ò di qualche perfona : mande^-nous 
de vos «o«t>e//«>auuiiateci il voftro 
bene ftare,ò (cnuctccrmander quel- 
que ckofe d un amy, auuifare ò rag- 
guagliare vn amico pervia dilet- 
terei il mi 1 a mandè la mort de fon fre- 
re_j . 

Manger non fi può far reciproco in 
Francefe > v. g. ila mangè un ebapon 
toutentier , l'Italiano dice , egli s'è 
mangiato vn cappone fano fano. 

Se mèle? piglia il genitiuo , 5c in Ita- 
liano il datino , v. g. mtle\' voùs de 

vos 
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Dì alcuni y eròi . \6j 
voi affaire*, badate a* fatti Voftri • 
Ofir ardire piglia in Italiano di atlan- 
ti l'infinito fegu ente, & in Francc- 
ic niente, v-g. je n'ofefaire celatoti 
ardifeo di far queft© • 
Cublier quelqu' un in Francefe è atti- 
llo, e piglia l'accufatiuo , & in Ita- 
liano è reciproco, e fi pone col ge- 
nnàio* feordarfi ò dimenticar/i di 
alcuno « 

Tartieiper, piglia in Francefe il dati- 
uo, & in Italiano il genitiuo, l'ac- 
cufatiuo, ò il datiuo, v.g- participer 
au contentement d'attimi , parricipar 
dell'altrui, i'altrui,ò ali'altrui-con- 
tentezze- 
fenfer piglia in Francelè folaménio 
il datiuo, & in Italiano il genitiuo, 
e'1 datiuo, V.g je penfe d elle quand 
ye la voy 9 penfo di lei, ò à lei quan- 
do la veggo* ma quando penfer li- 
gnifica medicare vna piaga , ó go- 
vernare va cauallo riceue fola- 
mente l'accufatiuo , come penfer 
vnephye, medicare vna piaga . 
P^rJretaluolta è attiuo , taluolta è 
reciproco , v. g. fay perdu mon ar- 
gentai* jeu } ho perduti i miei qtiat- 
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* 



\6% Della Cojlru^ione 
trini al giuoco : ce \eune hommè s'efò 
penduparles débauché s , quel gioui- 

ne s'è perduto per gli ftrauizzi 6 
difordini . 

-p e rdre courage, non è qui reciproco in 
J?rancefe, doue piglia 1'accuiatiuo» 
& in Italiano fafli reciproco coi 
genitiuo, v.g. perderfi d" animo o* 
uero fgomentarfi . 

Se plaindre de quelqu'un , lamentarlo 
. dolerli di alcuno è reciproco. Se 
plaindre d quelqu'un, dolerli con al- 
cuno. Plaindre quelqu'un , compati- 
re v no. 

Se plaire dilettarli regge il datiuo, v. 
g.le ?rhice N.fe plait à U cbajfe , il 
Principe N. fi diletta della caccia: 
)e my plaisfort aujfi , me ne diletto 
anch'io affai . 

Toner, fi dice portare una cofa ad vn 

altro, v.g. porte^ celìvre à Monfieut 
un tei, portate quello libro al Si- 
gnor tale . 
Alcuni Italiani dicono, ho portato 
quelcauallo da Napoli?, il che fa- 
rebbe cofa da ridere in Francefes 
perche bifogna dire, )'ay a mene ce-4 
che ned de Naples . 

Se 



Di alcuni Verhi . z €p 

Se porter quando fi piglia per iftar be- 
ne ò> male di fanità,è reciproco 
in Francefc, v.g. commetti Vous por* 
te^-vous) come ftà V. Sì je me porte 
bien Dieu merej, fio bene per la Dio 
grazia . 

X/ifteflb è anche reciproco quando 

iignifìca/* porter, ou fe comporterà 
portarvi, o comportarli, v.g.// s'efi 
bien comportò dans cene affaire » fi è 
portare» bene in quel negozio : il 
- s'cflportèenbommedecoeur. 

r Af porter s'intende verfo la perfona^ 
che parla» u. g. apponemmo*) motui 
èple, portatemi la mia fpada . 

-Emporter portar via • 

Jlapporter, riferire d ragguagliare • 

Reporter, riportare &c. 

Vrier, fupplier > pregare , fupplìcarti 

T" prendono in Francefc folamento 

de auanti i* infinito feguente , 0 

non à u.g./e vous prie de me common- 

der, vi priego di comandarmi , o à 

comandarmi. 
No tifi che quando pregar fignifica_» 

defiderare non fi traduce mài in 
Francefc pevprien ma per foubaiter 
odefirer col datiuo della perfona-», 
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.37° Delta Coflruxione 

e l'accufatiuo della cofa >u.g. ;cJ 

vous fouhaite toutes fortes de prefpe- 

fitc^ 9 'e prego ogni profperità . 
Trofie cr m Francefe non è reciproco» 
u.g. profiteren ottdans la Idngue Franta 

Soife , approfittaili nella lingua^ 
Francefe. 
Memercier ringraziare , vuole in Fran- 
cefe, & in Italiano i*accufanuo,e 
non il datino come in latino, u.g. 

ge vous remerete de tafaveur que vout 
m'aver faite , ringrazio V» 5. dei 
fauore fattomi. 

JLougir non è reciproco in Francefe^, 
ma bensì in Italiano, u. g. rougir de 
honte> arroflìrfi di Vergogna • 

Sancir vuole in Francefe Tace tifa tino 
come in Italiano, u. g, iene fai pas 
la languedu pais, non so la lingua-» 
del paefe, H ne fait u quii dit , non 
sa che cofa dica j main Italiano pfc 
glia tal volta il gemùuo ,u.g.»*/ 
fait la mufiquersz di niuuca • 

Sentirneì lignificato di odorare pi- 
glia in Francefe ràctJufàtiuo, & in 
ltalianoilgenitiuo,u.g. cette \ìoj> 
de ne fent ri e», quella carne non sa 

Miniente, èinfipida. Cip**? f*** 



Di alcur. i Verbi* vj i 
ben, quel pafticcio sa di buono . 
Se fer\ ir adoperare ò vfare in France- 
fe e reciproco, e piglia l'accufati- 

uo, U. g. )e me fers de tutti ipèe darti 

l'occa/tonadopeto ò vfo la mia fpa- 
da ncll'occanone • 
"Scngemonè reciproco in Francefe, 
si bene in Italiano , u. g. fay fongè 
cette nuit m i fognaua, ò mi jfon io. 
gnato quefta notte . 

SuppJiervcdiFricr» 

Tàcber cercar procurare , sforzarti » 
non è mai reciproco in Fraacefe, 

U. g. )e tdeberay de votts fervir v mi 

sforzerò di feruir V. S. non dito» 
. )e me tacheray de vous fervir . 
ìf rasaìller piglia la prepofizione, éjt 

{ e n z*ar ticolo u, g. il tra . ai Ile en ho* 
[_ </en>,lauora di ricamo. 
T entèer, eu de venir malade , ammalare 

òammalarfi,in Fran^efe non ere- 

ciproco. 

yfer quando lignifica logorare pi- 
glia i'accufetiuo, u.g. ufer un babit» 
logorare vn veftito; ma in altro li- 
gnificato riceueilgenitinoinFran- 
cefe,u. g. Vfer de eumpUmens 4<~* 
€cremonief, vlar cerimonic/àw* fa- 
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pnjfenza cerimonie : ufer de re- 
Tnifes, indugiare ♦ 

Varie efferva\ioni « \ 

fàohnegrace nel Angolare vuol direJ 1 
garbo , bella preferì za , u. g. ce Ca- 
palier a botine grave à monter à cbeval, 

quel caualiere ha bel garbo à ca- 
ualcare . ] 
Wonncs graces nel plurale lignifica fa- ; 

Uori> dites à un tei que )e me reeont* \ 
rnande àfes honncsgraces , di te al tale 
ch'io mi raccomando alla fua buo- 
na grazia . > 1 

Yne carte (ingoiare vuol dire vna car- 
ta di Geografìa; cortes plurale fono 
" carte da giucare • Carte (igni fica.» 
proprio cartone* vn chateau de carte 
vn cartello di cartone . 

Cavalier fi dice d'Vn Àiarchefe , Con- 
te, ó Barone , ed anco d'vno che-> 
ferue à cauallo • 

Chevalier dicefi di quello che portai 
la Croce di qualche ordine, come 
Chevalier d'éMaltbc &c. 

Jeune giouane $ è vn aggettiuo chc> 

va accompagnato in Francefe col 

fuo 1 



homme) qui efi cederne ^| P $| hi Ò\ v 
: ; quel giouine?^/ ejl-cette fanne fi l- 

lei chi è quella giouine* no» fi può 

dire, qui efi ce faune ? qui eft eette jeu- 
\ • nei Ma parlando dell'età fi iafeia^ 
♦il foftantiuo, u. g* il effi mere trop 

'<,. faune pouraller à l'amie yè^Mffi&L* 

\ troppo giauine per anda|^àl^aiw 

nmr. elle efi encore trap faune pota 
• ctre manec , ella e ancora troppa-* 
v giouane per cflere marita^^^E}' 
incognito è parola riceuuta nella Cor- 
te , adopera fi come vnàtiuerbio, 
V. g. un tei 'Brincè cjl arrivò iey inco. 
gnitòf vn tal Prcncipe è giunto quà 
incognito': Madame' la jPrirpeJJe efi 
arrivèe incognito 1 • ' " . V"V 

Xit ha più lignificati , pigliafi per vn 
ietto, fecondo pel foglio dei Rè, 

u. g. Le Roy f »ant en fon Ut de lujìke, 
il Rè fedendo nel fuo foglio. Ter- 
. zo Ut de parade s'intende quello 
d*vn Prencipe morto efpofto in fa- 
la co'fuo parati , e la corona Du- 
cale a'piedi. Quarto Utd'honneur 
s'intende d'vno ch'è morto in 
guerra ai feruizio del fuo Rè » o 
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2f4 Varitofferua^ionL 
«iella fu-a Patria , dicendo fi , il c 

mortati Ut cChonnenr.Lit.de repos. 

^roprietè^e propreth fon differenti , pro- 
prietà è la proprietà di qualfiuoglia 
cofa;. proprctèr polizia*, ò 1 indura» 

i J%f*art fi mette coTonrantiui delle co 
le che non fi diuidono eflenzial->* 
mente, come un quart-d'hewe unS 
qttart-de l'iene , yn quarto d'oi'IU 
&.c. 

'Jgtoafticr nel- fin gol a re fignifìca Re- 
gione, ò Rione, u*g. il demeure cn^* 
notre quanicr T nel plura le lignifica 
paefe, v*g. il ejì de nos- quartieri , egli 
è paciano noftro ♦ Delle cofe che 
dkùdonfi fi dice, un quartkrde drap 
de toile , ledernier quartier de la Lu- 
ne eN* 

I titoli delle fcienzre fi danno iaFran> 
eefe con la particola en , v. g. Do» 
tfeuren Theolo?ie , Dottor di Teo- 
JOgia lil efif$.want en P'bilofophi^j t 
è dotto in Filofofia , Dotleur en~$> 
droit, Dottor delle Leggi : D-ofteur . 
tn Medicine, Dottor di Medicinali 
tììtudie en ^bilofopbie^iìiìdià Filoso- 
fia , 

Si dice però Dette nr aux Lgìx\ Dottor 

del; 
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Varie oJper**%tonU -. 275? 

. delle Leggi, Maitre aux arts , e fc 
condo alcuni maitre ès arts ^i'vltiaio 

, è migliore . 
Quando li domanda , doia*e il Signor 
tale; fe fi rifpon.de per Vn nomo 
di Regno » Prouincia , èlfola fi 

j adopera la particola cu » v*g. ilefit 

„ Italie, è in Italia, e» Sitile » in-» 
Sicilia; mà fe è vn nome di. Città fi 
risponde per A e non en, v* g. */ ttu^ 
dica ito^»fìudia à Roma,ò in Ro- 

: ma» non fi può dire en Runie, come. 

in Italiano . 
S'eccettuano alcuni nomi di Città 
che cominciano per i, come Am- 

fierdam , Avipim r v. g. il eji en Aw 
. fierdam* en Avignon, com e anco Be- 
, tleem * e Jerufidemy V*. g~. lefus C hrifi^ 
efi nè en Betleem, & il a ètl crtwifiè 
c £u*km<mtde Calvaire <si lem falerni 
Giesù Crifto ènato in BctlccirL,, 
& e flato c rocefiflo fu'i m o lite* 
Caluario in Gierufalemme . 
Mà quando è vn nome appellatiuo, 
« fi rifponde nel datiuo coli* attico- 
Io definito* v.g. # $ft*U€ olière , au 
jardin* aulogis, è in cafa* ò à c a ! a. 
; Quando fi domanda di é doue venire, 
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27 6 Vtrie offcrua\ìoni. 
s*è vn nome di Hegno, di Prouin- 
cia, ò Città fi rifponde per Io geni- 
tiuoò ablatiuo indefinito» v. g. )e 

vieus de France, de Picardie , de Rome» 

de Paris &c. mè s*è un nome ap- 
pellatalo vfafi l'articolo definito, À 
V. g • je viens du jardin, de U cbaffe ,du \ 
collège >de la maifon oh du logis, vengo ! 
da caccia ò dalla caccia &c. 

Quando fi domanda per doue , fi 
rifponde in Franccfe con la prepo- 
fizione par, e non pour , v. g. nws 
pafferons par la France, par le marche, 
par la ville, par l'Eglife: il efi entrè par 
le )ardin &c, in latino per . 

Se è v n nome di Città fi omette l'ar- 
tkolo* V. g. nous pafferons par Lore- 
te, & par V 'enife pour retourner etuì 
France • " • 

Per intendere quei che pronunziano 
pretto» è da fapere che tralafciano 
tal uoita più lettere attaccandolo 
infieme, come, )e ne f$ais » dicono j 
genfe, io non so, tu ne fgais , tnnfe , \ 
il ne f§ait, in fe, nous ne f§avons>nniL* 
favons, non fappiamo , vous ne[a- 
zie^yvnnfave^, ih ne f$avent,inJ 
fav i }e ne farle pai ? \en fari 



pas , c cosi degli altri. 

Notifi per vJtimo, che la fauellaJ 
Francefeà guifa dell* Italiana ed 
altre hà talora alcune particelle fo- 
uerchieper empitura, e leggiadria 
folamente, non che operino cofa 
alcuna v.g»ilfentfon honnète homme 
ou ìlfentfonbien ,sà dell'onorato, 
hà del huomo da bene; qui toglie* 
dofi via fon , ne rimane il medefi- 
mofentimento , mà l'orecchio 
non fe ne trouerebbe sì pago co- 

' me pure elfendoui . Cosi in Lati- 
no, quoad EIVS fieri pojfis , e neli' I- 
taliano,f«m E tre-. EGLI è vero &c. 
L'ifteifo vuol intenderli delle voci 
feeme , ouero delle proprietà, e li- 
cenze, che non van deipari nelle 
lingue . 

Sonoui ancora certi modi di diro 
propriflìmi di ciafcùna , che non-» 
conuengono col le altre, e trafpor- 
tati ò riefeono infipidi , ò fignifi- 
cano diuerfamente ; però nel tra- 
durre nè troppo fcrupolofi ftiamo 
fempre attaccati al (enfo letterale 
minuzzandolo parola per parola, 

ne troppo arditi ce n'allontaniamo 
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278 Dia tenne pàrtkolj^^fg 

affatto ; mà per tutto habbiafì 

guardo al giudicio, il qu _ 
i' Architetto dell'opere j&€*g$H 

Di alcune partkol^Sj^SÈ 

Affei!? 1 trop pigliano powauanti 11j|| 
i : finito* V. gài e$ afferrimi $i>M " 
morder vne foveur », è aiTai ciuil0 
. concedermi vn fauore : vouà^ 

- Drop obligemt pam me refitfen cela,yoi 

- lète troppo cortefe per riculanni 

Ah fi vedi fi.y.& ancore . •^av^hK 
Antakt, que coli' affinila tùia lignifica^ 
-i in Italiano tanto quanto» v. g- il 
■ étudic autantepue moy x frudia tan*|àjj/ 
C|uanto io, e non dite ètudie au± 
■ tant cemme moy . Con la negatiti 
.. fi d 1 c e tant que >4 V, g . 1/ «' ètudie? 

utit qtie mcy * non ifìudia Canio- - 
fi guanto io . • *t>;tìb. 

IDiinù quando fi dice in Italiano» tas- 




to cheticeli in France/e queft* 
gJl ètudie tant qu* il deviendra f$*vant 

-' Sudia tanto che diuenterà ciotto. 

Encore, ancora in latino adhuc , v.. g» 
avct^vous dc')euhlìNon Monficur jl eft 
encore trop bornie heure: Bau c te fa tea 

collazione? Signor nò > è ancorai» 

trop- 
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troppo à buon _„ . 

fci'.tempo . ' 



ancora , qui fignifica in latino 

qm^ueVel etiam* V* g* 'fay vàhPat. 
p£*& ics Cmàinnux aujjì, ho veduta 
il Pupi, & i Cardinali ancoratoti 

fidicCr&UsCardtaauxenèorie» 

Sfa Quando l'Italiana dice Cu il Fran- 

- cele parimente ferine fiy v. %Meft 
fiambitieux que £af pire? à vne dei 
plus hautes chargetde UCòw *Egll è 

fianibiziofo d'afpiraread vno de* 
più cofpicui carichi della Corte-*, 
con la negatiuai'itfeffaji/ nefèrOL*- 
pas fi incivil'que demerefafer cettt^ 

- faveur, non (ara li ò còsi mal crea-" 
to di ricufarmi quel fanore * 
opini óns p torti cnl&res nè fgavroient 
ttrefi faincs que lei generales:. i pareri 

particolari non potfbao elTereco- 
ìì fan), come i generali . : 
E daoiTeruare che in alcune con* 
gjonture adoprau* auffi coll'ànir- 
mati ua, v* g. ileft auffi rièbeqae lui , 
* tanto ricco quanto lui . Con i«^> 
negaciua fi diceyj, e non aufjl , v- g. 
Un* e fi pas fi riebe que lui , non è tan- 
to ricco come lui . 

Tant 
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1S • Delle prepofi%ii 
T ant que, vedi Autant que » 
T rop vedi Ajfe\, "irf^l 

>2)e//e Vrepofizjoni. E prima di 
che reggano il genitivo 

A còte de la murailley ì canto al muro. 

à la re fervev e d 1 èxceptb . • ; .; 
à Ventonr de la Ville , intorno *dc|j^ 
Città, oh amour de la Ville . -.'^H 

« l'indù de fon Pere , fenza fap 

fuo Padre. 
m deca du Tibre , di qua dal Tcuc 
ah de là de la montagne, di là dalli' 

IO. 

devanU AlUr au devant de 
andare incontro ad vno. 

mh milieu della r'ùe , in mezzo la ftra-^i 
da: au milieu des ferils ou des dangers* 
in mezzo de*pericoli. • \ 

tu pied de la montagne , à pie del mon- 
to. t J 

aupres de moy, apprefib di me . J 

éoé prix de luy, rifpetto à lui ; ì 
amour vedi à tento ur .. 
du profond dtt cctttr, d i tutto Cuore .* 

hors du togis > bori de la maifon , fuori di 1 

cafa ì ' 
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Velie prepc fratoni* . '2 Si 
de la riviere» lungo il fiume . 
_ „. U VilU , lontano dalla Città : 
loinde «g iungi da noi 
rès de Urtile, Vfcino della Citta.Pm 
fi piglia tal volta in vece di pm<pte, 
Sche vuol direquafi, 6c allora met- 



_. r gemtiujgp.g. ti ejt pres a<u> 
r dix heures, fopraftanno le diece ho- 
„ Romana»fónò dieci horo 

le prime « 

s à vis de VEglife , incontro , ò rim- 
petto alla Chiefa , ò all'incontro 
Sella Chiefa .^g* ^ 

y<' "r. prepo fifoni eoi datiuòl 

tufqttau Còiti de tarile ,nValcantono 
ti della ftrada; lufqu-à la fin, ou )ufqnes 
S à la fin, fin'al fine 



( . 



1 

1 



.. Coli* accufatiuo . 

y ■ 

: ^forè/ > dopo > ò doppo la fe- 
Ita. ■ 
1 T Avant le diner ottdevant dintr, aua nti al 

pranzo. 

Chex appretto, ouero in cafai dé[chez * 
dalla cafa , ò dal » quefta prep o fi- 
zio* 
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23 2 Delle prepo fifoni. 

zi onc s'intende. fo Io c'vn Palazzi! 
o d'vna cafa di qualchcduno, v. g. 

')€ viens de ehe^ Monfiem le Cardimi ì 
iV. età atte berne yem'en Vais che\~ 
Monfieur le Prince iV*. vengo dal Si- 
gnor Card. N. ed hora men vo dai 
Signor Principe N. 
Contre con tra , contre l'tnncmi « contro 

al nemico. 
"Dans, in, v. g. dans peu de tetns , in po- 
co tempo. Dansle coffre dentro la_» 
caffa, v« g. metter cela dans le coffre, 

mettete queflo dentro alla caffa « 

vedi/#r. 

JJehors ) * 

Dtrriere U porte, dietro alla porta «^T 
Jbès le conimene ement $ fin dal princi- 
pio- 

T 

•p. % t ( vedi Sur « 

Devant diner oh avant le àìntr > avanti 
pranzo. 

JEn ouei o, dans, in» V. g. en la dìfcipfà- 
ne militane, nella difciplina milita- 
re : En vous & en moy il fe trouve des 
defauts, in voi ,. & in me fi truoua- 
sio difetti*£« fi piglia anco elegatc- 

men- 



^ Googlt 



* \ ;? . : a - Df //<? prepofi^ienL i%% 

mente perla particola Italiana, d J 

8?- V * ^' ) evous ^ ^ ew <"»7,ve lo dica 
da amico; Il vit en ben Chrètien , vi- 
uc da buon Cniriano . 
Entre lesbommes, tra gli Ji uomini > 

JEnv ers les ètrangers 9 \\ etìo i forefUeri: 
£ vedi ver* . 
Jzn-viton, circa in torna . 
Mxceptè fuor che, v. g. exceptl le tei, 
faluo chc'J talct«(r«x fommes tour con~ 
y£f$cns e&eptè MonfìeurN;*'en à la refer- 
f y '-Ve de ManfieurìNt. tutti iiamo con- 

v^enti, dal Signor JN, in Fuori * mi 
- - è meglio exceptè • 
Jfwsvcdifur. 

Outrecela, oltre à ciò • 

Par, per, i n latino per vi g* nms psffe- 
rons parie marche, patteremo per la 
f>iazza,tranfilxmvs per forum; par l*^ 
gracc deDtiu, per là Dio grazia. P< r 
destmploys, con gl'impieghi • 
army les diverti 'ffemns,tri i diporti» • 
Veur, per, in latino prò-, V.g.« n'eflpaf 
; foKrvwsc'eJlpourmoy , quefto non 
è per voi, è per me. Vour fi metter 
anche* aitanti i verbi, jV vitns icypour 
afprendrey vengo qua per imparare, 
fottrreccxoir \os c&mmmdemens.VoHr 

via- 
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284 Delle prepofcionié . . j 
vfafi ancora alianti i foftanriìji; 
quando è cofa appropriata , v. g| 
4 fort travùllè pour le bien du pubh^ 

egli hà molto lauorato per lo bcril 
delpublico. %< 
s ans fi pone anco fenza articolo, v.gì 

fans credit, fans argent . • t>^ r - ! f 

5 o«j /e fotto al letto: vedi Jp 
Suivant la volontà, fecondo la v 

tà. ^*f\V(rf| 

la table, fopra la tauola. Nota _ 
deffus, fopra , fotto » dentro , tuoi 

- /e»/, diffoMs, dans, deddns , fcm, tir ém 
hors. Sur,fouf, danu & hors metto» 
fi con vn nome, v. g. metter^ cele» 
(ur la table> mettete queft#|gpr«_» 
della tauola : chaffe^ le chien qui ejk 
■ feus la tablet facciate il cane cho 
è fotto alla tauola: mette^mon man- 
teau dans le coffre 9 riponete il mio 
ferraiolo dentro della caflfa , ileft 

hors de clanger , è fuor di pericolo» 
Defus, deffous , iedans , & debors fi 

adoperano fenza nome, v. g.$&fc# 

par fur la table, mais il efi defous,nM 

è fopra la tauola , mà è fotto : ct^ 

tbienmincomtnode dans ma chambr^, 
tbatfez-le debors , quel cane m'itfr 
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comoda nella mia camera, caccia- 
telo fuora • 

Touch mt l'affaire, que vous feave^zìccx 

del negozio che voi faperc. 
Yen la Vorte du peuple , verfo la porta 
del Fopolo^ers^nvers fono diffe- 
renti, veri s'intende del luogo , <Sc 
envers delle perfone>v<?rj lignifica in 

latino vcrfus, & envers erga , v. g. 
vers V Orienty vers VOccident &c. En- 
vers fes parcns, envers Ics pau\res*Yers 

dicelì anche delle perfone, v.g. \e 
me fuis toumè vers lui, mi fon volta- 
to verfo di lui* • ils'efl tournè Vers 
moy &c. qui vers riguarda più to- 
lto il luogO; che le perfone • 

Degli Auuerbi . 

4 bon droìt , con ragione , meritev vl » 
| mente . 

1 ben efeienty da fenno, da douero . 

I bras ouvers, à braccia aperte . 

Ibride abatu'é, à briglia fciolta. 

ì ce coup, à que(ta volta . 

ì cette heure , hora adeflb : fi pronun* 

zia afieure . 

ì compofition, à patti • 

à con 
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2 8rf ÀHuerbi . 

« \ condì tion-que, colpetto però che* 

d contrecoeur, con ramarico ♦ 
àcotè alato. 
d credit à credenza . 
tdrmtement, deftramente . 
dfin que, accioche. 
è gorge dèployie, rired gorge dèployie ride- 
re alla ima (celiata . 
igenoux inginocchioni . 

i heure indile, fuor di tempo. 
ailkurs altroue . 
d*ailleurs altronde . 
tinfh cosi, ai» fi foit'il» COSÌ fia- 

aisèment ageuoloiente • 
d la bonne foy alla buona di Dio • 
d la fonie, in fretta, in calca . 
à U hafte, fenza s, frettolofamente. 
à la lueur ou a U c Urte (Fune ebande Ile , à 
lume di candela. 

i lanage\ nuoto . 
d la negligerne, alla sfuggita . 

à Vavemr, da qui innanzi ò per I'auuc- 

nire . 

4 l'&veuglette , alla cieca » ad occhi 

chiù fi • 

d Vtcart, in difpntc . 
d l'entrée al l'ingrefib » 

d Venni à gara > 

d Vè 
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Google 
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drètàurdieVìà 
:$i l'improvifie , con là s , 

P fta. ' *- 




• » * 



."4 /7w/3r& fenza faputa .. 

itUlons donc sù via. 
«fa*/c*r al buio. 1 ' : 

* A>#r con agio. ' ' 
\i main drotoe, à mano deftra. 

I d main gauche, à rriano firiiftfa , a ma- 
te no manca. 

■ d mairi s jointes, à mani giunte .; . * v / • 
d mavolontè, àmia pofta. . 
4 mf/«re que,& amème iemt que, CcSOtl** 

* do che, mentre che. ' , 
\d mid y à mezzo di> fu 1 meriggio ; 

minuti à mezza notte . 
moins que fe non» 

Ir monceaux, à mucchi. 

u noeud coulant, à nodo corrente • 

f nuto ferree, à notte feura . 

* parti indi fpa i te . 

à-peìne, appena, à mala fatica • " 
àpeu prh, appretto à poco . 

piè levè, al l'i ni proui fo . 
à plufieurs reprìfss, in più volte . 

po/'»f nommè, giù {16 à tem )o . 
*pr*/ dopo: après danai», pofdoma- 
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it 




<* prò posa, .tempo» a propofitó^i 
à carponi « ^^|» 

èrekours, alla rouerfcia ò afiouer 
fcio . ;K 

ireculont, allWietro /^JSHB 
<* regrety mal volentieri .*!§i*JjjJM 
? folcii coucbant, al tram 

levtnt ; allo fpuntarc 

io. v?'.' 

*/<w <&*n/, rifpetto à lui . '0. 

*fon tour, d fua fila à fuo tempo. 

«/^àbaftanza. ' 

ajfurèment certo . .< **$| 

iUà/ojwàtaflone. • 

* £r/ife, a tutta corfa 

Àtouterefte, fodo forte a tutta pafc 
fata. • 

fttftym&ad ogni ventura . r * 

À tout moment ? à tout propos , ad ogni 
poco. • 

«t>4«* bier, hieri l'altro . 

/ìi>*»f que auanti che, prima che , pri- 
ma di . 

<*» cas que, cafo che . 

ridir <fe , al lu me della Lu- 
na. 

4» commencment , da principio • 

an 
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au centrare, atizi al contrario • " >ì 
au coucherdu foleilìou àfoleil couebant,. 

al tramontar del Sole. 
avec tota cela, con tutto ciò . ' 5 
h -ventre dèboutonnè, a crcpa pancia * 

à vii pn\> à prezzo disfatto* 

(Lttwrd* huy, oggi , 

aumàins almeno* "* 

pi pillate al bottinò ; 

4« nel rimanente , • 
tuffi ancora , 

aujfi t ojl que, da' che, fu biro che » ■ '■ * 

Autttnh tanto , une fon tutant , altre- 

tarato , • 
j4*K&, qua, e là, t " 
ce matin, quefta matina » 
c'en ou fens defjus deffous, fotfofopra » 
cependant , in cjuefto mentre in tan* 

* to', * 

fefiir ^ueAa fera, 
fette nuitf qnefta notte, ; v 
(batjuefoìst ogni volta* 
pombfen .quanto: combìen defois, quan- 
te volte . 
d'abord, alla prima» ad vn tratto. 
dans\le milieu,pe\ mezzo • 
£ arrachepied, di continuo* 

d'autant plus, rnaggiormcrite • • 
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iS2 Delle prepoft^ionì, I 

zion? s 'in tende. fo Io l 'vn Palazzo**, 
o d'vna cafa di qualchcduno, v.g. 

)t viens de ehe^ Monpeur le Cardinal 
iV. et d cette berne )e m'en vaìs che\ 
Monfieur le Prince iV. vengo dal Si- 



i 

i 



gnor Card. N. ed hora men vo dal 
Signor Principe N. 
Cantre contra » cantre Venncmi* contro 
al nemico. 

Dans, in, v. g« dans peu de tems , in po- 
co tempo. Dans le coffre dentro la»» 
caflfa, y^g. mettertela dans le coffre, 

mettete quefto dentro alla caffo « 

v cài fur. 

, \ vedi Sur, 

Ztmere la porte, diètro alla porta « •/ 
Jjès le commencement » fin dal princi- 
pio • 

Deffous} t? j, * 

^ % ( vedi Sur * 

ljejfus ) 

Devant diner oh avant le àiner » avanti 

pranzo. 

Mn ouei o, dans, in» V. g. en la difeipis- 
ne militeàre, nella disciplina milita- 
re : En ve us & en moy il fe trouve des 
defauts, in voi » & in me fi truoua- 
no difetti^» fi piglia anco clegàtc- 

men- 





■ 
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J.^V( 'Delle prepo fintini. 283 

mente perla particola Italiana, d 1 
\ V. g. jevous le dis en atny,ve lo dico 
V da amico: // vit en bon Chrètien , vi- 
;^?uc da buon Criftjano » ; 
Entrc leskommes, tra gli -il uomini" . 
^evtrslesètrxngcrs, {verfo i foiefUeri: 
*« vedi wrj . 

JBnviron, circa intorno . 

Mxceptè £uot che, v. g. excepth le tei, 
W fàluo chc'l tsìctnous fommes tour con- 
W$jiem eyteptè Monfìèur N;*' wà laref *r- 
hijtwe deM&nfieurcNf, tutti iìamo con- 

v^enti» dal Signor JN» in fuori * mi 
~-*è meglio exceptè . 
■/for/ vedi y«r ♦ 
Outrecela, oltre à ciò • 
Wr, per, i n latino per w p nous psjf^ 
rons parie marche, parleremo per la 
piazza, tranfihimus per forum', par l<z_, 
gracedeDieu, per là Dio grazia. P, r 
des tmploys, con gl'impieghi . 
army les diverti ffem*ns 9 tti t diporti. 
Poar, per, in latino prò-, V.g.e*? n'efipas 
foiarvw* cefi pour moy , quefto non- 
è per voi, è per me. Pour fi mett«L> 
anche avanti i verbi, jtvitns icypour 
dfprendre, vengo qua per imparare, 
fourrecevoir \os commàndemens.Vour 

via- 
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284 Velie prepofaionié 5 " 
■. vfafì ancora auanti i foftanthggf 
quando è cofa appropriata > v 
a fort travaillè pour le bien du publl 
egli hà molto lauorato per loteé 
delpublico. 1^ ;f 

5 a»i fi pone anco fenza articolo, v*g« 

/4 w ere rf/f, fans argent . i>|«| 
S o n s le Ut, fotto al letto; Vedi fi 
Suivant la volontà ì fecondo 

tà • ssàé^f^giSfàÈ 

s«r /* fopra la tauola. Nota fur, 
deffus, fopra , fono » dentrógruori . » 

- /oh/, <frjffo*/, 6s«& iM*»* , bers, &deì 
hors» Sur,fous, dans, & hors mcttóp* 
fi con vn nome, v. g. mette% td0 
far la table, mettere quefto foura^ 
della tauola icbaffe^ le chien quieti 
feus la table, Scacciate il cane cho 

è fotto alla tauola: mette^mon man- 
teau dans le eofre , riponete il mio 
ferraiolo dentro della caflfa , ileft 
hors de danger , è fuor di pericolo» 
De/fus, dejjbus » dedans , & dehors d 

adoperano fenza nome, v. g. iltiefk 
pas fur la table, mais il efi defous,non 1 

c fopra la tauola , mà è fotto ; c 
€bienm'incommode dans ma ebambrt^, 
ubaffe^le debors , quel cane nVin- 
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comoda nella mia camera, caccia- 
telo fuora • 

Tonch&nt V affaire, que vous f faveti circa 
del negozio che voi fapetc. 

Ven la Vorte du peuple , verfo la porta 
del ?opolo*p r ers,envers fono diffe- 
renti, vers s'intende del luogo , Se 
envers delle perfone > vm fignifica in 

j latino verfusi & artièri erga , v. g. 

vers VOrient, vers VOccident &c. En- 
vers fes parcns,envers Ics pau\res*Vcrs 
diceli anche delle perfone, v. g. \e 
me fuis toumè \ ers lui, mi fon volta- 
to verfo di lui- • ils'efl tourne Vers 
wioy&c. qui ver/ riguarda più to-« 

I" fto il luogo, che le perfone . 
Degli Auuerbi . 

4 bon droìt , con ragione , meritcv ci * 
mente . 

à ben efeient, da fenno, da douero . 

d bras ouvers, à braccia aperte . 

à bride abatu'è, à briglia fciolta. 

à ce coup, à quella volta . 

à cette heure , hora adeflb : fi pronun* . 

zìa afteure . 

à compofttion, à patti • 

à con 
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2 %6 Attuerhi . 

àcondition-que, colpatf operò che 
à contrecoeur, con ramarico * 

tcotèìlàto. 
à credit à credenza . 
tdreitetnent, deliramente . 
à fin que, accioche. 
« gorge dèployìe, rire à gorge dèployèe ride- 
re alla fmafcellata . 
à genoux inginocchioni . 

i heure indice, fuor di tempo. 
ùilleurs altroue . 
i*AÌlleurs altronde . 
tinfìt cosi, ainfi foiuìU così fia. 
AÌsèment ageuoimente ■ 
^ Ubonne foy alla buona di Dio - 
à lafoule, in fretta, in calca . 
i la hafte, fenza s, frettolofamentc. 
à la Itteur ou à U clartèd r une ebande He , 4 

lume di candela. 
* lanageà nuoto v 
« la negligerne, alla sfuggita » 

à Vavenir» da qui innanzi ò per I'auuc- 

nire . 

à Vav euglene , alla cieca » ad occhi 

chiufi . 

à l' ce art, in difparte . 
a l'entrée al l'ingrcflb • 

à l'etivi à gara » 

à Vi 

Digitized by Goo 



V 



à Ntòutdiem ftòrdita V 

<i f wprovifle , con la s , alla fprouk 

à Vinfsu fenza faputa 

allons dono su via. 
i Vobfcur al buio. 1 ,! " 
« loifir con agio. 
4 droite , à mano deftra* 
à main gauche, à mano finiftfa > £ ma« 

no manca, 
i Tìicii v.s jointes, à mani giunte 
A ma velontè, à mia poi , 
4 mefure f«e,gr d mente (emt que 3 CcCOtl» 

* do che,mentre che. ! 

* à mezzo di» fu 1 meriggio * 

* min uit à mezza notte . 
t tnoinsque fe non» 
f? monceaux, à mucchi. 

b noeud couUnt, à nodo corrente • 
Ì nuit ferree, à notte feura • 

rt^a^ indi fpa ite . . • 

hfeine, appéna» à, mala fatica'* 

■i/te» prh, apprettò à poco . 

* pi è levè, al i 'i m p rou i fo . 

àplufieurr vepri fis»iri più voltè . ; 
ìpointnommè, gTurtóTtcttipò'. ' 
r/wV dopo: 4/>r*J demain, pofdoma- 

ni. . " ""• 
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à proposi, tempo, à propoat 

h quatre pieds, carponi f 
firefours, alla rouerfcià^rll 

(ciò • • ^gr^^S 

àreculonf, alttndietro ^^{jp 
* mal volenticrì^^fflr 
ftfoleil couchemt t al tramonti 

Io . •'• '.f 

*yò/«7 /*v*»* ; allo fpunta 
Io. 

ìfonègard, rifpetto à lui . 

*fon tour, d Tua fila à fuo tei 
*^ à baftanza . ' 
affurèment certo . 
òtàtons à taflone . 

* ér#e, à tutta corfa •^™u» .,. 

h tonte refle, fodo forte a tutta paf- 

fata. * • 

Joaf ba%ard t ad ogni ventura . £*} 

<*fo#f moment tout propose ad ogni 
poco . ^ 

*t>4«* bier, hieri l'altro . • : 

àvmt que auanti che, prima che , pri- 
ma di. 

*u cas que, cafo che . 
fluir de la Lune , al lu me della Lu- 
na . 

<m commencement , da principio • 

an 
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au contraire, àtozi£F contràrio . 
4« coucherdu folcii, ou h folcii coucbant,. 

al tramontar 4él Sole . 

avec tout cela, con tutto ciò . ' 
h ventre dèboutonnè, 3 crcpa pancia » 

h vii pri%> à prezzo disfatto» . ' * ' 

aujourd* huy, oggi , " 
aumpins almeno» : 

w filiale al bottino; 
m re/le nel rimanente , 
Muffì ancora . 

tofi que, da' che, fu Dirò che V ; 
tiitanh tanto ? vnefois gutant , altre 
tanto. 

re wrff/ff, quefta ni a t in a # 

c'rw fens dejjtts deffous, fottofopra , 
cependant , in quefto mentre in tan 
| * ro, * 
t *r/b/r fucila fera, 
fette nuit f quefta notte, - v 
(hacfue foisj ogni volta. 
fombien quanto: combien defois, quan 

te volte. 
àìabord, alla prima, ad vn tratto. 
dans\le milieu^ >el mezzo . 
d'arrachepied, di continuo. 

d'autant plus, maggiormente . 

N & 
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Zte/le prepofì^<mL'0m M 
Tant que, vedi ^«^»<- flae ; «§3K 
Trop vedi JJfe^ * ■ 




Vrepofizjoni. E primq ^ 
che reggono il genitiuo 




nelle.:; 




• 'A 




coté (/e la muratile, à canto al ipg 

« /<t refervevcdi èxcepth . •'^ ••tì 
4 /Woar rff la Ville , intorno '41 



Città, ou autow de la Ville, 
* Vinf$à de fon Pere , fenza faputa 




Aio Padre. * : f.;lSìL 
nudcgaduTibre, di qua dal Teucre 

4« rfc /à </<? montagne* dì là dal m 
to. ""àtia 

«a devanu AlUr au devant de quelqu'm 
andare incontro ad vno. ;J|EjL 

4H milieu della rìie 9 in mezzo la ftra 
da: au milieu des perii f ou des da$ 
in mezzo de'peticoli . ; 

*;/ p/><f <fc montagne , à pie del mon- 

tO. b »*n> 

41/ <fc woy, apprefifo di me . 
«a prix de ìuy, rifpetto à lui ; 
amour vedi * Ventour . 
4» £ro/<w<* <te cctttr, d i tutto cuore . 
hors du logis, bori de la maifon , fuori di 
cafa • 
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Delle pvepofcioni» . \%ì 
le long de la riviere, lungo il fiume . 
JcindéUVille , lontano dalla Città : 

loin de mtts, 1 ungi da noi 
près de la Ville, vicino della Città.Pm 
fi piglia tal volta in vece di presane, 
che vuol direquafi, Óc allora met- 
tevi col genitiuo,^.g. // eft prèsde^ 
dix heures, fopraftanno le diece ho- 
rc, alla Romana> fono dieci horo 
le prime . 
Visà v is de VEglife > incontro >ò ri lu- 
petto alla Chiefa, ò all'incontro 
della Chiefa . 

Prepo fifoni col datiuò] 

l tufqrìau coiti (fe/*r«V,fin*alcantono 
della ftrada; lufqu'à Ufin, oh )ufqiie$ 
\ fi /*//», fin'al fine. 

ColV accufatiuo . 

1 [Aprh lafète ,dof>o > ò doppo la fe- 
lla. 

rwtf /e oudcvant dinh, aua nti al 
pranzo. 

C/;e^ appretto, ouero in cafa, de\c he\ • 
dalla cafa , ò dal > quefla prepofi- 

zio* 

■ " * 
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1 5 2 De//e prepofaioni. 

zionc s'intende. lo lo t 'vn Palazzi 
o d'vna cafa di qualeheduno, v. g. 
'}€ vicns de ebe^ Monfieur le Cardinal 
N* et à cette heure \e m'en Vais cbe^ 
Monfieur le Prince N* vengo dal Si- 
gnor Card. N. ed hora meo vo dal 
Signor Principe N. 

Contre con tra » contri Vennemi* contro 
al nemico. 

Dans, in, v. g. dans pett de tems , in po- 
co tempo. Dans le coffre dentro la»» 
caflfa, V. g. metter cela dans le coffre, 

mettete quefto dentro alla caflfa § 

vedi/»r. 1K, 

, \ vedi Sur. 

B furiere la forte, dietro alla porta •l^T 
2jìs le conimene ement » fin dal princi- 
pio- 

Dejjtts ) 

Devant diner oh avant le diner > avanti 

pranzo 

JSn ouei o, dans, in» v. g. en la difcipl 



ne militane, nella difciplina milita- 
re : En vous & en moy il fe trouve des 
defauts, in voi ». & in me ù* truoua- 
no difetti.^» fi piglia anco elegàtc- 

men- 

^^^^ ^^P^^B 
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" ^Intente perla particola Italiana, d ^ 
V. g. je vous le iis en amy,vc lo dico 
/da amico: Il vit en ben Chrètien , vi- 

S .-uc da buon Cristiano» . .* 
S^Mfttre leshommes, tra gliiiuognini> 
l JÈnvers Usèirxngers , Jverfo i forefUeri: 
-vedi vers, 
virni, circa intorno . 

ceptèiuot che, v. g. exceptl le tei, 
faluo chc*i tàì&naus fommes tom con» 
f i *f »f exeeptè Monfièur Ni* wtà la ref ?r- 
de Monfieurèi. tutù il amo con- 

v 4 stenti» dal Signor IN» in fuori * mi 

- : ; è meglio exceptè 
Hors vedi //ir ♦ 
©»rre e e/tf, oltre à ciò 
/>*»v per, 1 n latino per v» g. nons 
1 rww le march è, paleremo per la 
piazza,tranfifcmUsperfcrumr. par /<e_, 
gracc deDìeu, per la Dio grazia. P, r 
desmploys,con gl'impieghi . 




- -, !es diverti ffem*ns,txi * diporti» • 

Tour, per, in latino prò* V.g.ee n'eftptr 
poifr-v&mcejl pout moy, quefto non 
è per voi, è per me. Vour fi metter 
aodsr auami i vexbi,jr yitns icypour 
afprendrey vengo qua per imparare, 
purrexeveir vos commandemens.Yokr 
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284 Delle prepofcioni. 
. vfafi ancora alianti i foftantiui, 
quando è cofa appropriaci v. &U 
a fort travaìllè pour le bien du public, 

egli hà molto lauorato per Io bene 

delpublico. . -$| 

s ans fi pone anco fenza articolo* v 

fans crediti fans argent . %0&mm' 

s om le Ut, fotto al letto; vedici 
Suivant la volontà, fecondo la voi 
tà. 

Sur la tabU, (òpra la tauola. Nota fi 
deffus, fopra , fotto » dentro 

- fouf, dtflbuf» dans, 
hors. $ur,fous 9 dans, & hors 
fi con vn nome, v. g. mettt^m 
fur la table, mettete quefto foura^ 
della tauola : ebaffe^ le chim qui efi 
feus la Scacciate il cane chigg 
è fotto alla tauola: metter tnon 
teak dans le eoffre , riponete il mi 
ferraiolo dentro della caffo xilefi 
hors de danger è fuor di pericolo» 
DeJJus, deffous , dedans , & debors fi 

adoperano fenza nome, v. &ébfefl 

pas fur la table, mais il efi deffomjfòtyk 

c fopra la tauola , mà è fotto : c«à 
tbien ntincommode dans ma a 
tbaffez-le debors , quel cane 
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comoda nella mia camera, caccia- 
telo mora . 

Touch ant l'affaire, que vous feave%> circa 

del negozio che voi fapetc, 
Vers laVorte du peuple , verfo la porta 
del Popolo^erSienvers fono diffe- 
renti, vers s'intende del luogo , 6c 
envers delle perfone>\ ers lignifica in 
latino vcrfus, & envers erga , v. g. 
*vers VOrient, vers l'Occident&c. Eri' 
Vers fes parcns,envers Ics pau\res*Vers 
dicefì anche delle perfone, v. g. \e 
me fuis toumè \ers lui, mi fon volta- 
to verfo di luiiils'cft tournì. Vers 
moy &c. qui vers riguarda più to- 
lto il luogo; che le perfone . 

Degli Auuerbi . 

bo?i droit , con ragione , meritev .1 » 

mente . 

ben efcienty da fcnno, da douero . 
ì bras ouvers, à braccia aperte • 
ì bride ahatu'è, à briglia fciolta. 
t ce coup, à quella volta . 
cette beare , hora adeflb : fi pronun* 
zia afleitre . 

ì cotnpofition, à patti . 

à con 

w 
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2 %6 <&tg& Anuerhi . 
dcondition-que, colpetto però che 

à contrecoeur, con ramarico • 
* coté alato . 
à credit à credenza . 
adreitement, deliramente . 
àfin que, accioche. 
i gorge dèployèe, rire d gorge dèpUyìe ride- 
re alla fmafcellata . 
igenoux inginocchioni . 

i heure indite, fuor di tempo. 
ailleurs altroue . 
tailleur s altronde. 
tinfh cosi, ainfi foit'ìl» cosi fia. 
aisèment ageuolmente • 
è la botine fby alla buona di Dio * 
à la fonte, in fretta, in calca . 
à U hafte, fenza s, frettolofarnente. 

à la hteur ou d la clartè4\ttnè ebande He , i 

lume di candela. 

itanageò. huótòu 
« la negligente, alla sfuggita » 
à Vavenir, da qui innanzi ò per Pauuc- 
nire . 

à Vav euglene , alla cicca , ad occhi 

chiù fi • 

d l'ècart, in difparte . 
a l'entrée all'ingreifo» 
à Vanti à gara , 

À'Vi 
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àntòMìem tardità.' 



<i fimprovifle , con là s , alla fprouk 
a. 

à Vinfsu fenza faputa / 

allons dotte su via» .■ 



^^«r al buio. 2 ; 
à loifir con agio." ;J ' * 

4 ami» rfrw'f*, à mano deftra. 
à main gauche, à niand finiftra , i ma- 
no manca. 



« jo;»/«, a mani giunte . .. v 
à ma velontè, à mia potrà . 



« w/rfy à mezzo di> fui meriggio ♦ 
^ f»/»«/* à mezza notte . 
d wo/w que fe non» 
monceaax, à mucchi. 

^ «o* #d coulant, à nodo corrente • 

p nuit ferree, à notte feura • 
*part, indi fpa ite . 
àpelne, appena, à mala fatica • ' 
% peu prh, apprefib à poco . 
ìpiè levè, al Vi ni proni fo . 
<* plufieurs reprifss, in più volte . 
ì pointnommè, giudo à tem >o . 
tprès dopo: après domain, pqfdoma- 

m, 

apro- 
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au contraìre, àtìzi àl coritràrìo . 

4« couchcr dufoUiUou h foleil couchant,. 

al tramontar del Sole. 
avec tout cela, con tutto ciò. 1 1 
4 ?>wfré dèboutomè, a crcpa pancia » 
/» 7/// ^r/^, à prezzo disfatto» 

.<r« Wfl/w- almeno* 
/» £/7Ai£e al bottino ; 
*u refi e n ci r i m a n en te 
aujjì ancora . 

tuffi tojì'que, da 'erte, fubirò che , v* 
Attutiti tanto , vnefois autant , altrc- 

tanto, 
|4%H&» quàye là , • ' 
ce matirty quefta matìna » 
c'ew oufens dejjus deffous, fotfofopra 
ce pendant , in quefto mentre in tan 
' to, 

fefiir gycfl&fcrà, : ' 
fette rwitp cjuefta notte, : v 
chaejuefois, ioga) volta. 
fombien quanto: combien defois, quan- 
te volte . 
d'abord, alla prima, ad vn tratto. 
dans\le milieu,pc\ mezzo • 
d'arrachepied, di continuo» 
d'autant plus, Maggior mente . 



9 
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390 Degli Auuerbi . 
de beaucouptdi gran lunga. 
de bon biais, per lo buon Verfot 
dcbongrè volontariamente, .^È 
debout in piedi, "jjji 
de sa, di qua, .'fì 
de Udii*. Kf' 
<te t//>»* ^wff, quindi è • V 
demam domani : apre/ demain pofiio* 

mani: demain matin, domatina. *;' 
dcpuis,dz poi>dappoi,di poi,dipoi,poi, 

epofeia. 

derriere dietro» di dietro, diretro, al di 
dietro . 

ir • } 

Z)ès que y da che, Cubito che. 

de tems en tems,di quando in quando • 

de traversi per trauerfo per isbieco p 

effrontementf sfacciatamente , 

e» abregé, i n l ibretto • 

en bas ou pftr embaf, in giù . 

en cachete di nafeofto., 

en cas quc> au cas que f cafo cjie , 

encore ancora ♦ 

ejtcore qne benché > 

en dèpit de luy, à difpetto Tuo P 

en deforme , in Scompiglio, in ifcon> 

en dòtail, minutamente . 

pn ejfeh in eletto, erTettivamcHte , 
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en hétut in fu , 

en moins de rien, in vn baleno . 
en furfatit, d i fòp ra fa J to . 

trahifon, en trthre,* tradimento^ 
*»r r» chien & loup, a 1 ba r 1 u m e . 
e» indarno, in vano , 
'verità, si, a fè, da vero . 
environ cent, intorno a cento. 
en un clin d'oeil, in vn batter d'occhio» 

fi, fi, Ohibò» ri 

gayement a 1 1 eg rn m em e , ■ 
belas ahi> hoimè. 
bf.erhictit kier au matin, hier marina. 
ilya peu dejours, pochi giorni fono. 
il ny a pas long tems, poco fi. 
jpyeufement , lietamente allegramene 

le plus fouvent f \\ più fpeflp/per Io più? 
. il più delle volte» 
loto lontano j loindemoy, lungi àfu> 
me . 

lonv-tems, Ju ngo tem po 9 
maintenant, bora, adefTo f . 
malore hy, a fu o 1 n a 1 gra do , 
mhthamment, malamente » 
w/7#r meg'io. 
mr/a; meno. 
moyemiantj mediante . 



Digitized by 



29* Degli Auuerbil 
neigueres poco fà . 

ncan-moins -, nulladitneno, nientedi- 
meno . 

opiniàtrement , ornatamente . 
ou t à, ouero * 
où> ouc, cdoue, 
o«y, sì » 

eutrc tnefftre, fuor di mifurav 
/tar boutade, per fantafia . 
p*rcc que> im peroche, percioche ; 
fxr c aur > a mente,. 
par cor.j'equmt, per confeguenza . 
par le menu, pu pn \dètaìl ♦ minuta- 
mente. 

farjv wcyen, co 1 m ezz o . 

far lepajfé, per ^addietro; per lo paf- 
futo . 

pendant que, mentre che . 

peu h ptu, a poco a poco >ò di mano 

in mano.. 
pis peggio . 

plufieuYs fois, pa ree c h ie volte. 

4 Dieu que, piacefie à Dio che . 
plutòt, più tofto, più predo. 
pour le plus, per lo più. 
pourmoy, in quanto a me, io per me. 
pourvù que, purché . 
prene^-garde, ponete mente . 

* pre* 
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Degli Auuerbi * 29S 
prefenteùtent f oia,adc{[o, ' 
prefque quaff , 
procbe, v icino l 

quelquefoifrtvù. volta ; * • 

raremenCr di rado . . 
reciproquement* fcambieuolmentc» 
p«rfenza; /ìhw <pe, fenza che r 

fans (fonte ) r , ,,. 

v> ^ < lenza dubbio, 

fans fante . ) fenzafaJlo 
fansymanquer) lct ™ wl0 > 

felon fecondo + 

0 peti que nenv poco, ó niente * 
/T jtòìf Cubito che^ 
fouvent, rpeflbv (buente • 
fiiivmit felon, fecondo . 
/Srr cw entre-faites, in qticfl:a mentre» 
isntòtje reviendraytantòt Vtt&ità pò* 
CO- 

i\w/'tardi ✓ . " . ^ 

uUemenf que t tal che, si che &c. 

tour* tour, a vicenda 1 . 

fo«£ <te Bori, pn veritè, si, a fè, da VCfO 

toutdoutement, pian piano . 

rtwtf é* /fc tuttauia .• 

t out'nef di netto 

tref'tnal , maIiflTm*mentc' inalai 

mente.. - 
vifej. v/Vf>fenza s, prefto prettamente^ 
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un, à un-, ad vno ad vno . 

me fois autant, al t rétan to . 

\u que» pofto che, attefo che • 

Qltreagli auuerbi qui fopra accen- 
nati trnouo che la maggior parte 
de'fcguentij& altri fi formano daf- 
Taggcttiuo, che finifee in e breue* 
aggiungendoui menti v. g*fage >f<t* 
gementyfmìamcntc, dotte do&ement, 
fobre , fobrement , fobrio , fobria- 

mentc . 

Dipiù vene fono anche degli altri» 
che fi formano dall' aggettino in 
*nt, ouero in ent, mutando »? in.* 
?nment, v. g. prudent , prudemment, 
conflant, confiamruent > ouero prtiden- 
ment> confianmenU 

Alcune proprietà , ed elc%*n%e della 
favella JFwieeje • 

A 

* 

Aìvhe nrmèe nauide compofèe de trente 
à quotante voilcj, vn armata na- 
uàle comporta da trenta in qua- 
ranta legni • 

tv- 
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; Varie offeruationi 195 
dbbois: la Fi Ite efi aux abois > la Città è 

per arrenderò , ò per calcare in-» 

mano de* nemici. 
<f bon sin iìnefaut point de bouchen . Il 

buon vino non vuol frafea . 
accepter le parti, tener l'inu ito . * 
d tette heure je f$ay ce quec'eft que d'** 

voir fsmm*> hora sò quei che vuol 

dir moglie. 
Mchalandè: une boutique bien achalandcé, 

vna bottega molto auuiata . 
4tchetex Meffieurs, comprate Signori » 

chi fa fpefe . 

^t- \ c'eJljdÈCavalier accomplì, 
«compii ou) 0U jjgF eVé)òy[ì caualier 

acbeve > compito. 
admire^un peu la naivetè de celuy~lai 

mirate vn poco la franchezza di 
quello* 

affronter quelyu'un, gabbar qualcuno , 

agir, qu and il s'agirà deveus fervir 
nCemployeray tres-volontiers , quando 
il tratterà di fet uir V. S. m' impie- 
gherò volentieri. 

aye^ Vefprit eri ré/w, riabbiate l'animo 
r ipofato, ò dateui pace . 

aimer: je vous aime de tout moti coeur , vi 

vorlio bene di tutto cuore . 
. ~ N 4 aimert 
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2p4 "Degli Auuerbi . 

un,àun, ad vnoad vno. 1 

««e foir autant, al trótan to . 

v« pofto che, attefo che « 

.Oltre agli auuerbi qui (òpra accen- 
nati truouo che la maggior parte 
de'fcguenti>& altri fi formano daF- 
Taggettiuo, che fini/ce in e breue» 
aggiungendoui ment, v. g*fage>fa- 
£e>i*e»f,fauiamcnre, dotte do6iement, 
fobre , fobrement , fobrio , fobria- 
mente . 

Dipiù vene fono anche degli altri» 
che fi formano dal l'aggettino in 
étnt, oueroin ent, mutando nt iru» 
mmenU v. g. prudent , prudemment , 
confi ant } confiamment , ouero prnden- 
ment, conftanment* 

é 

Meme proprietà , ed eleganze iella . 
/ ■aneli* frante/e . 



A 



A 



ÌVhe trmze natta le cempofee de tr ente 
n quaranti voilcs, vn armata na- 
uàle comporta da trenta in qua- 
ranta legni. 
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, Varie ùjferuatieni 195 
Mbboisx la Ville efi aux tbois , la Città c 

per arrenderli , ò per cafeare itu 

mano de* nemici. 
4 bon sin iìnefautpoint de bouchen . Il 

buon vino non vuol frafea . 
Mccepter le parti, tener Tinu ito • ' 
d tette beure je fìay ce quec'eft que d'd- 

\oirfemm, hora so quel che vuol 

dir moglie. 
rnchalandèi une boutique bien achalandié* 

vna bottega molto auuiata . 
4tchete^ Mejfieurs, comprate Signori» 

chi fa fpefe . 

«ccompli oh) c ' e j0<;? valier % cm f U > 

/ compito « 
Gdmire^-un peu la naìvetè de celuy-lat 

mirate vn poco la franchezza di 
quello » 

affronter quelqu'utt, gabbar qualcuno • 
1 quand il s'agirà devóus fervir }€Lji 
nfemplcyeray trcs-volontiers , quando 

•fi tratterà di feruir V. S. m' impie- 
gherò volentieri. 

ayr^ Vefprit en repos, ha bbiate l'animo 
ripofato, ò dateui pace . 

aimer: je vous aime de tout mon coeuf, vi 

voelio bene di tutto cuore . 

N 4 aimerì 
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atmer'.jen Atnte point ce fromage-là, tìQtL* 

mi piace quelxafefg, . 

air d'unfagot : vqus jlait-il prendse utu* \ 
doigtd&vin>& fair d'unfagot > piace ; 
a .Y- 3 fj pepare vii bicchiero di 
▼ino, cjfaUfyjjf vn poco .- . » | 

•ìbV? re/* fe/ <i«v|fer irò nisL> | 

v uol dire) quello è fatto con mala 
^ grazia, d'vna brutta: maniera,. 

il revi'nf hher mlogii bien ajuM >• 

tornòhiejra' à,£afa ben acconcio- ó 
*tleriie raen vas me lever,ors mi Viògfio» 

lenare. 

alter ou emporten )e me fui* laifjì alter ort 
emporter,m\ fono Jafciato indurre • 

atUrau feu ou aux coups à tetekvffte, cor- 
rere ai pericolo arditamente 

alle^querir du vin, andaté'per il vino. 

alouetteion ne tfóus e pai IMes aloiictes ro- 

fìes, non 'Vi (I legano le vici* collo 
falficce. 

mble\ ce cheval'va Vamblei quel cauaf- 

lo va di portante . . 
imoins'que de direna moins quede faire^r 

per'manco di direv per manco di 
fare'. 

tmur.ily fa quanti ti de filles: d'amour * 

. ..... . . ' 
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2ST., vie v na mano didonnè di par- 
tito a N. 

Mpprendre:]e i 'apprendray ri vivrei ti farò» 

ftàre a fegno .. I 
agroe£e'%~Yous V-S. s'àccofti al' 

ftìoeo 

tquèiUlriy apoint tCàquèi vnOtP rcCJL#* 
v ti ie„ non torna a conto 

aqtdsrcelà vous eJVaquis?* tenetelo per' 

ncuro>.came fe voi rhaucfte nelle 
roani) è tutto voftìro. • 
àaqnìier de fon devoir , vfcifc d'òbligo*» 

comprreò far le parti fue v. 
arebifiiou-, .triftò'ò lèftò leuantino 
arebifoumatto fpacciato;.dà catena 

armes'nféuj boccfacdi fùoeov 
arrhterun c faidàre vn conto . - 
ajjìete &c; il ti a] pasau)ùurd ■ huy l'efprif 
dunffon ajfiètéy ordinane, oggi nonU 

gii ftà^ bene iLcap,o , ò noni iiiànn- 
cera elio 

aflifìèr ' en perfònnel' le Papetéflìfib en 
perforine: a' la. Chapelle , il- Papa è 

intcTuenuto* perfonalniente , ò di 
perfona ailàGàpelia . 

amcbe^rftoy une èpingle appuntatemi 
vm {pilla 

<Uttml&:)e nUttevs$ue cela?) non^ vedo? 
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iattendm jctàattens a vottt, fpem iaj 
voi» *. ■' • » 

Ittjwavis qm gli pare che^r* 

attende^ que )e prenne mon manteau , a- 

; . fpettate quanto pigl io ii.ferràiQjo, 
attraper quelqu. 1 m> gabbar qualche- 

- duna. : , ; ' ; , 

tvanccr lepayement, ou pa-yer par avan- 
ce: pagare auanti tracco, ò antici- 

. pato . • . •• . 

au coeur de Vhiver ^aucoeftr -(te Pètèt ** 
cteurde la Ville: nel mezzo dell'in- 
uerno, nel mezzo della ftatc* io.» 
mezzo creila Città. 

au devant , incontra: aller au devant de 
quclquim, andare incontro ad vno. 

s'avijkriils'ejì avi/è de finire celargli q, 
venuto in pendere di far quefto* , 

À uneportce de moufyu,et,a\ tiro del mo- 

/ fchettó. , , 

avoir C9utume\ les ìuifs ont contarne de 
togner lespifiolcs, Cogliono i Giudei 
tofar le doppie . 

av oir le\mot pour tire , efler gran mot- 

- teggìatorq. 

avoinje ne fgaurois avais Vefprìt conterà 
cu en repos, non mi poffo dar pace* 
4veirM s alien * dire, vi è molto da^. 

dirc^ 
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/ Vwtìe ùjferuationi . 29^ 
dirc> il y a tu ir eh mille bommes dej 
tucx? & deux miile de prifonoitrsg vi 
fono (lati tremila huouiini am- 
mazzati, c damila prigioni • 

n**V0Ìr qutfaire : vous n'ave% que fai* 
re de me dire ceU>non. occorre cho 
ella mi dica qucfto. 

n'avoir que &c veu? n'ave% qtth me com> 

mander,Y* S.puo commandarmi. 

B 5 

1 

» ' » > * \ - \ » % 

Baguette, il veut ttre fervi l baguette^» 

vuol eflfcr ferv ito prettamente. 
balanceije Jttis en baiarne > fto in forfè . 
barbe: prenére une Ville à la barbe del'en- 

nemit pigliare una Città alla barba 
del nemico» . 
bataille raHgèeuladèfajt fonennemy en 
bataìlle rangèe, ha rótto il nemico 

; >in vn a giornata campale* ò in bat- 
taglia icoperta* . : ... , , 

hatìsè veditrempè 1 ». '..-.■> 
helky lei betles éni quanti tè d'amans, lo . 

donne vaghe hanno molù 

beaucoup &c, f ay eu beau coup de .patte* 
ho (Untato fangue & acqua . 

N 6 b.e#> 

•* ; — • - - 

• ■* • 
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hcrncr quelq «tf^atfla copcf efc&tàl 
• «aino:figmfìca ancor tàtì !fc||fc* ' 

je nefiroisjaniaislvefiùà' bintt}^^ 
iWn affaire fàm la t recomtoiandktiòn 1 

.afro»//* 

haueuì hauuta tairac&Jitt&nd&id»' 
tìè dciSignor ^vousm' fotiffa^fr 
. $out> voi ami confóndete yo mi ri- 
dùcete all-cftremo. // ^4«^j» rf^ 

Uktiìè tay fitr tè fé** *dè* . 

fu là punta della lingua - 

bornie?: fyósbouvier;$tof{o\àno . • 

al-&ò?pitmB4ifcorfov 
k brnUieoHrt;£Qtxt voce o fi fpargc>* 
voce. ■' 




Sai 
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! 

. Il . .1 



1 » » 



$m cabrifons U\ fu? fu; finiamola. 

carrtere-.donncr carrière à fimefprit, dar-- 

fi bel rem po .* 

Ca&fiUre cai, e/lime y on conte , fare ftj- 
ma . 

cbain-laplaye prcnd' ebair, lai piaga fi 

* acearna. 

ebaud- > chaUur > la m,a caglia oia^ 
1 va in amore . 

cìjapitrerqudqu'un'r lauar la refta 
qualchedunò/ènza/àponc- 

chateaw.bàtir des cb'at eakx* eh Efpagne , ■ 
fabricare giardmi'imaria 

clkvduyjl un chetar de 'catroffe , ou de ' 

" ^4/2 , è fciocco , balórdo un ca- 
prone*. ! t . 

Werther midfhqu^tor%ebtuYes\Q^tt9r' 

re il pelo nell'vouo 
etievekx clair : • il a- Ics- ebeveux' clairs y 

egli ha i'capegli radi 
etiiche'&f. ifi e0 avare r il efebiche v è 

molto ipilòrciò tlitico.- 
tiàìrementt farliTfmoy; clahèment\ pai>/ 

Ìk€*miù ;, kttèie\di'fcatO]a ~ , ' ' 
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302 Y arie off eruationì »\ 
cimentéi une affeclion bien cimentèe, v IL» 

affetto collante c fod o . 
cboquer. cela me choqtte Voreille* quello 

nùoffend e l'orecchia * 
coeur &c*)e luy ay parie h> coeur- ouvert , . 

gli ho parlato francamente . . 
coeur &c • fcavoit une chofepar coeur , fa. 

pere vrìa cofa a mente ò a me- ' 

moria. 

coiffè, ]e ne fuispasnè coiffè , non. fon_> 

natoweftito * • t \ . 
fe coijfer: il s* e fi coiffè de cene fcnmc, s*è/ 

incapricciato di quella donna \/ 
cornute &c+ il. dit cela comme de tei qu*U 

eft> dice qucfto da par iuo . 
tompofition: la Ville de N.s'efi rendu'è- à 

compofitioMy la Città di N. s'è refa_» 

k patti. 

comparai fon: ii In) tÀ point de comparai' 

/o», non gli tiene il lunae . 
Wnnoìtre: je né my entenr pas,ouje ne nC$ 

connois pas* non me nMnrendo , . 
tonte* les bons ccntes font les hons amk, 

conti chiari» amici cari> : 
ionìentement paffe ricbefle*ixhi è con* 

tento gode,ò è più che ricco , 
4 onte% vòt ve )eu % chiamate il voftro 

giQCO. ; , . i 
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continue^ : '{attenda pure, vediprier, 

contre eoe ur-f aire une chofe d contrecoeur% 
fare vna cofa mal volentieri . 

couchet Madame a eu vne faujfe con- 
che, la Signora N. s'è (conciata» . 

coupsi faire d* une piene deux coupsl farò 
vn viaggio, e due feruizij . 

coup d'ejffay ? il a fait fon premier coup 
d'ejfay» ha fatta la ma prima pruo- 
ua, ò il fuo primo faggio . 

courir aprh queliti 1 un : correre dietro 
ad alcuno . * 

courir la baguty correre all'anello • 

couvert pofata da tàuola . 

couvern le temps ejt couvert > il tempo 

è nutiolofo . 
. credit: faire e redity fare credenza . 
crier m&rty, domandare chiedere per» 
dono • 

croirei qui am$it }amcas crò cela, chi fi 
farebbe mai dato a credere quefto. 
le crois bien cela , mi do a crederei 
quefto. 

erotte: il efl bien trottb , egli è ben in- 
zaccherato ò infangato. , 

. f 

Iteti 
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P'ffifr." » y f ointde: d'anger no» 

c pericolo 
dbbifer bienfo marchandife , ciarlare^, 

chiuc c hi è i a re a (fai . 
dèborder.l'e Tibre. efi^dèbordè-Al fiume» 

ha allagato . 

q»er^uel'qu uw r xoc re i £ luogo ad. 

aie uno-*.. 

fe dèìbargenforunautre-y incolpare *uw 
altro, dar colpa ad i n nitro^ó-get*- 

tac Ih: colpa* addotto* r. • f.u n? par- 
ano w - 

ifèjfo r: je. vous. en defil i prò u a : e : ! /. u r cò- 
de.dcux. )ottrs'Tun„v n >drsi»«v*': ; , r ri 
dèmanderr^e-dèmandérM'.IV.'. <:. ' : »• , do» 

del Signor N- 
àzmsmcr amtardèr'Jlhetdrdemv u 

r£ra.g^eres. à venir ,«tì,àra {.«•• • • a 1 ' e • 

nirc, f ò hor hora verrà .... 
dbmeurerriUeJi'dememè i'avsc: u pi è d&J 
. nezjè. rimalo conivn rali «> » e v r 

fò.- 

dkmeurerrun fóthunmiàis; ,r i mu n f * 
ftmalè.. 

tówjewow/ew'/^non^palliknao -oii » c. 
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I Varie offernationi . $0$ 
dèpoffe.ler: il voudroit me dèpojfeder «fau» 
mcM.pfopre bien* egli mi vorrebbe-» 
. iprqpriareó fpotfetlare, vorrebbe 
" in ignoti r li del I mio . 
dequoyi il riy a pasdefHoy, cio> non ci 
è iruecrfo di, ringrazi jtuw»*to* l'I- 
. . taluno dice.mr merauig iio . 

fe dér'ober d'une ' compagnie, , lafcia-e vna 

.;, . jqffmpa^ni.a-r^nza licen>i\irn .• . 
defaìterer- le via doùx nei defalterse pat t 

^* ' it vino dolce non iimorz-i > ò lena 

duhlé a tjfuaire'. les faldati font le diable & 

>fuatre, i faldati fanno male , o 
peggio, 

devenir ". enfn que deviendra-t- il,, final- 
nife nt e c he far $ di' lui .• 

de Xenir fon , da frìel pazzo ' dare in 
pazzìa ✓ 

* devenir vedi qu'eft . . 

dire dé" bóuche • dire a bocca * te-* 
fto/w </;>4y /e re/te de bouche , il relto 
ve lo dirò a bocc i \\ 

erid'irftla fortune Inferi dityte fortuna 

gli è fàuoreao I e . . 
d'oigt de viri vedi aird'un fagptè 
donner affidati ori M.dewier le rende%? 

v vhs , apportare ii iitogo . - 

don- 
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• donner dans le panneaufax. h ca fcata l 
donner de rètouri combien me voule^-vtus 

• donner de retour ì guanto mi volete 
rifare? 

i donner la carte bianche, dar la lecita di 
fate, ò non fare vnacofa. 
donner l'eftrapade, dar tratti di corda • . 
donner rè uanebe, dar rifeatto . 
dormir la graffe matinée* dormir molto 
tar di la mattina. 
l fi douter &c. je m'en doutois bien ou je^ 
me lefuis bien imaginè , me T imagi- 

• naua bene . 

drifter vn cbeval, ammacftrarc vn ca- 
uallo,ofar cozzonare il fuo de- 
ftrierc. • ' 



« 1 »V 



0 



Bau beni te de €OUfi donner de? eatt benite 
decour, dar buone parole, e com- 
plimenti, ò dar l'allodola . 
ebloHir. lefoleilnous èblouit lesjeux* li 

fole ci abbaglia gli occhi. 
tclaìrerles aBions d'autruy > (piare l az- 
zio ni d'altri . - 



ziom u unti . -.I 
-.kcornifleur qui eberebe pur tout * manger 

zrttis, fcroccone che cerca per 

tut- 
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tutto da mangiare a vffo . 

ècumer la mer, cor/CggU re « 

effkcerune Periture, (cancellare ò dar 

di penna ad vna fcrittura . 
embaraffì) faire l'ttn^araffc >l'empechè , 
empecbè ) Vempreffc : fare V affacen- 
empreffì ) dato, il facendone . 

employer &c. pour gagner mon proee^ 

'femployay Fautoritè deM.N.pcr vin- 

- cere la mia lite ipefija parola del 
- Sign or N. 

employè: c'efi bien employh » egli fe lo 
merita • 

tmporter me V Me d* affaut , efpugnaro 
. • vna Città d'affatto . 

encore: celarìeft encore qu'èbaucbè ^lic- 
ito è fola mente sbozzato . 

encore: fatte* mettre encore un ro«verf,fà- 

> te mettere vn altra pofata. 

encourager le% foldats, auualorare i foU 
dati . 

Cndetté: ilejlfortcndettk, egli ha molti 

debiti ò è molto inzaccherato . 

entendre &c, il ne veut pas entendre d ce- 
la, non vuoi fentir qtiefto , cioè 
non lo vuol fare. 

tntrecoupè: paroles entrecoupéef, parole 

mozze , . ■ 
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entree de table anripa {\o . ' 
entreprendre une perfonne , attaccato- 

vno con parole 
entreten ir de parole* tenere vno a ba~ 

tnvierle bonheur à r .autruy, inuidiare 
all'altrui fortuna . 

tyè* bianche: fe battre à Vhpke bianche^ 
batterli in duello . 

cperdùment: its'efi hperdumenf ammira- 
chi de cettc fiUe-[a K ,s*èm\izgh.kQ fie- 
ramente di quel la zirella 

èpoufer le parti de quelqti un , prendere 

il .partite dialcimov 
epurer les efprits ; raffinare gli TpiritL 
effay des viandes: faire Pcffay des vian~- 

des* far ìse credenza de'cibiv 
efiropier owicorcBerr rrtaliew, parlartjr 

raguctto pò ffrop'piare la lìngua^ 

Italiana. 4 
Itati faire ètat, fa re (rima . 
s'ettonner: ')* m*ètcnne de uotrt proceda 

mi' (lupino ò mi: maraviglio- de*' 
fatti voftri. 

ttrtardant, prompt } fòugueux, eflTcr- mol- 
to focofo- 
. ctre de botine mine r hauer Buonai» 
ckra>> fifonomia r efTer di garbo, 

edù 
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c di bella prcli nza_* . 
è tre en benne reputai ion , ou en bonr.t^» 

odeur, effere in bon concetto. 
ètre: c % efì mon devoir y egli mi è il do* 

ucrc, mi (rabenc- 
ètre' c % efl a /aire d des niais è cofa da_> 

Icioccm. 

ìttt'ct ne font que des rofes , è un ZUC* 
cheto . 

tire: cefi à vous d me commander , cSr à 
moy a -vous obeir, tocca a V» S. co- 
mandarmi, ed a me ad obedir- 

f tre: tette Dame eftaimh.edu Prince 2\P. 
quella Dama viene amata dal Pnt\~ 
cipe N. 

ine: il rfefl que deviare en homme 
jbie?! P buom cofa è il viiierc da huo- 
mo onorano.. 

èt/£ mal en ordre ou ótre wal-habìllb j 
andar ma hf in a rnefe . / - 
ttre per indovinare vedi toucher /tu 

blanc* 

ètouffer ou affòupir uve guerre 9 ammor- 
zare ò fopire vna guen a . 

ttrennes : il m'adonne lesetrennes, egli 
mi ha darà la mancia . 

bventer une affaire, feoprire il fatto . 
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ex et ut eri il a ètt executc > C (tit~ L 

tfiziaro, 




* ai Uir/fiy fatili i mourir, he 




morire ò fletti per mo'rirco^M 

/ aire: je ne fais que d'entrer , hora fono 

entrato. ' % , 

faire ccmpliment de condolkarce "i quel* 
gft'ir»,paflarc vffizio di condoglifitiè 
za con alcuno. ... J» 

faire descarejjes a quslqu'un , far véz* 

fare mauxaife rencontre,cayitarc Q in- 
ciamparmele. 
jfe7r&»8 co# 4 Pàti** dire vno fpropoffe 



to. ! 



/rt/r^ a»c dèpetife exceffive , decapitare , 
■sfoggiare, 

Arre un maffacre ou un (tornate , fare un 
* macello. 

faire'.ilfait bon hre matineux , è beno 
k l'effer foUecito la mattina . 

f airci on nefait plus rien, dormono I 

facende . f 
fe faire fora je méfaisfort de vous rett- 
óre 
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dre parfafcmi bafta l'animo di reo* 

demi perfetto • 
fahe, je n'ay que fairc de cela non mi 

jcuro di quello. . 
fair, ce n'eftpas la vòire/ait,qucHonon 

fàperV.S. ,. 
faitesmoy lagracedeme prhter dix pi» 

(lote , mi fauprifea preftaroii dicci 

1 doppie P 

fauffer compagnie , abbandonare Ia~> 

compagnia. 
faujfer fafoi, mancar di feder 
faut: combien veus -faut-U ì quanto vi 

viene? 

faur.faites ce qu' il faut f aire , fate quei 
che ua fatto , ò quel che ci è da-» 

fare . 

faut: il faut que vous faffte% à moti gre 

pu ftlon ma volontà,, voi haucte da 

fare a modo mio , a ienno mio , a 

porla mia , 
feliciterei ttelqu'un, dare il buon prò 4 

qualcheduno d'vna cofa . » 
fsrrer la mule', te croi que vous ave^ fer ' 

rè la mule, credo che voi > riabbiate 

fatta 1'agrefta, 
fhfè: c'efi vn yvrpgne fièfè»è\n imbria* 

<cone marcio » 

fiier 

» 

I 
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fila ily a de bèlle* filles en Trance } vi c 

vn bel (angue in Francia . 
fleckir'.lef douces paroles fltchiffent 

les coeurs, le parole Buoneaminol<- 

lilcono ì puorì . > 

j?e#r .rff a cu la flejtrdc lfs y jlattè 

« 'fl*jtrrfe'.lisè> è flato frollato • ' 

fond en compie} il eft ruin^ de fond c%^ 

fomble, espiantato , ò rouinato af. 
fatto . • 
fond'. je ne fgay pus cette f :ience a fonds , 
mais )*eh -ay Quefaup t cinture? io non 

• so quella Icìenjza a pieno > nia n v 
fono infarinato . 
firncefranfojsej? fort extrav \agant^q\ic\ 

Francele e bufretico affai «. 
frapper vedi heurter . 

« 

?i j * ' G 



« • 

♦ »■ > 



Cagncr qui a gagnè ? chi ha vinto ," 
gagnè* là porte, a uuicina.r fi alla port^ 

per isfuggirc . 
gagner pai sj avancer phemin, affrettare, 

il pafìb . 

garde: )c p'p *y pas prhgardp non vi ho 
polh» mente. 

garde : jc rì ay garde de faire cela^ > 

non 
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non fono cosfr fciocco di far qiici 

£<wfcr 0» tenir le Ut , ftarc indifpofto a 

letto . • • ' 
gardeh vous nfen donnea àgarder, me lo 

date ad intendere . ; 
gardé e) )e tn*ay gardé de /aire ce'laou je 
garder ) me garderay bien de f aire cela-»> 

non c'è pericolo eh* io faccia la-* 
taicofa. 

gater le mìtier, dar la fu a robba , ò fa- 
tica a troppo vii prezzo . 

gwrmander pc/^«'«»,ftrappazzarc> bra- 
uarc ad alcuno . 

goùter ò bumer Vair du fai 5 , aflucfarfi 
all'aria del paefe , v. g. ila goùtè ou 
. buine l'air du pai's, s'è afluefàtto <5cc. 

grè.ie vous en f$ay bongrèM lodo, vi ho 

gr in grado. 

gì erre: J "aire la guerre à quclquUtn burlar* 

fi diiqualcheduno» 

H 

: ■ • ' 

ffMt: elle eft bà tèe, ella è abbronzata-» 
del. fole. 

harafer ou maltraiter un cheval, ftrapaz- 

i rare vn caqalJo. 

O beute 
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314 Parie offertomi 
beute qu'il faloitt) e m y y fui s rene ontrè ^ 
l'heure qu'il faleit> mi ci fono abbat- 
tuto appunto. . . , . 
beurter oufrappenon heurte ou on frappe 
à la pc-rte , fi batte , fi picchia all'v- 
feio, alla porta . 
bomme d toutf airei )e fuis bomme à tout 
/^Y^m'accommodo ad ogni cofa* 

Ievoudroisen htre quitte pour la {ban- 
delle, vorrei eflerne libero per la-> 
candela . 

}ctti r des oeillades , dare occhiate , ad- 
ir occhiare» 



à )eun: vous ave 1 ^ bien la mine d'ètre en~ 
core à ie«H,auete la ciera d'efiere an- 
cor digiuno 

ifc vedi quelqtfun . 

il n'y a fi boncheval quinehronche » non 
vi è si buon canallo , che non in- 
ciampi ò intoppi . 

il vient comtne moutarde après diner , ou 
Après la mort le medécin , viene còme 
il foccorfo di Pifa tre giorni dopo 

. . la prefa . • 

importer : que \qus impone} come ci 

en- 



Google 
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entrate voi ? che v'importa ì 
)oìier bienfon rollo : rapprefenrar bene 
il fuo perfonaggio in vna comc^ 
dia, e per metafora adempir ia par- 
te fua.. 

)oiierons nous a» trictrac ou * la pa'ume ì 
vogliamo gincane allo sbaraglino, 
v ò pure alia palla corda • 

joftr maigre, giorno di magro . 

)oHYmlier;. lesAmes/bntjónrnalieréf, le 
.armi fono vicendeuoli • 

* 

x •' • ; «• 



* « 



tarme: elle pleure à chaudes /«mtf,pian- 
gc a ca Idi occhi, dirottamente . \ 

Je premier- ia ville de Londrts fut reduìte 
jen cendres le premier Septembre 1666. 
Il primo Settembre 1666. " 
kver t les viandes ou deffervir , fparec- 

lier ou /aire ètroitù amiti è avec quel- 

qu'm ftringere amicizia con alai- 

l'on m'a ècrit , Von m'a dit , mi è (lato 
fcritto, mi è flato detto » ' 

lourd comme une buche, groflfolano co- 
me l'acqua de'maccheroni . 

O a lour- 
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f 10. \raru: off emioni? ] [ 
^ypihàuctc pigliato vn?l 

' i f de hauté%- 

/*. lo vuole a tutta pattata» edi|pe- 
na potenza» . ^ ; vft. 

. - ! ira 

». * • • . ^f.t. < 

* 

Mtiwfaità la màin, * piai fir fato à- 

(la . •/■.•*'. 
main buffe './tire main baffe, tu'ér 

ammazzar tutti quanti . 

manche'.trcmbler ians (ematiche VUOl-dir 
temere» - « * • :||P 

m anger: ce jeune homme a dèj# m&ngjè \ fon 
petit fot, quel giouane ha già ipote- 
cato ò fcialacquaro il fuo . . " 

man» tr fon blè en herbe ou en verd fci«i /ac- 
quare il fuo anticipatamente . <\ 

un way mangeur de Crucifix, un 

vn bacchettone, va gabba 
fio, e picchia petto, 
tnatiteux: vous ites bien matineux > Voi 

liete moito foli ecito, òvi ktc le- 

uato molto per tempo . 
f ? marier a ce a fa r fi . . ì 

mededne &c* prendre moderine , pigliar 

la 
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r« rie ofj "era anioni, 317 
la medicina : Ofiferuifi che il Fran- 
cefe qui non pone l' articolo , fo 
non per ifpecificare, v.g. )'ay prisce 
matin la medecìne que le medecin rrCor* 

i donna hier* ho prcfoquefta mattina 
il medica mcnto,che m'ordinò hie- 

: ri il Medico . 

fe mèler: mèle^-vous de vos affaires » ba* 

date a* fatti voftri , 
mener V ennetny battant , fcacciar 1* ini— 
' niico dandogli fempre addotto* 

mejfei dir Meffe, dir la Mcfla . 1 
mentre àfen et à fang> mettere a faoCOl 
e ferro . 

mettre la demi ere maìn à un ouvrage,£ot» 
ni re, polire vn opera > ò perfezzio- 
narla. 

mettre la parte dedamm enfon certa pòrte, 

sfarciare la» porta • - - *» • *'•**< 
mettre latèteàlafenètre,afacc'm(i al- 
J la fineftra. vedi prefente^, 
l mettre Ics chevaux au carojje attaccarci 
la carrozza. ^ 
metter t épèe à la maìn , cacciate mano 
| allafpada. 
metter vòtre cbapean$ V. S. fi CÙopra ; * 
metter^ la rnain au bon endroit >c' e/è a dire 
dotine^ moy de bonne marchandife , da* 

O 3 t e- 
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temi della robba buona . 
miner'Ja melancolie le mine , gli affanni 

lo con fumano. 
pipnnoyeije feroh de la fauffe monnoye pour 

luy, farei carte falfe per lui . 
morte fai foni nous fommez dans une morte 

faifon, liarao in vn tempo,nel qua- 
. le non fi fa faccnda . . • 

mot: le ventre fou ne dit mot > il ven tro 

/atollo le budella non vanno in-* 
proceffione. 

muguet: zerbinotto cacazibetto» iltfi 
muguet. ..•**.. 

VT 

• :c ,»■-.•• • *jn 1 

tfeine me dites pasceld, non mi ftate-» 
adir quefìo.iW z/ow amttfe\ fot è 

telài non iftatc a badare a ciò 



* - » » . 

Obferver les démarehes de Verni emy , /pia- 
re ò ofleruare gli andamenti dei 
nemico . 

cn m'ìcrityVon me dit, mi viene fcrittOt 
« mi vien detto. 

§n vous demande, feto domandato o 
chiamato *rz 
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Vàrie o fferua%i è ni, 319 
crdri drc.il efl mal en ordre* il efi mal- ha* 

billè, egli va male in arnefe . 
«tf/r meffe, vdk la Mena . " 

< 



tagel il efl effrontè camme un pagi rfG 
cour, è sfacciato come vn nibbio. 

foyer l'amende, calcare in pena, pagare 
il fio. 

foyer par avance, pagare auanti tratto; 
anticipatamente. 

fartieivourave^ à faire à forte panie l 

t ella ha da fare con Marco Anto- 
nio* trotterà darò ♦ 

f affer: je ne fgauroit faire pajfer eetteS 

piftole-[à> non poffb dar fuori que- 
sta doppiai 

f affer maitre quelqu'un, c'efl d dire diner 
fans l'attendre, far la barba di ftop- 
pa a qualcuno - 

pajfer par deffus une chofe , far poca li- 

fleffione ad vna cofa . 

f affer fon envie, cauarfi la voglia » Ò 
mogliarfi. 

pe ine: \e veus remerete de la peine , rin- 
grazio V. S. dello feommodo . * 

P 4 f '2 
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mpelottondeGavalerie* vn drappello. 

ò manipolo di Gaualleria . 
percerun tonneau, manomettere vna_« ; 

botte» sbugiaila. 
perdre courage &c. np. perdei point cou* 

rage, oh ne vous èpouvante^ pas , non 

fi sgomenti punto V S. 
- pertel difcours à parte de vàé » a 4 i feorfo ' • 

lenza ragione» v no fpropo fi t« . : 

piece',, il e fi ormi de toutes piece* , è asma*-. 

to d; tutto punto. • ' 

pincer un lift, {onax? del liuto. • • '* 
piqmnts parole; piquanm^ -pàroles ad- 

denrelUte cnotri pungenti . - 
[e plaindre: iem'ènplàindroy} Monfteur 

JV. me ne dorrò col Signor N.> \ 1 
fe plaindre : vous vous plaigne^ d toH , 

• voi vi lamentate ò lagnate di gam- 
ba fana • . 

piati )evous ledii tout plat , ve la dico 
netta. - 

plein: en plein joitr, di bel mezzo gior- 
no • 

pleine'. ma cavale efi pie ine , la mia ca- 

ualla è pregna . 
poil: en luyfiahlepoil ,c$i è fotto al 

Barbiere . 

poti &c. il efi oh poil &àla plume>& di-» 

bo- 
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. Varie offérnaxioni. 32Ì 
bofco, >e da riuiera. 

point de danger'* il n'y a point de d Anger » 

non vi è pericolo, non vi è da te» 
mere nulla- t 

pomi il a une armhe afle\ fui/fante pour 
reftfier aux tfforts defes ennemis , egli 

' ha vnefercito all'ai poderofo da.» 

: poter refiftere agli sforai de'fuoi 
nemici. 

• ■ ^ 

porte dorke ; il eft forti par la porte dorè* 
il Bocca-d'oro ha parlato per lui* 
, Phà fcampata per via di denari » 
poner des bequilles feruirii delle (lam> 
pelle» 

fe porter fur le pri, andare a batterli m 
ducilo, in arenam defeendere . 

ponrvoirune fille, collocare vna zitcl* 
1 a in ma trimonio » 

poujjer le temi avec l* épaule , dentar 1$ 

fiia v ita* ò paffarla male ► 

peu voiry ved i fcavoir .. 
prendrex il s'y prendfort bien >. fa le Co> 

w con gran garbo , e con defterità» 

prendre tarde: ne prene^pas garde d fi peti 

de ? o/e, V.ò.non abadia» si poca-» 

ioia.. 

p -.adregarde de btenprh ,.eflere mol ta 
guardingo: uous prtne^&e». 

O % pretta 
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prendrequelqu'un au collet, mettere cin- 
que dita ò le mania dotto ad al- 
cuno* 

prendre &c*vomplaitril prendre: un man- 
Vais repas avec nousì. piace à V* fa- 
re penitenza da noi ò con noi ì. 

près: il eft prò* de dix beare* , foprairan*- 

' no le dieci alia, Toicana». ò fono 
diecile primealla Romana 

prtt et main forte à) quelqtt un » d ar brac 
ciò a qualcuno .. 

prefente^'voys àlafenètrey ou mette\ la-» 
lète à la. fenhtre h afEacciareui; aila_». 
fiaeflfra - 

prejt &a.quand'fére%-vouspreft : a partirà 

quando farete di partenza ? 
prcs oyanV.il faut ètr.eprèvoyant,& preti* 

drebiengarie «fei afiaites* biiògna-»* 

effèreauueduto occhiuto.. 
prier: \e vousprieMonJteurqueje nemus: 

dètoume point» continuerai grazia»». 

Signore, ch'io non la. difturbi , afe* 

temi* pure- 
fri fé: .venir. aux maìnu. venir aux prifes* 

venire alle mani*venirealle ftret- 
. te. 

proprr. cet airne m*efipas- propre,, que-- 

It'aria non mi fi confa 
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prunelle: )ouer de la prunelle » date oc- 
chiate, addocchiarc. • :/ 

. pmfqu'U va aìnft, mentre battono co- 
si iceofe. 

Q_ 

'Jguantièmei le quanti hme avons nous du 

moisì acquanti fiamo del rnefe ì 
quelle croyqu'ouy, \e croy que non , ere- 

do di sì, credo di nò . • ... 
• que: nous ne tefsavons que trop , già Io 

fa ppiam o d*a uanzo . 
quel qui veut demeurer à Rome qu* il ap- 

prenne à ètre retenu & pattern » chi 

vuole ftare a Roma impari d' a- 
uer flemma .. 

qju&faiiei vomì che va facendo V.S. 

%ue de caquet,quamc: cicalerie, chiac- 
chiere,, diccriceiarle . 

quede&c. fi fitois que. de vous , fe io 

fòfli v oi, ò c o m e V oi ò le io fòlli 

in voi . ■- 
queYoute -'Vous forieri quanto volete 

feon? v ci rie ? • - 
quetqù x ;:u'ma i il dcmandèl-quzlchsGxi» 

rio r,i dimandarodi me ì 
quTefl dcvùnue l'ètra i>oìfìw ì che ri'è 

O é del- 
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■:, «iella ; vojite - vici n su. - : : e r - § ',■ .- Q 

quefiioniqt^04l^ejii(mdefairep^^^ 

^mfsr&Msbz c'è da fare pel^oftra 
feruizio > • •'.:":)¥ é? 

^«e rfe eSrc. vedi nUvoir que &c* \ f 
«e z>cwf pax fephner ne inerite pas dei* 
munger, chi nori fatica non ripofa, 

. qui non laborat non manducai : Chi 
s'aiuta Iddio faiiua.Dij frcientes 
.adiuuant» 

4 {«/«e» patti pagati. 



f ♦ 



Jtange^ma chambre» tàjXctt&tc la miaL» 
camera >■ 

rapporter &c.fa terre , ou feigneuric- lup 
rapporte touslesans dix mil ècus de re" 

venuyiì fuo podere ò la fua villa-»- 
gli da ò gli frutta- dieci mila feudi 
l'anno » . 
recruesi fair e des recviies ou r empii r 
grojjirles compagni es , riempire le* 
co ni pagnie de'lòldati, far de rienvr 
pimenti ò recrote - 

regarder quclqu un de tr averi >mirarej? 

v no con occhio bieco ò ftorto > 
re lev eri je ne re leve pas de cet hommt'là^ 

non 
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non dipendo da quell'i) uoino,noa 
ha da coni mandarmi nulla . 

feremettre de fa maladie, rihauerfi dal- 
la Tua malaria,, ò ricuperar la (ani* 
tà di prima . 

reneontn'.c* eft mt douce rencontreà vft-> 
dolce (contro ò intoppo . 

rencontrer quelqu' un , abbatterli in-» 
vno» 

rendez-vous vedi donner ajfignation . 
fe rendrt honnhte bemme, nufeire VO» 

modi garbo. 
repaffcr&c. )e Vous prie de repaffer H v§~ 

tre memoireou par V otre memoire ,.vi 

priego à riuolgeic nella memo* 

ria - 

fCp9 idre i )e vous en rcponuio ve raifi- 

CtHO- 

repofe^-vous-cn fur moy 9 . aflìcuratcui 
(opra la mia parola» ò rate capita- 
le dime.- 
fe retìrer dn\ice> leuard dal vizio» \ 
ntournerfur fespas % tornare addietro 

al fttut erat» 
fe rei dirti l ne faut pasfc roidircontre Fau» 
: volante de fes fuperieurs ,non bilo* 

gna oftìnarfi >.ò refi Aere alla vo> 
iotttàde'Iuperioil 
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3 16 Varie offeru anioni . 
rompre le carème , guaftar Ja quarefi- 
ma. 

rongerfon frein , haucr pazienza » San 
Marcò per forza • 

S 

Sai/in fei biem font faifts et xrrète\ > i 
tuoi beni fono fequeftrati * 

fefaift*&c+ il s! cfifaifi de doulem ,s'è 
accorato affai . 

faifyiils'efltromè faifid'mpftùktyzM è 
(tata trouata vna piftola addotto.. 

fanglievàchaufft »et. en furie* cinghiale-* 
addentato— 

fga.voirì)enepui£me. temerne de marnala^ 
d.e» ou jene fauroh meravoiv , non 
porlo ri bau et mi dal la mia malaria» 
ò ricuperare la iankàdi primaL> .. 
le ne mef^auroir dhfaire; de luy , no a 
me lo poflb. leuar d'innanzi 

fS.awir-degrci.je ne£uy> endoispointfsa- 
voir de gre* non gliene deno tener, 
grado.. 

fàgneurie! vedi rapporterà 

fentiv <&cv il ne. feriti pas; fon biem » non fi 

moftira ben creato * 
fentirUUtr 'appartieni: pai- i un < Ca&alìer» 

oh. 
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• - eu cela ne fent pas fon Cavalier,tìon è 

cofa da Cauaiiere, ò non iftà da_> 
Caualiero. 

fintiti* Imberien, pizzicar del Lutera- 
no. U fent le fogo t,. pizzica dell' Ere- 
tico», ò deirAteifia . 

feoir. ceL Vous- fiH quefto vi ftfl-» 
bene.- 

fonderti Ifaut fonder cet kommé*la:> bifa- 

gpa tarargli il -polio - 
f finger:- j'ay fongè cet te, nuit,m 1 fogna aat 

ò miilon fognato questa notte . 
fórt ircela ne.-m'e/èjamai $ forti- delaboucbe: 

quello non ini è mai caduroò* 

vfeito dibocca,, non l'ho mai det*- 

to 

Jpì tir d'un* affaire.* fon; honneur termi- 
nare ò venire a capo d'yn. negozio* 
conriputazionc.. 

fòutiervje.nvm'en foiicie: /w„non: mo 

necuro. 

fpubaiivtQutluy'vientà fpuhair r ogni; 

cofa) gli' nefee a brama. ò> fecon^- 

dò'l fu o d e fidexio 
fcvffler, donner.mvfouffièt aut Vrihce-, fa** 

brecar monetala! fa . 1 

denner un fòufftet ; àKbnfàrdifatc* vno> 

fjiialfo a;Ronfàrdò ?»che^ vuofc di- 
ce?* 
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re, far qualch' errore nella lingua 
Francete; Ronfardo fù vn Eccel- 
lentilTìmo Poeta Franccle>che par- 
. laua vii linguaggio politilrìino,. 
quindi è nato il proverbio . 

fonffrir. e ne ftaurois fouffrir que &e.nott 
pollo acchetarmi » non pollo ha- 
ucr l'animo ripe-lato &c. 

fnr*. )t n'ay point d' tLTgmt fur mcy , non 
ho danari ad do Ilo . Il a. un fuiffant 
ennemy fttt les bras» ha v n potcu i e-* 
nemico 'a dolio» 

furfaire: voti*, furfaitss tvop votre war- 
cbwdifc, voi limiate troppo la vo«- 
ftra r o b b a ò me i c a nzia . r 



Table ouverW il tieni tahh cuv&te,. tiene 

corte bandita » 
taife^vous , non aprite bocca ó. Hate- 
zie? o.- 

Millix elle, ala tailtebim jolie* bim tèga* 
gtz, ha la vita molto gentile, vna 
v itina * è. di bella prcienza. e (tata- 
ra •. 

t&nP À-utnt'noMs fìmmes tant a tant au 'ita* 
fxamo del pati, al giuoco.. ... 
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' Vàri* oflerud^ieni. ' 3 19 
font qn'M peuti il court tont qu* il petit ^qz- 

<ic.a.più ...pQtcrc. v 

j<? vivrai )e votts fetoy ferviteli 
-fin che yiuerò vj ùvó l«f -nitore . \ 
ìeinturejk. fcien.ce', A 4$$sh*es temtures 
idedivej'fis feiences, egli è infarinato. 

ttmpliey.&i Jvomme l* hit cornine uni 'm-. 

| 1. flien < ctic li* , h uomo peuc .corno 
.vni fy$ngMW« •; ■ - \ .... 

tendron: c'efl un )eune tendron'. è vna gi- 
teli uccia tenera» bclia, leggiadra.» 
vezzofa * ♦ • 

tenirsajrkxritèr. tfar fu'l foflìcgolr . 
tenirbon, ftar (odo » n 

mii mgarder le Uh ftarc . indifpofto a 
Ietto . ' 

tozrr; tientqu'Àmoy de faire cela, fta 

a medi farquefto. 
*«iiV; i# Z? f/V/w />o«y pwfo , lo metto a. » 
• difavanzo » , , 

tenirt \e letims pour unhonnpte komm^, 
l'ho per buoniQ onorato , 

tenir en baUncc , ou entretenir de paroles, 
tenere v no a bada. 

fe tenir fur fes gardes, fave in ceruello," 
all'erta r 

temben il efl tomì/h enXrt ìes mains des w- 
« , ! leurs, 



» 
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Varie off ewaxionu 
hurs, ha dato nelle mani de' ladri. . 

tomber d'accord d' une chofe , rimanerci 

d'accordo d'Vna cofa ^ : : 
fouc-ker • : )e vour leferty tottcher *u doigt, 

ve la raro toccar con mano . 
tottcher att blanc , indouinarla » ouero 

vousy èw»4*auete indouinato • ; 
t&ur. chtcm àfon ravvolta per volta* 
toiìjotm imarcbe^ toUjours, ca minato 

pureV^f toujours quelque chofe, e pur 

è qualche cofa » 
tam tes ans vedi rapporterà • ' ! 
tout ce que )evous aydit, vetri le petit fui* 

re connoitre* quanto vi ho detto VC 

lo può farconofecre. ' j ' 
tremph'vin trempb oh batist, vino adao. 

quato* ■• ' 

treves de complimens , non facciamo 
cerimonie » 

irop'.cefi trop entreprendre q«ed r attaquer 
fon ennemy uvee des force 'fi beauccuf 
inègales Timprefa è troppo ardita.» 
di affettare il fuo nemico con for- 
ze affai difpari. ' 

tr ouver: )e n'y trouvepasmon conte, non 
mi torna a conto» ' 

trouver mauvaisr v ous ne trouvere^ pat 
mauvais, voi non au rete a male ò 
per male. trott- 
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t^uV£^m que )e vous dife la ver ite re-' 

: fti icmita ch'io le dica Ja verità . 

tj a. t. '. - 

K ■ 

B^tf/f irs rt/* VKUt pas la peim , que- 
B. ilo non porta la fpefa . 
|^0i-V*tf»£rtt, ^òr<w7 , vendere 
[1 aIKingroflb,& a minuto ò a pez- 

[; zi. 

ventri il neviendra de r dixjours ? ftari . 

■ diec i giorni a venire. • 

venir à fouhetit vedi fouhait . 

venir: )e vieni d'entrer» ou )e ne fais que 
d'entrer, hora fono entrato, \e vieas 
demelevcr>ou jene fais que de melever 

appunto mi fon leuato* le viens. 
vous faìre la reverence, vengo a ri- 
uerire V. Sr itvieut de^nourìr , hor 
hora è morto. 

V enti il en a eu le vent , colui ne ha.* 
hauuto il femore . 

verfe: il pleut à verfe pfouc dirotta- 
mente, ò a più potere . 

Vini ce vin efipur & excellent, ce vin efi 
bien faifant, quello vino s* accoda»* 

allo domacelo ftomaco l'abbrac- 
cia . 

-■- • vin 

4 
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iti» delicat &. agrehble à iStftfmm 

abboccatoi» ; "'.^uwT 



a 





vivrà il n'y a ame qui vìve au logit,p 
vi è anima nata iti crfMmffifci 
vaili un beau timspour alter à !4ch*tfik 

ccco-vn bel tempo d'andare 4 c*\ 
eia • ; . , .« m » 

vouloin elle veut pajfer pour pucei 

fpaccia per zitella . > 
tifar de remifes indugiare ^#|&Ì 
vile: àar.s le iardtn du Prince N» ily & iìs 
alle es a perle de ve*?',, nel' 'giardino 
del Principe N.vi fono viali quao# 
to l'occhio porta . . . • . ci > ■& 




Z 



■ 



jZtfli )e ne vous en donneroit par un %ajt p 

non ve ne darei cica . 



• j» » • I * * 



* . • 
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Fatta dopo la preferite impref- 

fione , 



A Gli accenti àcart. 41. fotto la.* 
linea 14.- 1 due pumiTopra.* 
la feconda, ouero terza vocale-* 
; de' dittongi, che chiamano dram- 
mari, fanno due fillabe, conica, 
abfolu 'é, a-erer , ètendu-'è , ba-?r 9 rn-h 
loie able, Mantoiì-e , lieti- e &c*,a. mo- 
do del Greco, da cui paretene ne 
traggan l'origine gUfteffi ditton- 
ghi rrancefi . 




* 
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Scorfi nello Itampare 



Il primo numero denota la pagi- 
t na> il fecondo Ja riga d ver- 
, ■ • -, ficolo, /• 



. » 




Pag.\\erf. Scorrezziofli. Conszzionu 

■ • i _ \ <££. 

30 ti coffe chaftp . ' 



12 cafie 

31 1© feza 

51 12 4*oc?>ur? 

52 16 furinoti 
56 17 Viva 
<5S io poic.hi 
77 2 de 

56 ri fingo! ore 
83 14 d'egli 
5>i 21 vous 

jo<5 .3 

127 24 andate 
130 4 dell' 

257 l 7 finijfe^ , 
142 7 U* '■ 

* I4j 18 jereuds 

mi 19 



ebafte 

lenza 

.d'oetiqre 
furnpm 

vivo 

pochi 

di • 

ringoiare 
defto 

flOUS 

queft 
entifimy) 
andare 
del- 

finljfie^ 
ih 

je rend$ 
rend 



1 



rcu> 
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144 i6 rendous 
161 io Ananti 
174 14 folo negli 

accenti 

18 J 3 consentir 
194 17 f$avous 
ibi 20 j*o«J, 
226 23 nous tonfò 
247 5 parte 
255 J7 leua: e*l prc- 



Avanti 

folo in pockc 
perfone doue 
fa dittongo 

confcntir 
f favons 

yttOUS 

nousaconfo 
fan 



1, 



■ 



!» 



i bid. 1 p doppo , Indi. 

catino , ag- 
giugnete: 

264 24 fecomcytre 
2Z0 16 della 
288 1 f riposa. 



^preterito 

feconnoìtre 
de la 

propos, a i 



Alcuni però de* fudetti errori fi tro- - 
iieràn no emendati per la triplicata 
diligenza del Correttore» mentre* 
affittola al tirarli de i fogli dallo 
Stampatore'; Gli altri poi meno 
graui fi rimettono al ghuiicio del 

. benigno Leggitore- 
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